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Inleiding - Hoogspanning in klasse Drie A - Een geheimzinnige vergadering - De brief, die bijna te laat kwam - De grote verrassing.



Het was op het schoolplein voor de H.B.S. in de Hoogstraat een roezemoezige drukte. Overal verspreid stonden groepjes leerlingen, meestal in opgewonden gesprek met elkaar gewikkeld. Geheel apart staan drie jongens hij elkaar. Op hun gezichten staat een zekere spanning te lezen. Toch spreken ze bedaard met elkaar.

Een van de drie, een jongen met nogal een donkere gelaatskleur, spreekt kalm en blijkbaar overtuigend tegen de beide anderen. “Jullie begrijpen toch wel, dat als wij niet over zijn, de hele klas als een lekke rijnaak gesjeesd is. En vooral jij, Wim. Je bent waarachtig op twee na de beste van de klas. En Klaas heeft alleen voor cosmo misschien een onvoldoende. En dat is nog lang niet zeker. Nee hoor, we zijn er vast, alle drie.”

“Ja,” knikte Klaas. “Ik denk het ook wel. Het is alleen maar de vraag, of we er zonder taak zijn. Maar het is best mogelijk, dat ik een bom van een vacantie-taak krijg.”

Wim zei niets. ’t Was een van die zeldzame ogenblikken in zijn leven, dat hij stil was. In normale omstandigheden de grootste druktemaker, voelde hij zich nu, ondanks de woorden van zijn vriend niet helemaal op zijn gemak. Even scheen hij van plan te zijn om wat tegen de geruststellende woorden van zijn vriend Henry in te zeggen, maar de luid opklinkende schoolbel maakte een eind aan dat eventuele voornemen.

Langzaam stroomden de groepjes door de geopende deur naar binnen. De conciërge, die aan de deur stond, wist niet wat hem overkwam. Wat anders een duwende luidruchtige bende was, die in de regel naar binnen stormde, leek nu wel een kudde volgzame lammetjes. Opeens bedacht hij zich echter, dat het vandaag de dag was, dat de directeur in eigen persoon in elke klas kwam, om de rapporten uit te delen en om tevens enkele leerlingen met een meer of minder waarderend speechje er mee in kennis te stellen, dat ze dezelfde klasse zouden moeten doubleren.

In klasse 3A was het muisstil. Slechts een enkeling probeerde op een of andere manier geestig te zijn, maar het resultaat was in de regel niet meer, dan een lauw gegrinnik. Gelaten wachtten allen de komst van de directeur af. Toen deze tenslotte binnentrad, ging er een zucht van verlichting op. Nu zou de spanning gelukkig niet lang meer duren.

Na op haast tergend langzame manier achter de hoge lessenaar plaats genomen te hebben, haalde hij het stapeltje rapporten uit zijn grote actetas. Tussen het stapeltje in lag een wit papier, dat aan alle kanten uitstak. Alle ogen waren daar op gericht en vlug werden de rapporten geteld, die er bovenop lagen. Drie stuks. Dat wisten ze dus al: drie bleven er zitten. Op enkele gezichten tekende zich weer hoop af. Dan klonk de stem van de directeur. Hij begon met zijn leedwezen te betuigen, dat drie leerlingen de klas nog eens zouden moeten overdoen. “Oud nieuws,” bromde zachtjes een grote jongen voor zich heen. Een meisje voor hem had even moeite haar zenuwachtig lachje te onderdrukken. Zwijgend en onder doodse stilte overhandigde hij de drie slachtoffers, twee jongens en een meisje hun rapport. Even later hadden ze het lokaal verlaten. Nog enkele ogenblikken bleef het geluid van een onderdrukt gesnik van het meisje in de klas hangen.

De achtergeblevenen hadden, nu ze wisten, dat ze allen overgegaan waren, hun spraakzaamheid weer wat teruggekregen. Onwillekeurig zette de directeur zijn stem wat uit. “Wim Boelens,” klonk zijn stem, “een goed rapport. Geen enkele onvoldoende. Gefeliciteerd.”

Wim stapte zijn bank uit en pakte zijn rapport aan. Zijn gezicht was één grote lach. Glunderend keek hij zijn beide vrienden aan. Na enkele andere namen was het de beurt aan Klaas Karstens om zijn rapport in ontvangst te nemen. “Bevorderd, met haast een onzichtbare zes, zo klein is hij, voor cosmographie,” deed de directeur leuk. Klaas wist nu genoeg. Een zes betekende, geen taak. Tenslotte was het de beurt van Henry. Onder een zeer waarderend speechje van de directeur nam hij het zo belangrijke stukje papier over.

Weinige ogenblikken later stormde de klas leeg. Nog gauw wisselden de drie vrienden enkele woorden. ’sAvonds zouden ze bij elkaar komen. Nu ze alle drie zonder taak over waren werd hun plan, om drie weken in Noord-Frankrijk te gaan kamperen, natuurlijk goedgekeurd door hun ouders. Vanavond hadden ze dan mooi gelegenheid om nog eens over hun plan te praten en dan tevens definitief de datum van vertrek vast te stellen. Even later namen ze afscheid en reden ze zo vlug ze konden naar huis om daar het heuglijke nieuws te vertellen.

Wim Boelens stormde het huis binnen, greep zijn moeder vast en begon met haar een wilde Indianendans uit te voeren, onderwijl in allerlei toonaarden gillend: “Over, zonder taak. Over, zonder taak.” Lachend protesteerde mevrouw Boelens tegen een dergelijke uitbundige behandeling. Toch zag zij kans haar zoon gauw een stevige zoen te geven.

Enige ogenblikken later greep Wim de telefoon en belde de fabriek op, waar zijn vader bedrijfsleider was. Onmiddellijk had hij verbinding. “Spreek ik met meneer Boelens,” informeerde hij, terwijl hij zijn stem zo goed mogelijk veranderde. Na een bevestigend antwoord ontvangen te hebben ging hij voort: “U spreekt met de commissaris van politie. Ik wilde u graag eens even spreken over uw zoon Wim.”

“Over mijn zoon Wim,” klonk het verwonderd aan de andere kant van de lijn. “Ja, uw zoon Wim,” was het ernstige antwoord. “Hij zit hier op het ogenblik bij me.”

“Ik begrijp er niets van,” kraakte het door de telefoon. “U wilt toch niet zeggen, dat mijn zoon op het ogenblik bij u gevangen zit? Hij heeft toch niets uitgehaald, hoop ik.”

“Ja zeker, meneer. Dat is ’t ’m juist. Hij heeft een hele massa uitgehaald. Hij is zo maar, zonder taak, overgegaan naar de vierde klas. Moet je nog peultjes, Pa?”

Wim kon zich niet goed houden en barstte in lachen uit. Even was het stil gebleven aan de andere kant van de lijn. Dan volgde een lange lachbui.

Toen meneer Boelens wat bedaard was, klonk zijn stem hartelijk: “Kerel, gefeliciteerd hoor. Reusachtig, dus geen enkele onvoldoende.”

“Nee, zelfs geen miezerig vijfje,” was het vrolijke antwoord.

Nog even duurde het gesprek door de telefoon. Vanzelfsprekend roerde Wim direct het onderwerp kamperen aan. Na enkele minuten legde hij met een tevreden gezicht de haak neer. Dat kamperen, dat was in orde.

De ontvangst, die Klaas Karstens ten deel viel, was niet minder hartelijk. Het bleek, dat zijn vader met opzet wat langer thuis gebleven was om de terugkomst van zijn zoon af te wachten. Ook Klaas was reeds na enkele minuten in het bezit van zijn vaders toestemming om te gaan kamperen.

Meneer v. d. Stopel zat thuis op zijn zoon te wachten. Enigszins zenuwachtig tikte hij met een brief, waarop een serie buitenlandse postzegels prijkte, op zijn bureau. Het kon niet zijn, dat hij vreesde, dat zijn zoon met een minder fraai rapport thuis zou komen. Daar rekende hij vast op. Hij wist, dat Henry altijd een van de besten van zijn klas was geweest en dat dat nog steeds zo was. Blijkbaar was er dus iets anders, wat hem enigszins nerveus maakte. Zo nu en dan wierp hij nog eens een korte blik op de brief. Een enkele maal verscheen er een glimlach op zijn gezicht.

Duidelijk hoorde hij dan gestommel in de gang. Even later stormde Henry de kamer binnen. Bij de deur gekomen schreeuwde hij zijn vader het heuglijke nieuws al toe. In zijn opgewondenheid zag hij niet, dat zijn vader vlug de brief in zijn binnenzak liet glijden. Even later feliciteerde meneer v. d. Stopel zijn zoon van harte. Samen bekeken ze de cijfers, die op het rapport prijkten. Zo nu en dan liet meneer v. d. Stopel een waarderend: “Goed zo. Prachtig!” horen. Na nog wat over het rapport nagepraat te hebben, begon Henry vanzelfsprekend over het kampeerplan. Hij wist voor zichzelf wel zeker, dat hij mocht, maar toch vroeg hij het nog eens aan zijn vader. Het antwoord was echter in strijd met alles wat hij verwacht had.

Zijn vader trok diepe rimpels in zijn voorhoofd en zei: “Eerlijk gezegd heb ik andere plannen. Of liever gezegd, ik denk wel, dat er van dat kampeerplan van jullie niet veel zal komen.”

Henry’s mond zakte open van teleurstelling, terwijl hij zijn vader aankeek of hij een wereldwonder voor zich zag. Zijn hersens werkten razendsnel. In zijn gedachten zag hij zijn vacantie helemaal al in het water vallen. Het leek er erg veel op, dat hij met zijn vader op reis zou moeten. Enigszins timide klonk zijn stem: “Wat bent u dan van plan, Pa?”

“Daar kan ik je tot mijn spijt nog niet veel van vertellen,” was het antwoord. Toen meneer v. d. Stopel het teleurgestelde gezicht van zijn zoon zag, voegde hij er aan toe: “Dit kan ik je alleen nog zeggen, dat het wel iets is voor jullie drieën. Je hoeft dus niet bang te zijn, dat ik je van je vrienden zal scheiden en je mee op reis zal nemen. Wacht maar rustig af, dan zal je wel zien, dat die vader van jou wel weet wat prettig voor zijn zoon is. En nu moet je eerst even een boodschap voor me doen. Ga even naar je vrienden en vraag of meneer Boelens en meneer Karstens vanavond tegen een uur of acht bij me kunnen komen. Zeg maar, dat het heel belangrijk is. En laten je beide vrienden dan meekomen.”

Henry bleef even doodstil zitten. Hij snapte er niets meer van. Zijn vader voegde hem echter toe: “Ga direct maar even. Het kan geen uitstel lijden.” Henry kon niets anders uitbrengen dan: “Goed, Pa.” Nu wist hij beslist niet meer, waar hij aan toe was. Zijn vader had nog nooit zo geheimzinnig gedaan.

Na met een zucht zijn schouders eens opgehaald te hebben, stapte hij op zijn fiets. Onderweg piekerde hij zich suf, wat dat alles toch wel te betekenen zou hebben. Na weinige minuten stond hij voor het huis van Klaas. Binnengekomen nam hij eerst de felicitaties van allen in ontvangst. Dan bracht hij direct het verzoek van zijn vader over. Op meneer Karstens’ vraag, waar het voor was, kon hij niets anders zeggen dan: “Ik weet er niets van.” Meneer Karstens verzekerde, dat hij om acht uur present zou zijn.

Zo vlug mogelijk troonde hij Klaas mee naar buiten, om deze met het een en ander op de hoogte te brengen. Op de meeste vragen, die Klaas stelde, kon hij geen antwoord geven.

Ondertussen hadden ze het huis van Wim bereikt. Met gejuich werden ze ontvangen. Over en weer werd er gefeliciteerd. Henry had geen rust voor hij meneer Boelens op de hoogte gebracht had met zijn vaders verzoek. Deze beschouwde het verzoek blijkbaar als de gewoonste zaak van de wereld, want hij vroeg niet eens waar het voor diende. Alleen keek hij even in zijn notitieboekje of hij al niet een afspraak voor die avond gemaakt had. Toen dat blijkbaar niet het geval was, beloofde hij, dat hij precies om acht uur aanwezig zou zijn.

Wim had ondertussen bij het verzoek van zijn vriend een gek gezicht opgezet. Hij bedwong zijn nieuwsgierigheid echter tot ze met hun drieën op zijn kamer zaten. Toen was zijn vragenstroom echter ook niet meer te stuiten. “En vertel me nou maar eens gauw, stukje sausneger, wat er aan de hand is,” klonk zijn stem. “Waarom wil jouw vader vanavond zo’n soort vergadering in elkaar draaien?”

“Ik weet het ook niet,” was het matte antwoord. “’tStaat in elk geval in verband met dat kampeerplan van ons. En als ik het goed begrepen heb, is er grote kans, dat er van ons hele plan niets komt.”

“Wat,” schreeuwde Wim, “niets van komen. Ben je nu hele maal van lotje getikt. Waarom in vredesnaam?”

“Weet ik niet,” was het nu enigszins kribbige antwoord van Henry. “Ik kan er in elk geval niets aan doen.”

“Dat spreekt,” gaf Klaas toe. “Maar wat denk je er dan zelf van. Heeft je Pa dan niets losgelaten?”

“Geen syllabe,” was het korte antwoord. “Hij deed alleen verbazend geheimzinnig. Hij stelde me in zoverre gerust, dat hij zei, dat we wel op een of andere manier met ons drieën op reis mogen. Maar meer kon ik niet uit hem krijgen.”

“Wel samen op reis mogen,” mompelde Wim. “Ik vind het maar een duistere zaak. We zullen maar rustig afwachten, wat er vanavond bekokstoofd wordt.”

“Als we in elk geval met ons drieën op reis mogen, kan ons nooit iets ergs te wachten staan,” vond Klaas. Henry knikte bevestigend. Toch namen ze even later, ondanks de hoopvolle woorden van Klaas, met nadenkende gezichten afscheid.



“Rrrrrrt,” ging de bel. Henry vloog naar de deur, die hij zo vlug mogelijk opende. Hartelijk verwelkomde hij meneer Karstens en zijn vriend. Nauwelijks stonden de gasten in de gang, of voor de tweede maal liet de bel zijn geluid horen. Meneer Boelens en Wim traden binnen. De heren, die elkaar goed kenden, schudden elkaar hartelijk de hand. In de salon gekomen begroetten allen meneer v. d. Stopel. Even later namen de heren plaats. De jongens stonden wat onwennig elkaar aan te kijken. Ze wisten niet goed, wat ze doen moesten. Plotseling klonk de stem van meneer v. d. Stopel: “Jongens, gaan jullie nu zo lang naar boven. Ik zou graag eerst even met je vaders alleen spreken.”

“Goed, Pa. Goed, meneer,” klonk het enigszins bedrukt uit hun mond. Op Henry’s kamer lieten ze zich met een zucht in een stoel neervallen. Enige tijd bleven ze zo zwijgend zitten. Wim verbrak tenslotte het eerst de stilte. In zijn hart vond hij het toch wel een beetje komisch, zoals ze daar nu zaten, alsof ze geen tien meer konden tellen. Met een enigszins spottende stem merkte hij op: “Moet je die twee zoutpilaren daar nou zien zitten. Zou je ze zo niet een cent geven?”

“Klets jij maar,” gromde Henry. “’tIs nogal lollig om te horen, dat je niet mag kamperen. Hebben we daarvoor zo ijverig gespaard en de hele zaak voor elkaar gemaakt?”

“Och, het zal nog wel loslopen,” vond Klaas. “We mogen in elk geval samen op reis en dat is toch het belangrijkste.”

“En ik zeg je maar, dat het een lelijke tegenvaller is,” ruziede Henry. “Die Pa van mij is, wat dat betreft, soms een rare,” voegde hij er oneerbiedig aan toe. “’tKan best zijn, dat hij met een reuze plan op de proppen komt, maar het kan even goed, dat hij straks zegt: “Jullie mogen met mij een reisje gaan maken naar de Veluwe en dan gaan we daar een paar weken in pension.” En dan zitten we als zoete jongetjes met Pa in Ede of in Lunteren of weet ik waar.”

“Ja,” zuchtte Klaas. “Zo heb ik het nog niet bekeken. Daar heb je misschien wel gelijk aan. Ik vind dat wachten hier anders maar een middeleeuwse kwelling.”

“Jullie zijn een pracht stelletje pessimisten,” grinnikte Wim. “Wat jij daar zegt, daar geloof ik voorlopig geen spat van. Ik denk, dat alles wel netjes op zijn poten te ...”

Plotseling werd de deur geopend en keken ze in het lachende gezicht van meneer v. d. Stopel. “Of de heren maar zo vriendelijk willen zijn mij te volgen,” klonk zijn vrolijke stem.

Ze wisten niet, hoe gauw ze beneden moesten komen. Met een run namen ze de trap, zodat ze weinige seconden later in de salon zaten. Bij hun binnenkomst hadden de beide andere heren een ernstig gezicht gezet. Zachtjes mompelde Wim in zichzelf: “Brrr, dat voorspelt niet veel goeds.”

“Jongens,” begon meneer v. d. Stopel, “ik kan me voorstellen, dat je een beetje gek opgekeken hebt bij deze nogal geheimzinnig aandoende vergadering. Maar de zaak is nogal ernstig, zodat ik beslist eerst met jullie vaders spreken moest. Ik zal echter meteen ter zake komen. Kijk, ik heb hier een brief.”

“Van meneer Vielmons,” kon Henry zich niet weerhouden op te merken.

“Precies,” vervolgde zijn vader. “Nu zijn wij, de andere heren en ik, door deze brief voor een nog al moeilijk geval geplaatst. We hebben echter reeds een beslissing genomen. Maar dat doet nu nog niets ter zake. Ik moet eerst weten wat jullie er van denkt. Voelen jullie er iets voor om in deze grote vacantie naar Brazilië te gaan? Juister gezegd, naar Bahia, om de gast te zijn van meneer Vielmons?”

’tWas plotseling doodstil in het vertrek geworden. Geen ander geluid liet zich horen dan het regelmatig tikken van de pendule. De monden van de jongens hingen een weinig open van verbazing. Het duurde geruime tijd voor Wim tenslotte zich zelf in zoverre meester was, dat hij bijna stotterend kon uitbrengen: “N... nn ... naar Brazilië, meneer?” Henry, nog met grote ogen van verbazing, vroeg toen ook vlug: “U zei toch Brazilië, Bahia, Pa?”

“Inderdaad,” was het kalme bevestigende antwoord.

Nog even bleef het stil, alsof het nieuws maar niet goed tot hen wilde doordringen, maar dan barstte hun enthousiasme los. Uitgelaten sloegen ze elkaar op de schouder terwijl ze om het hardst schenen te schreeuwen: “Reusachtig. Luisterrijk. Een denderend plan.”

Toen ze weer enigszins tot bedaren gekomen waren, ging Henry’s vader voort: “Meneer Vielmons schrijft me, dat hij jullie uitnodigt om bij hem jullie vacantie te komen doorbrengen. Hij zal er voor zorgen, dat jullie op een goedkope manier met een vrachtschip kunnen overkomen. De boot heeft hij al uitgezocht. Het is de “Simon Bolivar”. Je begrijpt, dat er heel wat voor kwam kijken, voor wij onze toe stemming voor dit plan konden geven. We kennen meneer Vielmons echter goed en durven hem jullie persoontjes dan ook wel toevertrouwen. Er zijn natuurlijk nog een massa dingen in orde te maken, want jullie zullen dan al over drie dagen vertrekken. Meneer Vielmons schrijft gelukkig heel uitvoerig, wat jullie moeten meenemen. Er zal heel wat nieuws aangeschaft moeten worden. Jullie boffen dus, dat je in het afgelopen jaar flink gespaard hebt. Als ik me goed herinner, dan zijn jullie passen nog in orde. Die heb je alle drie vorig jaar, toen je naar Luxemburg geweest bent, aangevraagd. Ik zal zelf moeite doen om de visa te krijgen. Ik zal me morgenvroeg direct in verbinding stellen met het consulaat. Het is jammer, dat alles zo gehaast moet gaan, maar dat komt, doordat deze brief veel te laat aangekomen is door een foutieve adressering. Hij had hier minstens een week eerder kunnen zijn. Ik zal nu een afschrift maken van wat jullie moeten aanschaffen en zorg dan maar, dat alles zo vlug mogelijk in orde komt.”

Nadat meneer v. d. Stopel uitgesproken was, maakten de beide andere heren aanstalten om te vertrekken. De jongens maakten van de stilte, die er even heerste, gebruik, om hun vaders eens hartelijk te bedanken voor de geweldige verrassing, die hun bereid was. Even later namen de heren afscheid.

De jongens bleven nog geruime tijd bij elkaar. Henry had direct zijn grote atlas gegrepen en samen bogen ze zich over de kaart van Zuid Amerika. Nog nooit hadden ze met zoveel belangstelling de kaart van Brazilië bekeken als nu. Brazilië, dat verre land, waar ze eigenlijk toch maar zo weinig van afwisten en dat ze nu zelf zouden bezoeken. Weinig meer wisten ze er van, dan dat er enkele grote steden waren, zoals Rio de Janeiro, Santos, Bahia, Manaos en Para en dat het veel koffie en rubber uitvoerde. Zo nu en dan lieten ze hun fantasie de vrije teugel en praatten ze honderduit over de onmetelijk grote Amazone, de krokodillen en de volstrekte onbekendheid van het verre binnenland. De duisternis was reeds lang ingevallen, voor ze van elkaar afscheid namen.

De nog resterende twee dagen brachten ze in een haast koortsachtige stemming door. De nodige inkopen werden gedaan met een snelheid, of hun leven er van afhing. Samen brachten ze het telegram naar het postkantoor, dat luidde:



Ir. G. A. B. Vielmons p/a Hotel Splendid Bahia Brazilië.

Wij komen met de “Simon Bolivar”

Afz. Henry v. d. Stopel Klaas Karstens Wim Boelens Eendrachtlaan 20 te G.



Buitengekomen, merkte Henry op: “Een sappig prijsje, vind je niet, voor zo’n paar woorden.”

“’tIs nou ook niet precies naast de deur,” vond Wim. “Voor een afstand van duizenden kilometers is het zo gek nog niet.”

“Je moet de kapitein morgen eens vragen of hij een beetje vaart erin wil zetten en of hij misschien een stukje wil overslaan,” zei Henry. “Misschien komen we dan nog wel eerder aan dan het telegram.”

“Zal hij een aardig eindje moeten overslaan,” grinnikte Klaas. “Ik denk zo iets van hier tot Bahia.”

Nog even bleven ze met elkaar staan praten, dan namen ze afscheid. Thuis zouden ze alles eens goed nakijken om te zien of hun uitrusting nu wel in orde was. En dan was het: vroeg naar bed. De laatste nacht in hun eigen bed.


HOOFDSTUK TWEE



Op de “Simon Bolivar” - Een vacantiereis - Oude speurdersneuzen - Geheimzinnige gebeurtenissen - De bekende kat wordt uit de boom gekeken.



In de avondschemering gleed langzaam maar gestadig de “Simon Bolivar” zijn doel tegemoet. Het was een vrachtschip met passagiersaccommodatie. Het dek was helder en schoon en blonk in de zon. Slechts enkele passagiers gaven van hun tegenwoordigheid blijk. Ze lagen lui uitgerekt in de grote ligstoelen te zonnen. Ze leken allen wel in diepe rust verzonken. In een afgeschoten hoekje ontdekken we echter enkele personen, die in een druk gesprek gewikkeld zijn. Bij nadere beschouwing blijken het drie jongens te zijn. Eén van hen, een jongen met een enigszins donkere gelaatskleur, schijnt de volle aandacht van de beide anderen te hebben.

Enthousiast klinkt zijn stem op: “Maar Klaas, je snapt toch zeker wel, we een reuze fijne tijd daar in Brazilië zullen hebben. Geloof maar gerust, dat mijnheer Vielmons ons alles wel zal laten genieten, wat er te genieten valt. Paardrijden, krokodillen schieten, jagen en misschien zelfs wel vliegen. Wat wil je eigenlijk nog meer?”

Klaas Karstens scheen echter niet helemaal overtuigd. “Je moet niet vergeten, dat mijnheer Vielmons op deze vacantietrip de volle verantwoording voor ons moet dragen en dat hij dus heus geen onnodige risico’s met ons zal willen lopen. Daarom ben ik juist zo bang, dat wij aan al die mooie dingen niet toe zullen komen. Je stelt het net voor, of het maar een doodgewoon partijtje schijfschieten is. Als ik aan een krokodil denk, krijg ik al de bibberatie in mijn grote teen. En jij, Wim!”

Wim Boelens haalde eens bedenkelijk zijn schouders op. “Misschien heb je gelijk, maar dat weet ik wel zeker, al zou er van die daverende avonturen, zoals krokodillen schieten niets komen, ik zal mij heus geen moment vervelen. Als je alleen maar eens rekent, deze reis heen en terug. Noem jij maar eens een paar vierdeklassers, die dat meegemaakt hebben. Eventjes een vacantiereisje naar Brazilië. En op de koop toe daar nog minstens een week blijven ook. Ik denk, dat jou die veertien dagen varen een beetje in de benen geslagen zijn. Ik geef toe, veel opwindends is hier niet te beleven, maar ik kan toch niet zeggen, dat ik me een ogenblik verveeld heb.”

Henry v. d. Stopel grinnikte: “Schoon gezeid! We boffen maar, dat we vorig jaar mijnheer Vielmons uit z’n brandende “kist” gehaald hebben en hem daarna in Luxemburg nog hebben kunnen helpen tegen dat stelletje boeven, dat het op zijn uitvinding gemunt had. ’tIs jammer, dat hij door die opdracht in Brazilië er niet verder aan heeft kunnen werken. Hij schreef me, dat hij in zijn vrije tijd er nog wel wat aan doet, maar veel komt er niet van.”

“Ja,” zuchtte Klaas. “Dat was een heerlijke tijd. Van zo’n avontuur leeft een mens op. Maar hier op het schip zie je niets anders dan allemaal van die doodeerlijke gezichten. De één ziet er nog onschuldiger uit dan de ander. Eerzame planters, die van een welverdiend verlof terugkeren, noemt men dat geloof ik. Geef mij maar...”

“Sssst! Kijk me dat kleine ventje eens rondsnuffelen bij onze hut,” fluisterde Henry plotseling, terwijl hij zijn vriend bij de arm greep. “Zie je hem rondkoekeloeren? Wat moet die snaak daar?”

Klaas was vol verbazing opgehouden met spreken. Ook hij keek nu, evenals zijn vriend Wim, in de aangeduide richting. Duidelijk zagen ze de kleine man aan de deur van hun hut morrelen. Hij scheen er succes mee te hebben, want even later verdween hij naar binnen.

“Daar moet ik haring of kuit van hebben,” besliste Henry. “Blijf jullie hier rustig zitten, lui. Ik kuier even die kant op. Als hij er uit komt en me ziet, doe ik net of mijn neus bloedt en wandel rustig naar jullie terug. Als we alle drie tegelijk gaan, kunnen we onmogelijk doen alsof we niets gezien hebben.” Zonder antwoord van zijn vrienden af te wachten wandelde hij, zachtjes lopend op zijn tennisschoenen, in de richting van de hut.

“Ik geloof beslist, dat het oude speurdersbloed weer bij hem boven komt,” fluisterde Klaas eigenlijk geheel overbodig. “Die kerel deed anders overdreven voorzichtig. En dat om zich heen kijken, beviel me ook niet. Daar komt nog bij, dat als ik goed gezien heb, ik weet, wie het is. En dan bevalt het me helemaal niet. Ik weet niet waardoor het komt, maar die paar keren, dat ik in zijn nabijheid geweest ben, kreeg ik zo’n raar kriebelig gevoel in mijn vingers.”

“Enfin, we zullen maar rustig afwachten. Misschien komt Henry wat bijzonders te weten. Zo niet, dan loopt de hele zaak met een sisser af. Dat zou me wel erg spijten, want een beetje leven in de brouwerij zou ik best kunnen gebruiken.”

“Och ja, wat dat betreft, ben ik het volkomen met je eens. Zo’n snuffelwerkje ligt mij ook wel. En ik geloof vast, dat er iets niet in orde is. Waarom zou die snijboon anders zo maar onze hut binnenkuieren. Ik geloof toch niet, dat er veel bijzonders bij ons te halen is. Maar let nu op! Henry staat al voor de deur. Kijk, hij gluurt naar binnen.”

Even later zien ze, dat hun vriend achter een luchtkoker verdwijnt. Onmiddellijk daarna gaat de deur van hun hut open en zien ze de insluiper naar buiten komen. Na enig aarzelen draait deze zich om en loopt dan met vlugge stappen in de richting van de trap, die naar de salon leidt. Henry volgt onhoorbaar op enkele meters afstand.

Klaas kan zijn nieuwsgierigheid niet langer bedwingen. “Ik ga er heen, Wim,” beslist hij. “Blijf jij zo lang hier en houd onze hut in de gaten. Ik zal zien of ik Henry helpen kan. Twee zien en horen allicht meer dan één.”

“Welja !” protesteerde deze. “Laat mij hier maar in mijn dooie eentje een beetje voor nachtwaker spelen. Maar afijn, hoepel maar op. Gelijk heb je misschien.”

Klaas verdween met vlugge stappen naar de salon. Op zijn geliefde manier gleed hij langs de leuning van de trap naar beneden, zodat hij met een plof voor de ingang van de salon terecht kwam. Toen hij binnentrad, zag hij Henry reeds zitten, diep weggedoken in een grote leren clubfauteuil. Nog geen twee meter van hem vandaan zag hij het kleine mannetje zitten, dat in druk gesprek gewikkeld was met een naar schatting veertigjarig man, die het uiterlijk had van een welgedaan zakenman.

Zo ongedwongen mogelijk stapte Klaas op zijn vriend toe en begroette hem met een opgewekt: “Hallo, kerel! Wat zit jij hier in je eentje. Ik heb je al gezocht.”

Klaas schoof een stoel bij en ging bij zijn vriend aan ’tzelfde tafeltje zitten. Ondertussen nam hij de beide mannen eens goed op. Bij zijn wel wat luidruchtige begroeting voelde hij, al was het dan ook maar een ogenblik, dat hij door de beide mannen scherp werd opgenomen. Nog juist kon Klaas zien, dat de kleinste van de twee een waarschuwend gebaar maakte, door zijn vinger op zijn mond te leggen. Henry had ondertussen de groet van zijn vriend beantwoord en was een druk gesprek begonnen over het dagelijkse leven aan boord. Klaas snapte de bedoeling onmiddellijk en ging enthousiast op het onderwerp in.

Niemand kon dan ook vermoeden, dat al hun aandacht geconcentreerd was op het gesprek van de twee mannen naast hen. Ondanks de uiterste inspanning lukte het hun echter niet het gesprek, dat op zeer zachte toon gevoerd werd, te volgen. Slechts een enkel woord konden ze zo nu en dan opvangen “Schooljongens ... niets bijzonders ... verder ... Bahia ...” Het gesprek duurde echter slechts kort. De kleinste maakte aanstalten om op te staan en gaf te kennen, dat hij eens een poging ging doen om te slapen. De ander bleef zitten en stak rustig een nieuwe sigaar op.

Daar er geen reden meer was om langer te blijven, stonden de beide vrienden op, nadat Henry op overdreven manier enkele malen van zijn behoefte aan slaap blijk gegeven had. Met een diepe zucht stond hij op en, gevolgd door zijn vriend, beklom hij de trap naar het dek. Ze kuierden samen naar hun hut, waar ze even later in verdwenen.

Wim, die z’n beide vrienden naar binnen had zien gaan, voeg de zich even later bij hen. Hij vond hen zittend op de rand van het bed en in druk gesprek gewikkeld. Zijn informerend: “En? Iets bijzonders aan de hand?” werd met een peinzend: “Hmmm” beantwoord. Dat beviel Wim maar half, zodat hij rechtstreeks tot de aan val overging en zijn vriend onder de woorden: “Zoutpilarig mirakel, kan je me niet behoorlijk antwoord geven?” een stevige opstopper gaf.

Het antwoord op deze onverhoedse aanval bleef niet uit, zodat even later een verwarde groep van armen en benen aantoonde, dat er een behoorlijk worstelpartijtje aan de gang was. Klaas stond er even lachend bij. Dan kwam hij resoluut tussen beide. Zijn handen schoten uit en grepen even later twee oren vast. Hij trok er zo hard en zo lang aan, tot zijn beide slachtoffers rechtop naast hem stonden. Schimpscheuten vlogen door de lucht over een dergelijke behandeling hun oren aangedaan.

“Laten we nu eens rustig praten,” stelde Klaas voor. “Ik heb zo’n flauw vermoeden, dat er wel iets te bespreken zal zijn. Vooruit! Ga zitten en vertel!” Even bleven ze nog naast elkaar staan, alsof ze bedachten wat ze doen zouden, dan namen ze plaats.

Henry nam het woord. “Nou lui, eerlijk gezegd snap ik nog niet veel van de geschiedenis. We zijn practisch niets te weten gekomen. Vooropgesteld natuurlijk, dat er iets te weten te komen was. Hoewel er echter nauwelijks enige reden is om iemand of iets te verdenken, heb ik toch maar het gevoel, dat er iets niet in de haak is. ’tIs net of er wat broeit.”

“Vandaag of morgen zie je de kuikentjes door de hut tippelen,” grapte Wim.

Klaas schoot in een bulderende lach. Spoedig bedwong hij zich echter en zette een ernstig gezicht. “Ik voel het precies zo aan,” vervolgde hij. “Er klopt iets niet. Waarom zou dat magere mirakeltje anders in onze hut geslopen zijn? Dat kan je toch haast geen toeval noemen.”

“Ik sluit me bij de vorige spreker aan,” klonk Wim’s stem. “Trouwens, dat kriebelige gevoel in mijn vingers voorspelt moeilijkheden, wat ik je brom. Dat had ik in Luxemburg ook, toen we daar tegen die gekke geschiedenis aanliepen.”

Henry viel zijn vriend in de rede. “Ik zou zo zeggen, dat we voorlopig in elk geval ons maar niet aan dat gevoel moeten storen, maar alleen rekening moeten houden met de feiten. Het belangrijkste is nu: “Wat doen we ?”

“Niets !” besloot Wim. “Rustig de bekende kat uit de boom kijken. Ik zou trouwens niet weten, wat we zouden moeten doen. Je wou toch niet die meneer spillebeen op de pijnbank leggen en zo meer te weten komen?”

“Je zou toch zeggen, waar haalt zo’n jongen de wijsheid vandaan,” grinnikte Klaas. “Maar iets waars zit er wel in. ’tLijkt mij ook het beste, om voorlopig die twee grapjassen maar zo onopvallend mogelijk in de gaten te houden. Misschien komen we bij toeval wel wat meer te weten.”

“Als het dan maar gauw gebeurt,” zuchtte Henry. “Over een paar dagen zitten we in Bahia. Het zou wel leuk zijn, een avontuurtje in die laatste paar dagen. Ik vind die zeereis wel fijn, maar eerlijk gezegd zal ik toch blij zijn, als ik weer met m’n beide voeten op vaste grond sta.”

“Maar wat doen we vanavond nog?” onderbrak Wim hem. “Ik voel er niets voor om hier nog langer te blijven zitten.”

“Dan ga ik naar kooi,” besloot Klaas. “Het “scheepsopperhoofd” oftewel de kapitein vertelde me, dat er wel kans is, dat we vannacht zwaar weer kunnen krijgen. En aangezien ik alleen een pracht matroos in een roeibootje op een beekje ben, ga ik al vast de nodige uiltjes knappen. Anders lig ik morgen voor mirakel in een ligstoel, met een kleur als een kikker in een bord soep.”

Z’n beide vrienden schoten in de lach bij die prachtige vergelijking. Ze wisten maar al te goed, dat Klaas bij een beetje ruwe zee onmiddellijk last had van zeeziekte.

“Dan ga ik nog wat verder schrijven aan mijn brief,” besloot Henry. “Ik heb thuis beloofd, dat ik alles zo uitvoerig mogelijk zou vertellen.”

“Dan pen ik ook nog gauw een paar velletjes bij elkaar,” zuchtte Wim. “Op mij rust ook een dergelijke belofte. Ze moesten het schrijven naar huis, als je op reis bent, doodgewoon verbieden. Juist op die momenten, dat je er het minst lust in hebt, schiet het je in gedachten. En dan zit je er mee in je maag.”

Met een: “Maf ze!” begaf hij zich zuchtend naar de rooksalon, waar Henry reeds ijverig aan het schrijven was.



De volgende morgen waren allen weer vroeg op. Klaas had geslapen als een roos. Ondanks de voorspelling van de kapitein, was de zee tamelijk rustig geweest. Bepaald vlak was de zee niet, maar toch ook weer niet zo erg, dat Klaas last had gehad van zeeziekte. Hij voelde zich dan ook kiplekker. Hij was zo opgewekt, dat hij baldadig zijn voet uitstak, toen Wim hem voorbij liep. Deze, daar in het geheel niet op bedacht, maakte een prachtige duik voorwaarts, wat Henry een enthousiast “Bravo! Bravo! Tien punten voor onze kampioenduiker Wilhelmus Boelens!” ontlokte.

Wim krabbelde onmiddellijk overeind. Even bleef hij besluiteloos staan, niet wetende of hij direct tot de aanval zou over gaan, of op een gunstiger gelegenheid zou wachten om wraak te nemen. Blijkbaar besloot hij tot het laatste, want met een lach op zijn gezicht bromde hij: “Blanke broeder, hiervoor zal mijn bloedige wraak u treffen. Gij zult zesdubbel gevierendeeld worden. Ik heb gezegd !” Dan draaide hij zich om en liep verder.



Gedurende de volgende dagen gaven ze hun ogen goed de kost. Er deed zich echter niets bijzonders meer voor. De mannen lieten zich ternauwernood zien. Wel meende Wim, dat ze zo nu en dan aan tafel scherp door het tweetal opgenomen werden. Maar dat was dan ook alles. Toen ze de laatste maal voor hun aankomst in hun bed kropen, waren ze het volkomen eens met de opmerking van Henry, dat ze zich wel vergist zouden hebben en dat ze het binnendringen in hun hut zuiver aan het toeval moesten toeschrijven.


HOOFDSTUK DRIE



De aankomst in Bahia - Een hartelijke verwelkoming - De “Casa del Sol” - Een achtervolger afgeschud - Ruiters en zandruiters - Moeilijkheden in de toekomst?



Langzaam stoomde de “Simon Bolivar” de ruime baai van Bahia binnen. De kade, waaraan het schip gemeerd zou worden, naderde al meer en meer. Henry en Wim stonden naast elkaar, terwijl Klaas een paar meter verder over de railing hing te turen. Ze spanden zich in om hun gastheer, die hen ongetwijfeld zou komen afhalen, te ontdekken. Steeds duidelijker konden ze de figuren, die in kleine groepjes bij elkaar stonden, onderscheiden. Nog enkele minuten en de boot lag stil. Zo snel mogelijk spoedden ze zich aan wal. Even kregen ze een indruk van smoezelige loodsen, kleine vervallen huisjes en slechts gedeeltelijk geklede negers. Onderzoekend lieten ze hun ogen rondgaan om meneer Vielmons te ontdekken. Langzaam en onderwijl goed rondkijkend werkten ze zich door een groepje druk pratende negers heen. Maar wie ze ook zagen, geen meneer Vielmons.

Een beetje ontnuchterd door deze schijnbaar wel wat al te koele ontvangst haalde Klaas zijn schouders op, terwijl hij veronderstelde: “Ik vermoed, dat hij niet weet, dat we nu al aangekomen zijn.”

“Bestaat niet,” protesteerde Henry. “Dat is minstens al een dag van te voren bekend. De kapitein laat dat altijd radiografisch overbrengen.”

“Ja, maar dan had hij toch hier moeten zijn,” wierp Wim tegen. “Hij zal ons toch maar zo niet aan ons lot overlaten! We weten niet eens, waar we naar toe moeten.”

Al wandelend langs de kade waren ze een grote luxe auto genaderd, die daar schijnbaar stond te wachten. Zonder er op te letten, zouden ze hem gepasseerd zijn, als niet plotseling het portier aan hun zijde geopend was geworden en de inzittende hen aangeroepen had met de woorden: “Welkom mannen! Stap in!”

Grenzeloos verbaasd bleven ze staan. Ze hadden de stem onmiddellijk herkend. Het was de zo met ongeduld verwachte meneer Vielmons. Nauwelijks van hun schrik en verbazing bekomen, verdrongen ze elkaar om het eerst in de auto te komen. Hier volgde een buitengewoon hartelijke verwelkoming van weerszijden. Na de stormachtige begroeting namen ze plaats en keken elkaar eens onderzoekend aan. Geen van allen scheen echter in de loop van het jaar veel veranderd te zijn. De jongens namen hun gastheer nog eens goed op. Zoals hij daar voor hen zat, sportieve figuur, zware blonde haardos, grijsblauwe ogen en met een lachend gezicht, was hij nog precies dezelfde gebleven. Alleen zijn huid was iets donkerder van kleur geworden.

“Jongens, jullie zien er goed uit,” klonk zijn bekende opgewekte stem. “Ik ben erg blij, dat jullie er zijn. Vertel me maar eens gauw, hoe de reis geweest is. Geen last van zeeziekte gehad?”

Henry en Wim beweerden lachend van nee. Klaas echter gaf grinnikend toe, dat hij er onderweg nog al eens mee gesukkeld had. Soms was het zo erg geweest, dat hij de eerste de beste haai die passeerde, wel in zijn lieflijke muiltje had willen vliegen. Henry gaf in korte trekken een verslag van hun wederwaardigheden. Over het vermeende avontuurtje zweeg hij echter maar. Nu dat al weer enkele dagen achter hen lag, leek het hem zelf ook niet noemenswaard.

Ondertussen bestudeerde meneer Vielmons de voor hem zittende gezichten. Henry, het donkere type. Zwart haar met donkerbruine ogen, die zo scherpzinnig de wereld in keken. Wim, de blauwogige krullenbol, met het lichaam van een jeugdig athleet en met schouders en armen, die respect afdwongen. Ongetwijfeld de geestigste van het drietal. Zijn mond stond altijd klaar voor een komische, snedige opmerking. Klaas, de nuchtere, kalme jongen, die er, jong al, zeer vaste principes op na hield en heel veel nodig had om uit zijn evenwicht te worden gebracht. Allen bij elkaar een drietal, dat er wezen mocht, en dat door een onverbrekelijke vriendschap aan elkaar gesmeed was.

Toen Henry uitgesproken was, vroeg meneer Vielmons; “Jongens, zeg het maar. Wat zullen we doen? Direct naar de “Casa del Sol” rijden, of voelen jullie er meer voor om van nacht hier te blijven en morgen huis toe te gaan?”

“Casa del Sol?” vroegen ze alle drie tegelijk. “Wat is dat? En wat betekent dat?”

“Casa del Sol” wil zo veel zeggen als “Zonnehuis” en dat is de naam van de kleine hoeve, waar ik nu woon en waar jullie dus een weekje zullen logeren.”

Even keken de jongens elkaar aan alsof ze het besluit op elkaars gezicht wilden aflezen. Dan klonk bijna gelijktijdig hun beslissing: “Dan maar direct naar de “Casa del Sol.”

“Dan gaan we maar,” lachte hun gastheer. Even later gaf meneer Vielmons opdracht aan de achter het stuur zittende neger, naar wiens brede rug de jongens zo nu en dan al eens onderzoekende blikken geworpen hadden, om naar huis te rijden.

Klaas en Wim namen elk naast meneer Vielmons plaats, terwijl Henry tegenover hen ging zitten op een opklapbankje. Tijdens de rit praatten ze honderd uit over alles wat er in het afgelopen jaar gebeurd was. Ze had den hard gewerkt, zodat ze nu alle drie, en nog wel zonder taak, over waren gegaan naar de vierde klas van de H.B.S. Ook hadden ze, na heel veel overleg, toestemming gekregen van de directeur om enige dagen later op school te komen, in verband met hun verre reis.

Meneer Vielmons luisterde belangstellend toe. Toen het echter op een gegeven moment even stil was, doordat niemand iets zei, maakte Wim van de gelegenheid gebruik om te vragen: “Maar meneer, vertelt u ons nu eens, wat u nou eigenlijk hier doet. We weten wel, dat het op een of andere manier in verband staat met televisie, maar dat is dan ook alles. En waarom zit u juist hier in Brazilië?”

“Precies,” grinnikte Klaas. “Dat noem ik nu spijkers met koppen slaan. U laat ons maar aldoor over ons zelf praten, maar van u horen we niets.”

“Luister dan maar, nieuwsgierige jongejuffrouwen,” lachte meneer Vielmons, “dan zal ...”

Verder kwam deze echter niet. “Nieuwsgierige jongejuffrouw,” schreeuwde Klaas met een quasi verontwaardigde stem. “Lui, nemen we dat zo maar?”

“Nooit,”viel Henry bij. Wim zei niets, maar opende het gevecht, zodat mijnheer Vielmons even later onder een lawine van armen en benen bedolven scheen.

Lachend verzette hij zich even, maar al spoedig riep hij: “Ik trek mijn woorden in, hoor!”

“O, zo,” hijgden ze. “We hadden beslist Braziliaanse peper van u gemaakt,” grapte Wim.

“Geloof ik graag,” lachte deze, terwijl hij zijn kleren weer wat in orde bracht. “Jullie zouden in staat zijn een eerbaar ingenieur in stukjes te scheuren. Maar luister nu maar, dan zal ik je vertellen, wat je zo graag weten wilt.”

Geheel onbewust liet meneer Vielmons zijn stem wat dalen, zodat hij bijna fluisterend voortging: “Een collega en tevens een goede vriend van me is een vooraanstaand figuur op het gebied van de televisie. Hij heeft verschillende nieuwe vindingen gedaan op dat gebied. Nu heeft hij van de voornaamste fabriek hier opdracht gekregen tot het construeren van een zo eenvoudig mogelijk televisieontvangtoestel. De bedoeling is, dat, als we slagen, het toestel in serie vervaardigd zal worden, om het tot een normaal handelsartikel te maken, zoals nu het gewone radiotoestel is. Mijn vriend, Grosheim is zijn naam, is er al maanden mee bezig en hoopt binnen afzienbare tijd gereed te zijn. Daarna rest natuurlijk nog de moeilijkheid om een manier te vinden, om het toestel vlug en goedkoop in grote aantallen te kunnen aanmaken. De nieuwe vindingen heeft de maatschappij niet alleen van mijn vriend gekocht, maar ze heeft hem tevens in de gelegenheid gesteld om in een van de meest modern ingerichte laboratoria ter wereld zijn onderzoekingen verder voort te zetten. Intussen houd ik me nu bezig met het ontwerpen van machines en installaties voor een eventuele massaproductie. Jullie weten wel, dat alles wat maar naar machines zweemt, mijn bijzondere belangstelling heeft. En je begrijpt, dat toen mijn vriend een constructeur nodig had, hij direct aan mij dacht. Zoals ik al gezegd heb, beschikken we op de “Casa del Sol” over een modern laboratorium met een goed geoutilleerde werkplaats. Bij gelegenheid zal ik je dat allemaal wel eens laten zien.” En met een vrolijke lach voegde hij er aan toe: “En nu heb ik, geloof ik, alles wel verteld, wat er te vertellen was.”

“Luisterrijk beroep hebt u toch,” zuchtte Wim met haast jaloerse stem. “Dat zou nou ook net iets voor mij zijn: werken en tegelijkertijd de wereld zien.”

“Ja,” gaf Henry toe. “Maar dat heb ik al wel bekeken, dat, waar je ook op de wereld bent, overal kerels te vinden zijn, die het op het bezit van anderen gemunt hebben. Bijvoorbeeld schobbejakken, die het op een televisie-uitvinding gemunt hebben.”

Na deze woorden gezegd te hebben, die erg raadselachtig klonken, keken meneer Vielmons en zijn beide vrienden hem met nauw verholen verwondering aan. Wim informeerde zelfs sarcastisch: “Zeg, donkerbruin oorwormpje, is jou de hitte nu al in je bovenkamer geslagen? Zit je niet lichtelijk te ijlen?”

Henry had bij zijn raadselachtige opmerking echter goed het gelaat van meneer Vielmons in de gaten gehouden. Duidelijk meende hij daarop een lichte schrik bespeurd te hebben, al moest hij zich zelf toegeven, dat deze zich dan toch wel weer heel gauw in bedwang had gehad. Want nu drukte het gezicht slechts de uiterste verwondering uit. Henry was echter vast besloten om openhartig te spreken.

“Ja, lui,” wendde hij zich tot zijn vrienden, “jullie kijken natuurlijk gek op, dat ik zo raar uit de hoek kom, maar ik zal je vertellen, hoe of ik er toe gekomen ben. In de eerste plaats loopt meneer met een browning in zijn zak, die veel weg heeft van een kanon. Waar of niet meneer?” wendde hij zich tot deze. Met een ernstig gezicht knikte meneer Vielmons van ja. “In de tweede plaats,” vervolgde Henry, “heeft u al enige malen achterom gekeken, of we ook gevolgd worden. En dat is zo, want het laatste half uur zit er steeds al dezelfde grijze wagen achter ons. Dat kunt u ook niet ontkennen.” Meneer Vielmons knikte weer bevestigend.

Even bleef het stil, dan nam hun gastheer het woord. “Henry, ik wil beginnen met je een compliment te maken voor je opmerkingsgave. Er is inderdaad iets niet in orde. Misschien heb ik niet de minste reden om dat te zeggen, maar ik heb de laatste dagen steeds het gevoel dat er mensen zijn, die een wat al te grote belangstelling voor mij hebben. Tastbare bewijzen, dat er iets op handen is, heb ik echter niet. Het spijt me alleen maar, dat het nu juist moet gebeuren.”

“Spijten,” grinnikte Klaas, “hoe kunt u dat nu zeggen. U gunt ons toch ook wel een lolletje? U kunt het geloven of niet, maar aan boord heb ik alleen al van verveling verschillende dagen half op apegapen gelegen.”

“Ja,” grapte Wim. “Met mij schijnt dat nu eenmaal niet anders te kunnen. Ik val altijd met mijn neus in de moeilijkheden. Is het niet op school, dan zeker op een vacantiereisje. En het is de laatste weken zo ontzettend kalm geweest, dat leventje van mij. Er moest wel iets op til zijn. En eerlijk gezegd, heb ik er geen spijt van.”

“Maar nu eens ernstig, lui,” onderbrak Henry. “Kunt u ons dan niet vertellen meneer, wat er aan de hand is? Heeft u geen enkele aanwijzing?”

“Luister, jongens,” nam meneer Vielmons het woord, “de zaak zit zo. Het is de laatste weken enkele malen voorgekomen, dat er onbekende kerels op het terrein rondom ons huis rondslopen. Iets wat vroeger nooit voorkwam. Een ervan hebben we te pakken gekregen. We hebben hem toen een verhoor afgenomen evenwel zonder succes. De kerel liet niets los, hoewel we hem het vuur na aan de schenen gelegd hebben. Er zat niets anders op, dan hem maar weer los te laten. We hebben echter net gedaan, of we zijn smoesjes over werk zoeken geloofden.”

“Hebt u een foto van hem gemaakt?” informeerde Klaas.

“Nee, daar heb ik niet aan gedacht.”

“Gelukkig, dat ik er dan nu ben,” lachte Klaas. “Van nu af aan gaat ieder verdacht sujet op de gevoelige plaat.”

“Had je met die meneer “spillebeen” aan boord ook moeten doen,” merkte Wim op.

“Heb ik ook gedaan,” was het onverwachte antwoord. “Van alle twee heb ik een foto gemaakt. En goed zijn ze vast en zeker. Ik moet alleen de film nog laten ontwikkelen.”

Bij dit korte gesprek had meneer Vielmons verwonderd toe geluisterd. Het onderwerp waarover gesproken werd was hem volkomen onduidelijk. Henry bracht hem echter met het vermeende avontuurtje op de hoogte.

“Daar heb je nu weer zo iets,” zuchtte meneer Vielmons. “Als je het aan een onbevooroordeeld persoon zou vertellen, zou hij je uitlachen als je er iets achter zocht. Wat moet je er nu van denken? Het lijkt mij het beste, dat we ons hoofd er maar niet over breken en voorlopig maar rustig afwachten tot we misschien betere gegevens krijgen. Ondertussen kunnen we dan enkele maatregelen nemen.”

“Volkomen mee eens, meneer,” gaf Henry toe. “Maar wat doen we met die grijze wagen achter ons? Hij volgt ons nog steeds.”

Meneer Vielmons overtuigde zich van de juistheid van Henry’s woorden. Dan vloog er een glimlach over zijn gezicht. Zich een weinig voorover buigend riep hij de chauffeur enkele woorden toe. Waarschijnlijk was het Spaans of Portugees, want geen van drieën snapte er iets van. Het resultaat was echter maar al te duidelijk. Merkbaar nam de snelheid toe. De wijzer van de snelheidsmeter vloog met sprongen omhoog. Vlak voor het cijfer tachtig bleef hij wat heen en weer schommelen. Toen meneer Vielmons hun vertelde, dat ze nu tachtig mijl, dus zo ongeveer honderdendertig kilometer per uur reden, keken ze met enige bewondering naar het uitgestreken gezicht van de neger. Er was niet de minste opwinding of wat dan ook op te lezen. Hij zat er bij, of een vaartje van honderdendertig kilometer een dagelijkse gebeurtenis voor hem was. Vooral bij het nemen van enkele scherpe bochten trok Klaas bewonderend-angstig zijn wenkbrauwen op.

“Dat is ijzeren Hein in ’tzwart,” merkte Wim op.

Meneer Vielmons schoot in de lach. “Ja, onze José ziet niet op tegen een gemiddelde van honderd. Nou scheelt het natuurlijk, dat hij hier het terrein door en door kent. Ik geloof niet, dat we nu nog gezelschap zullen hebben.” Vlug overtuigden ze zich. Van de grijze auto was echter niets meer te bespeuren.

Onwillekeurig gingen ze nu wat meer op het landschap letten. Het terrein was tamelijk vlak. Slechts nu en dan viel een zachte glooiing in de onmetelijke koffieplantages op. In de verte, rechts voor hen, doemden vaag de toppen op van een gebergte. Hoe dichter ze dit naderden, hoe heuvelachtiger het werd. Met een suizend geluid schoten ze over een brug, die over een soort ravijn geslagen was. Enige tientallen meters onder hen zagen ze, als in een flits, de groene kronkelende streep van een klein riviertje.

Plotseling, na veel geknars van remmen, sloegen ze een kleine zijweg in. Van een weg kon men echter nauwelijks spreken. Het was niet veel meer dan een droog pad, waarop de grote klonten donker zand soms met een doffe knal onder de wielen fijngedrukt werden. Er werd nu alles van de rijvaardigheid van de bestuurder gevergd. Langzaam steeg het pad naar een ver voor hen liggende heuvelkam.

Toen ze het hoogste punt bereikt hadden, ontrolde zich voor hen een ongekend mooi landschap. Ze keken neer op een mooie grote vallei, die uit een ontelbaar aantal kleurschakeringen bleek te bestaan. Felle, zowel als fletse kleuren groen staken af bij het gele zand en de diep blauwe hemel.

Het doel was echter nog niet bereikt. Nog meerdere malen wisselden dalen en heuvelkammen elkaar af. Na enige uren rijden bevonden ze zich tenslotte aan de rand van een enorme vallei, waarvan de ijle grenzen, in de vorm van haast onzichtbare heuveltoppen, zich nauwelijks door hun ogen lieten overzien. Ver voor hen ontdekten ze de omtrekken van enkele gebouwen.

Wim kon, bij het aanschouwen van dit alles, een kreet van verrukking niet onderdrukken. “Wat een schitterend plekje,” fluisterde Klaas onwillekeurig.

Lachend merkte meneer Vielmons op: “Dus jullie tijdelijke tehuis bevalt je wel !”

“Is dat dan de “Casa del Sol ?” vroeg Henry verrukt.

“Ja,” klonk het bevestigend antwoord. “Kijk maar eens goed, want ze zeggen wel eens, dat de eerste indruk de beste is. Het grote gebouw, dat je daar ziet, is het woonhuis. De rest doet dienst als stal en bergplaats. Helemaal rechts zie je mijn heiligdom staan, het laboratorium met de werkplaats. Aan jullie gezichten te zien, zou ik zeggen, dat het je wel bevalt.”

“’tIs gewoonweg een paradijs !” zei Henry enthousiast. “En moet je zien, wat een troep prachtige paarden daar binnen die omheining staat,” viel Wim hem bij.

“Daar heb je gelijk aan, Wim!” gaf meneer Vielmons toe. “Het zijn inderdaad schitterende dieren. Een dezer dagen zal ik je er wel eens kennis mee laten maken.”

Ondertussen hadden ze de “Casa del Sol” bereikt. Met een laatste scherpe zwaai aan het stuur plaatste José de auto voor de ingang. Nog even kregen de jongens gelegenheid een vluchtige algemene indruk van het huis in zich op te nemen. Het was een groot stenen gebouw met een bouwtrant, die enigszins Moors aandeed. Rondom het huis bevond zich een grote brede veranda, die ongeveer een meter van de grond af lag. Door middel van een houten trapje van vier treden kon men deze betreden. Het grote gebouw was keurig wit gepleisterd en maakte met zijn boogachtige vensters een schitteren de indruk.

Uit de voordeur stapte iemand op hen toe, die meneer Vielmons voorstelde als meneer Grosheim, de eigenlijke bewoner van het huis. Het was iemand van meer dan normale lengte. Zijn reusachtige figuur getuigde van buitengewone kracht. Gekleed in rijbroek met laarzen en een aan de hals geopend khakihemd, maakte hij een buitengewoon sportieve indruk. Niets aan hem deed vermoeden, dat ze voor een wetenschappelijk genie van de eerste rang stonden. Met uitgestoken hand kwam hij op de jongens toe. Hartelijk schudde hij hun de hand, terwijl zijn doordringende grijze ogen hen een voor een onderzoekend opnamen.

De gespierde arm, die bruingebrand door de zon uit de opgerolde mouw stak, gaf een handdruk, die ze een half uur later nog niet vergeten waren. Henry voelde zijn handwortelbeentjes over elkaar schuiven en kon een kreet van pijn slechts met moeite onderdrukken.

Terwijl ze even later naar binnen gingen, fluisterde Klaas zijn vrienden toe: “Is me dat even een zonsverduistering! Die vouwt ons alle drie tegelijk in mootjes !”

“Ja,” fluisterde Wim terug. “Met mij is hij al begonnen. Ik heb een gevoel of mijn vingerkootjes achter mijn elleboog geschoten zijn. Als ik daar nog eens ruzie mee krijg, weet ik wel wat ik doe.”

“Wat dan?” wilde Henry weten.

“Hard weglopen, alsof de duivel in éigen persoon achter me aanhuppelt,” was Wim’s bescheid.

Ondertussen waren ze de ruime gang doorgelopen en traden ze een groot vertrek binnen, dat, wat aankleding betreft, maar weinig verschilde met de rooksalon aan boord. Ze lieten zich met een zucht van tevredenheid wegzinken in een grote leren clubfauteuil. Meneer Grosheim stelde hen met een serie vragen onmiddellijk op hun gemak. Ze praatten honderd uit over de vele nieuwe indrukken, die ze zo plotseling te verwerken gekregen hadden. Zo nu en dan liet zich een vrolijk gelach horen bij een of andere geestige opmerking van Wim. Vanzelf kregen ze het natuurlijk, ook over hun avontuur, dat ze het vorige jaar beleefd hadden. Alle oude herinneringen werden nog weer eens opgehaald.

“En het schijnt, dat we ook nu weer met onze neus in de avonturen rollen,” merkte Henry op.

Bij dit onderwerp gekomen, werd de stemming in eens ernstig. In ’tkort vertelde meneer Vielmons zijn vriend wat er aan boord gebeurd was en dat ze op weg hierheen gevolgd waren ook.

Meneer Grosheim maakte echter met een lach een eind aan de ernstige overpeinzingen. “Daar denken we nu niet meer aan,” besliste hij. “Ik voel er veel meer voor, om voor het eten nog eerst eens een poosje te gaan paardrijden. Wat zeggen jullie er van, jongens?”

Even keken ze elkaar, ’tleek wel bedenkelijk, aan. Dan klonken gelijktijdig hun enthousiaste stemmen: “Een reuze idee, meneer.”

“Goed voor mijn lijn,” grapte Klaas.

“Jullie kunnen toch paardrijden?” informeerde hun gastheer, die de gezichten van de jongens goed gadegeslagen had. “Als je het niet kan, is het ook geen bezwaar, want dan zal ik het je wel leren.”

“Ik rijd als Tom Mix in hoogst eigen persoon,” gooide Wim er overmoedig uit. Klaas en Henry zwegen wijselijk. De enige keren, dat ze op een paard gezeten hadden, was in een manege geweest op de kermis. Waar Wim de moed vandaan haalde om te beweren, dat hij zo goed kon rijden, begrepen ze niet.

Even later zou echter blijken, dat meneer Grosheim de grootspraak van Wim heel goed doorzien had. Nadat ze zich zo vlug mogelijk verkleed hadden, liepen ze naar de stallen. Daar aangekomen, zagen ze in minstens twintig boxen prachtige rijdieren staan. Op de vraag van meneer Grosheim of hij voor ieder van hen maar een paard zou uitzoeken, knikten ze bevestigend.

Vlug gaf hij in het Portugees enkele bevelen aan de twee stalknechten. De negerjongens haastten zich, zodat even later vier paarden keurig gezadeld stonden. Henry kreeg een mooie lichtbruine vos toegewezen, waar hij zo handig mogelijk bovenop klauterde. Klaas hees zich met enige moeite op een donkerbruine merrie. Wim kreeg een buitengewoon fraai dier, pikzwart met een als zijde glanzende huid. Het stampte onrustig met de poten en toen hij opsteeg, bewogen de oren zich regelmatig voor- en achterwaarts.

Meneer Grosheim gaf het sein tot vertrek. Kalm stapten ze het plein voor de stallen over naar buiten. Steeds stapvoets gingen ze verder, terwijl ze zo goed mogelijk probeerden zich aan de rhythmische beweging van het paard aan te passen. En dat ging tot nu toe uitstekend. Na enkele minuten zo voortgereden te hebben kwamen echter de veranderingen. Meneer Grosheim bracht zijn paard in een langzame draf. Onmiddellijk volgden de andere dieren.

Dat viel ook nog al mee. Wim werd er zelfs uitgelaten door. Hij probeerde zijn paard tot grotere spoed aan te zetten. Dat was echter niet nodig, want het bleek al gauw, dat het dier heel slecht een ander paard voor zich duldde. Het draafde meneer Grosheim voorbij. 

Deze riep hem toe, ’ttoch kalmer aan te doen, onderwijl glimlachte hij haast onmerkbaar. Hij dreef zijn paard aan en naderde Wim weer. Nauwelijks merkte de zwarte, dat hij ingehaald werd, of hij ging over in galop. Meneer Grosheim die er achteraan bleef rijden, dreef zodoende het dier tot steeds grotere snelheid op. Wim kon met zijn lichaam het tempo nu niet meer bijhouden, zodat hij de gekste capriolen maakte. Hij slingerde van voren naar achteren en van de ene kant naar de andere. In zijn wanhoop klemde hij zich stevig vast om de hals van het paard.

Meneer Grosheim was ondertussen in een bulderende lachbui uitgebarsten, waar Klaas en Henry, of ze wilden of niet, aan mee moesten doen. De zwarte was schijnbaar zo’n raar hobbelend ding op zijn rug niet gewend, want hij deed nu vergeefse pogingen om zijn last kwijt te raken. Lang duurde die strijd niet, want even later vloog Wim met een keurige boog, onderwijl een salto makend, in het zand.

Niet in het minst ontdaan door zijn valpartij krabbelde hij overeind en begon mee te lachen. Met zijn niet te verstoren goed humeur grinnikte hij : “Dat is me nog nooit overkomen! Doodgewoon van een paard geduveld!”

“Hoe bestaat het,” gillachte Henry. “’tIs hem nog nooit overkomen. ’tIs de eerste keer, dat hij op een paard zit.”

En opnieuw brak er een bulderend gelach los. Toen ze wat tot bedaren gekomen waren, verklapte meneer Grosheim, dat hij Wim direct al doorzien had en dat hij hem daarom de snelle zwarte gegeven had. Hij was de beste renner van de stal. Wim mocht nu echter wel op zijn beestje klauteren. Dat was een kalm dier, waar hij wel geen moeite mee zou hebben. Even later werd de tocht voortgezet.

Meneer Grosheim wees hun op het gras in de vallei, dat hoger was en niet zo’n fris groene kleur had als in Holland. Ook wees hij hun op de bergruggen in de verte, die oneindig ver weg schenen. Al dat nieuwe namen ze goed in zich op en ze merkten zodoende haast niet, dat de tijd voorbij vloog. In een wijde boog keerden ze naar huis terug. Voor het eerst hadden ze een rijtoer van ruim twee uur gemaakt. Bij het afstijgen kwam de eerste minder prettige gewaarwording. Nauwelijks stonden ze op de grond of ze grepen naar het onderste deel van hun rug. Ze stonden van vermoeidheid bijna te zwaaien op hun benen.

Meneer Grosheim grinnikte er eens om. Bemoedigend klopte hij de jongens op de schouders. “Dat gaat wel over hoor. Over een paar dagen kan je een hele dag op een paard zitten, zonder dat je er last van hebt.”

Doodmoe zetten ze zich aan tafel. De eerste maaltijd bewezen ze alle eer. Het smaakte zelfs zo goed, dat de negerboy het ene schaaltje na het ander moest vullen. Vooral de puchero, de dikke groentesoep, vonden ze een lekkernij.

Na tafel werd er nog gezellig gepraat. De plannen voor de volgende dag werden besproken. In de eerste plaats zouden ze onder leiding van hun gastheren een bezoek brengen aan het laboratorium. De rest van de dag zou besteed worden aan verkenning van de naaste omtrek.

Ondertussen was het al laat geworden. Niemand had op de tijd gelet. Henry die toevallig op zijn horloge keek, liet plotseling een: “Allemachies, ’tis al bijna elf uur,” horen.

“Ja jongens, we zullen maar eens opkrassen. ’tIs morgen weer vroeg dag. Langslapers houden we er hier niet op na. Ik zal jullie je slaapkamer wijzen. Ik heb jullie alle drie maar op één kamer ondergebracht. Ik dacht, dat jullie dat wel het prettigst zouden vinden.”

“Reusachtig, meneer,” klonken hun enthousiaste stemmen, terwijl ze elkaar glunderend aankeken.

Op hun kamer gekomen, keken ze vol verbazing rond. Het was een groot rechthoekig vertrek. Er stonden drie bedden naast elkaar. De wanden waren bedekt met kleurige foto’s uit alle delen der wereld, terwijl verder enkele prachtige wapens opgehangen waren aan de muur. Een echte ouderwetse colt hing broederlijk naast een hypermodern repeteerpistool. In het midden hingen in een wijde boog, drie prachtige Mauser geweren.

Wim was de eerste die er een opmerking over maakte: “Als ik hier niet veilig slaap, weet ik ’tniet. ’tIs compleet een arsenaal.”

“Ja,” lachte meneer Grosheim. “’tZijn aardige wapens. Maar stel je gerust, ze zijn niet geladen. Morgen zullen we eens zien of jullie met die apparaatjes ook wat raken kunt.”

“Daar komt u niet meer van af,” grinnikte Henry.

Met een stevige handdruk wensten de heren hun welterusten. Even later kropen ze met een zucht van tevredenheid in bed. Nog lange tijd spraken ze met elkaar over de vele indrukken, die ze opgedaan hadden. Langzamerhand echter overwon de natuur en vielen ze in een diepe, maar onrustige slaap.
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De gemaskerde bandiet - Het laboratorium - Henry als scherpschutter - Alleen op pad - Een gebeurtenis met grote gevolgen - Een geheimzinnige professor.



De volgende morgen was Henry de eerste die wakker was. Enigszins verbaasd richtte hij zich op in zijn bed en keek om zich heen. Links en rechts van hem lagen Klaas en Wim nog in diepe slaap verzonken. Dan zag hij de kamer eens rond met de prachtige wapens aan de wand. Even moest hij nadenken waar hij zich toch eigenlijk bevond. Dan wist hij alles precies weer. Hij was de gast van meneer Grosheim en meneer Vielmons. Rustig bleef hij even rechtop zitten.

Plotseling trok er een glimlach om zijn mond. “Reusachtig”, fluisterde hij in zichzelf. Zachtjes liet hij zich uit bed glijden. Hij keek nog eens aandachtig naar zijn beide slapende vrienden. Schijnbaar gerustgesteld, sloop hij op zijn tenen naar de stoel, waarover zijn broek hing. Voorzichtig kleedde hij zich aan. Dan haalde hij zijn zakdoek voor de dag en bond deze voor zijn gezicht. Slechts zijn ogen waren nog zichtbaar. Hij sloop terug naar zijn bed, greep de bovenste donkere deken en wierp deze over zijn hoofd, zodat zij in wijde plooien om hem heen hing. Met een riem om zijn middel hield hij alles op zijn plaats. Nadat hij de zware colt van de muur genomen had en deze dreigend in zijn rechterhand hield, was de metamorphose volledig.

Met een paar vlugge passen was hij weer bij het bed. Hij greep zijn hoofdkussen en liet dit met een flinke zwaai in zijn volle zwaarte neerkomen, eerst op het hoofd van Wim, daarna op dat van Klaas. Onmiddellijk stelde hij zich in vervaarlijke houding op voor de twee bedden. Wim schoot met een vaart overeind en was ineens klaar wakker. Klaas reageerde iets langzamer, maar was even later volkomen bij zijn positieven. Vol schrik keken zij beiden naar de angstaanjagende figuur voor hen. Dreigend richtte zich de loop van de colt nu eens weer op de een, dan weer op de ander.

“Hands up !” siste de bandiet. Onwillekeurig gehoorzaamden beiden. Ze waren als met stomheid geslagen. “Glibber uit je bed en houd je handstaken hemelwaarts, anders schiet ik je zo lek als een mandje,” siste de stem verder. Meer verbaasd dan angstig, gehoorzaamden ze weer. “Draai je om!” klonk het scherpe bevel.

Toen werd het Wim toch blijkbaar wat al te machtig, want ijskoud klonk zijn stem: “Mag ik misschien weten, met wie ik de eer heb op de vroege morgen kennis te maken?”

“Zwijg, kroeskop !” was het snauwend gegeven antwoord.

Waarschijnlijk was het dit woord, dat Wim de bandiet deed herkennen, want plotseling daverde zijn lach door het vertrek. Hij greep zijn kussen en liet dit met een ontzettende vaart op het hoofd van zijn vermomde vriend neerkomen, terwijl hij gilde: “Jij, stuk idioot! Je hebt me de kouwe kippenkoorts bezorgd.”

Klaas, die de zaak nu ook doorhad, hielp zijn vriend een handje, zodat het even later een spektakel was, dat horen en zien verging. Het duurde niet lang, of de bandiet lag bedolven onder een lading dekens en kussens met zijn vrienden boven op zich.

“Genade! Genade !” gilde hij. Toen lieten ze hem los.

Door de drukte, die ze gemaakt hadden, had geen van hen gehoord, dat de deur opengegaan was, en dat twee glundere gezichten het gehele drama hadden gevolgd. Ze schrokken dan ook, toen ze ineens een onderdrukt gelach achter zich hoorden.

Even later stapten hun beide gastheren, nog steeds lachend, de kamer binnen. In geuren en kleuren vertelde Wim, welke poets Henry hun gebakken had. En opnieuw brak een daverend gelach los.

Meneer Grosheim maakte tenslotte een einde aan de pret. “Nou jongens, opschieten. ’tOntbijt staat klaar. ’tIs acht uur geweest.”

Ze haastten zich om klaar te komen. Nog geen half uur later zaten ze gezamenlijk aan tafel. De maïspap en de vele vruchten lieten ze zich uitstekend smaken. Na tafel stelde meneer Grosheim voor, om het laboratorium te gaan bekijken. Het voorstel werd met algemene instemming ontvangen.

Ze staken het plein achter het huis over en liepen toe op een groot nieuw gebouw, dat opviel door de vele vensters die het had. Opvallend was verder, dat alle ramen van stevige tralies voorzien waren. Door een dikke deur, die van binnen met plaatijzer beslagen was, traden ze binnen.

Ze stonden in een grote zaal, waarvan de wanden helder wit geschilderd waren. Overal verspreid stonden grote tekentafels en allerlei onbekende machinerieën. Tegen de wanden stonden electrische installaties, waaraan de vele meters en schakelknopjes opvielen. De eerste indruk was verwarrend. Een méér deskundige leiding dan ze hadden, hadden ze echter niet kunnen wensen.

In het kort legde meneer Grosheim hun het doel van de verschillende toestellen uit. Zoveel mogelijk vermeed hij het gebruik van vaktermen. Toch leek het hun soms nog een droge opsomming van onbegrijpelijke feiten. Voor één toestel echter toonden ze allen een meer dan gewone belangstelling. Dat was, toen ze voor de zend- en ontvanginstallatie stonden, die meneer Grosheim gebouwd had.

“Kunt u daar nu gewone gesprekken mee voeren?” vroeg Henry. “Of kan je daar nu alleen mee seinen?”

“Je kan het voor alle twee gebruiken,” was het antwoord. “Ik kan natuurlijk seinen met de morsesleutel, die jullie hier zien, maar ik kan ook door deze microfoon spreken.”

“Voert u wel eens gesprekken?” informeerde Klaas.

“Ja zeker! Er zijn duizenden zendamateurs, die regelmatig met elkaar in verbinding treden. Ik doe dat ook wel eens. We vertellen elkaar dan, hoe de ontvangst is en verdere bijzonderheden.”

“Dat lijkt me reuze interessant,” merkte Henry enthousiast op. “Ik zou dat dolgraag eens willen meemaken.”

“Nou, dat kan gebeuren. Pak allemaal maar een stoel, dan kun je meeluisteren.”

Nauwelijks waren ze gezeten, of meneer Grosheim schakelde het toestel in en hoorden ze een zacht brommend gezoem. Even later werd dit overstemd door het fluitende geluid van morseseinen. Vlug greep meneer Grosheim papier en potlood en schreef de seinen op.

Vol aandacht keken de jongens toe. Het bleek een scheepsbericht te zijn. Het tankschip “Drystone” kreeg opdracht naar Curaçao te varen en daar lading in te nemen.

Toen het bericht uit was, zocht meneer Grosheim verder. Uiterst langzaam draaide hij aan de knop, waarop een fijne schaalverdeling stond. Na verschillende krijsende fluit­- en genereertonen, hoorden ze plotseling een duidelijke stem: “Here GS7X calling (hier roept de zender GS7X) Here GS7X calling. Can you hear me? (kunt u me horen?) Here GS7X calling. Here GS7X calling. Are you receiving me? (ontvangt u mij?) Over! (ik schakel over op ontvangst.)

“Let nu op,” fluisterde meneer Grosheim. “Ik zal met hem in verbinding treden. Hij heeft net een algemene oproep gegeven voor een gesprek.”

Vlug schakelde hij de zender in en even later klonk zijn stem: “Here PRMX4 Here PRMX4 Here PRMX4 received your calling (ik ontving uw oproep.) Here PRMX4 Here PRMX4 Here PRMX4 Hallo GS7X. Hallo GS7X. Hallo GS7X. Here is PRMX4 Over !”

Na omschakeling hoorden ze weer de stem van de oproeper. Meneer Vielmons, die belangstellend toegeluisterd had, vertelde met zachte stem, dat ze nu in verbinding waren gekomen met een Engelse amateur-zender. Uit het verdere verloop van het gesprek, dat ze vlug voor zichzelf vertaalden, hoorden ze, dat de amateur in Cambridge in Engeland woonde. Eerst gaf hij enkele bijzonderheden over de ontvangst, daarna vertelde hij het een en ander over het weer en het land waar hij woonde. Met een ontevreden zucht en een veroordelend “brrrr” deelde hij mede, dat het bij hen op ’t ogenblik stortregende. Met een lach informeerde hij naar de weersgesteldheid in Brazilië. Hij veronderstelde een temperatuurtje van een graad of honderd.

Meneer Grosheim schakelde daarna weer over en hield een hele verhandeling, eerst over de ontvangst van het gesprokene, daarna over het zonnige weer en de prachtige omgeving, waar ze zich bevonden. Tenslotte maakte meneer Grosheim, na eerst nog hartelijke groeten gewisseld te hebben, een einde aan het gesprek.

Uitbundig uitten de jongens hun enthousiasme. Op verzoek van Henry gaf hun gastheer een beknopte technische uitleg. Veel begrepen ze er wel niet van, maar ze hadden toch enige kijk gekregen op de werking en de behandeling van de verschillende toestellen.

“’tIs toch schitterend !” merkte Wim op. “Even een praatje maken met iemand in Engeland en zelf in Brazilië zitten. En practisch kost het je geen cent.”

“Daar heb je gelijk aan,” gaf meneer Vielmons toe. “Voor de ultrakorte golf bestaan geen afstanden. ’tIs jammer, dat we nog steeds wat sukkelen met het wegzakken van het geluid. Die “fading” kunnen we maar niet volledig kwijtraken.”

Meneer Grosheim voegde er aan toe: “Je ziet, als je me ooit nog eens onverwachts nodig mocht hebben, dan roep je me maar op. PRMX4 en ik sta voor je klaar.”

“Ja, als u aan het luisteren bent,” merkte Henry op. “Maar als u rustig in huis zit, zou ik aan het roepen kunnen blijven zonder kans antwoord te krijgen.”

“Dat dacht je maar,” lachte meneer Grosheim. “Als je precies op de golflengte van 20,89 meter uitzendt en mij oproept, dan krijg je van mij antwoord.”

“Hoe is dat dan mogelijk,” vroeg Wim verwonderd. “U kunt toch niet van tevoren weten, dat u opgeroepen zult worden?”

“De zaak zit heel eenvoudig in elkaar,” lachte meneer Grosheim weer. “Het is heus niet zo raadselachtig als het lijkt. De enige voorwaarde om te slagen is, dat ik mijn ontvanger op precies 20,89 m. ingeschakeld moet laten staan. Word ik dan op die golflengte opgeroepen, dan gaat er bij mij in de kamer een electrisch belletje. Hoe dat gevalletje precies werkt, zal ik je maar niet proberen uit te leggen, want ik vrees, dat je er niet veel van zou snappen. Maar als het belletje gaat, dan begrijp je wel, dat ik in een ommezien aan m’n ontvanger zit.”

“Och, ’tis doodeenvoudig,” grinnikte Wim. “’tIs alleen maar een weet.”

“Daar ga ik toch eens wat meer over lezen. Ik zou dolgraag zo’n apparaat willen hebben en dan later vanuit Holland een praatje met u maken,” klonk Henry’s besliste stem.

“Afgesproken !” zei meneer Grosheim. “Je studeert dan maar ijverig voor een vergunning als zendamateur. Je zal zien, dat de theorie best meevalt. Om te beginnen, kan je van mij een hele reeks onderdelen krijgen, die ik over heb.”

“Fijn!” glunderde Henry. “Hartelijk bedankt meneer! U zult zien, dat ik binnen een paar maanden een vergunning heb.”

Na deze verzekering van Henry verlieten ze het laboratorium. Buiten gekomen, merkte meneer Vielmons op: “Hadden we niet afgesproken, dat we nu jullie schutterscapaciteiten eens op de proef zouden stellen?”

“Ja, meneer!” riepen ze in koor. “Een reuze idee !”

“Ik vind het uitstekend,” zei meneer Grosheim. “Maar jullie zullen het verder zonder mijn persoontje moeten stellen, want ik wilde nog graag enkele dingen in orde brengen, die geen uitstel kunnen lijden. We zullen echter afspreken, dat jullie terugkomen, als je zo kan schieten.”

Onder de laatste woorden, had meneer Grosheim een prachtige browning te voorschijn gehaald. Met zijn linkerhand gooide hij een muntstuk omhoog, dat zo groot was als een gulden. Een onderdeel van een seconde daarna blafte de revolver en duidelijk zagen ze, dat het geldstuk getroffen werd. Enkele tientallen meters verder kwam het op de grond te recht.

Voor de jongens bekomen waren van hun verbazing over een dergelijk staaltje van bliksemsnelle en onfeilbare schietkunst, had hun gastheer zich al omgedraaid en liep fluitend het laboratorium binnen.

“Nou, moe” uitte Wim zich. “Moet je nog peultjes! Ik sta gewoon te apegapen.”

“Ik sta paf,” klonk Klaas’ bewonderende stem. “Tom Mix is er niets bij.”

Henry zei niets. Hij stond er met een bedenkelijk gezicht bij of hij zeggen wou: “De wonderen zijn de wereld nog niet uit.”

Meneer Vielmons was in de lach geschoten, toen hij de verbaasde gezichten van de jongens zag. “Voor je het zo kan, zal je nog heel wat patronen moeten verschieten,” merkte hij op. “En dan kan je het misschien nog niet, want het is niet alleen een kwestie van oefening, maar ook van aanleg. Je hebt mensen, die nooit behoorlijk leren schieten. Maar we zullen nu maar opstappen, dan zullen we eens zien, wat jullie er van terecht brengen.”

Hij gaf een staljongen opdracht de paarden te zadelen en liep toen naar binnen. Even later kwam hij terug met verschillende wapens. Klaas overhandigde hij de grote colt met een doos patronen. Wim ontving een Mausergeweer, terwijl Henry een modern pistool in zijn zak liet glijden. Meneer Vielmons zelf stak enkele dozen patronen in zijn zadeltassen en wierp daarna met een zwaai een groot geweer op zijn rug. Even later stegen ze op en in kalme stap reden ze weg.

Na ruim een half uur rijden, hielden ze halt. Op de vlakte waar ze zich bevonden, stonden slechts schaars enkele bomen verspreid. Aan één daarvan bonden ze hun paarden vast. De prachtige wapens, die glommen van de olie, werden op een uitgespreide deken neergelegd.

“Nou, jongens, let maar eens goed op!” grinnikte meneer Vielmons. “Het spel gaat beginnen. Het lijkt me het beste, dat we met de Mauser beginnen. Ik vind het zelf het makkelijkst te hanteren wapen.”

In het kort legde hij het mechanisme van het wapen uit. Er konden vijf schoten achter elkaar afgevuurd worden. “Aan één voorschrift moet je je altijd houden,” klonk zijn stem. “Zit nooit met je vinger aan de trekker van een wapen, voordat je op een bepaald doel aangelegd hebt. Loop je met een geweer in je hand, dan mag je vinger nooit de trekker aanraken. Altijd houd je je vingers om de beugel, die over de trekker heen loopt. Doe je dat niet, dan gebeuren er beslist de een of andere dag ongelukken. Ook mag je nooit met een wapen, al is het dan maar voor de grap en al weet je, dat het ongeladen is, op iemand aanleggen. Juist door dergelijke grappen gebeuren er de grootste ongelukken. Wat Henry dus vanmorgen deed, was in feite verkeerd. We hebben allen van harte gelachen om die grap, maar zoiets moet je niet weer doen. Ik had gisteravond wel gezegd, dat de colt ongeladen was, maar zeker wist je dat toch ook weer niet. Je begrijpt wel, Henry, dat je dit niet als een ernstige aanmerking moet beschouwen, maar zuiver en alleen als een raadgeving voor de omgang met wapens.”

Henry knikte begrijpend. Achteraf bekeken vond hij het zelf ook wel een beetje onverantwoordelijk.

“En dan gaan we nu maar eens beginnen,” klonk de opgewekte stem van hun “leraar”. “We zullen nu om de beurt maar eens een schot doen. Probeer maar eens die boom te raken. ’tIs een meter of vijftig, dus niet zo heel moeilijk.”

Wim loste het eerste schot, terwijl meneer Vielmons met een kijker de boom in het oog hield. “Een goed schot,” was zijn opmerking. Daarna kwam Klaas aan de beurt. “Raak, maar opzij,” was de beoordeling. Henry’s schot ontlokte een: “Bravo! Keurig in het midden.” Het doel was dus door alle drie geraakt.

Meneer Vielmons maakte het nu echter wat moeilijker. Een papiertje, ongeveer een decimeter in het vierkant, werd op dezelfde boom vast gemaakt. In het midden ervan stond een zwarte punt getekend. Opnieuw knalden de schoten. Allen raakten het doel. Henry zag zelfs kans om precies de zwarte stip te doorboren. Samen liepen ze naar de boom toe en bekeken het resultaat van hun schot. Meneer Vielmons vertelde hun, welke treffer van ieder was.

Langzamerhand werden de doelen steeds moeilijker gemaakt. Dat de resultaten hun gastheer meevielen, liet hij meerdere malen blijken door oprecht gemeende complimenten. Vooral Henry onderscheidde zich door verscheidene prachtige treffers. Op voorstel van meneer Vielmons gingen ze toen over tot revolver- en pistoolschieten. Als er echter iets tegenviel, dan was het dat. Het leek zo doodeenvoudig, het schieten met zo’n makkelijk te hanteren wapen, maar Wim zag zelfs kans op ruim tien meter afstand een boom te missen. Ook Henry viel het erg tegen. De enige die er iets van terecht bracht, was Klaas.

Verschillende malen vuurde ieder de zes schoten van de revolver en de acht schoten van de browning af. Het bleek maar al te duidelijk, dat voor het schieten met deze wapens een meer dan gewone aanleg vereist werd. Na enig oefenen was Klaas tenslotte de enige, die er in slaagde op een afstand van twintig meter een doel ter grootte van een vierkante decimeter te treffen. Meneer Vielmons liet zien, dat er met veel oefening wel iets te bereiken viel. Hij vuurde in snel tempo acht schoten af, die alle in een cirkel in het papiertje terecht kwamen.

Achteraf bleek het, dat hun gastheer over de resultaten toch zeer tevreden was, want hij gaf hun toestemming om op iedere tocht, die ze zouden gaan maken, alle drie een wapen mee te nemen. Alleen eiste hij van hen de belofte, dat ze buitengewoon voorzichtig zouden zijn. Het spreekt vanzelf, dat ze dat graag beloofden.

In snelle rit ging het toen huiswaarts. Geheel buiten adem van het harde rijden bereikten ze keurig op tijd de “Casa del Sol”. Aan tafel deden ze zich te goed, vooral aan de heerlijke ananas, die er in grote hoeveelheid aanwezig was.

Meneer Vielmons vertelde van de goede prestaties, die de jongens geleverd hadden.

“En wat zijn de plannen voor vanmiddag?” informeerde meneer Grosheim.

“Nou,” lachte Wim, “als het aan mij ligt, zou ik zeggen, nog maar een flinke rit maken en een beetje schieten. Ik geloof wel, dat we op dat gebied nog het een en ander leren kunnen.”

“En mij ook maar zoiets,” grinnikte Henry.

“Dan zal ik maar niets meer zeggen,” merkte Klaas op.

“Dat is dan afgesproken,” stemden de heren toe. “Alleen zullen jullie het dan zonder ons moeten doen. Er is helemaal geen bezwaar tegen, dat jullie eens alleen er op uit trekken. Als je zorgt, dat je niet al te ver uit de buurt komt, dan is er niets op tegen. Wegwijzers zijn er niet en je kan ook niet wachten, tot er een of andere voorbijganger passeert om de weg te vragen. Dan zou je wel kunnen wachten tot je een ons weegt. Houdt daar dus rekening mee.”

“We zullen ons wel redden,” merkte Henry op. “En we zullen heus wel zorgen, dat we niet verdwalen, meneer. Voor alle zekerheid zal ik een kompas meenemen en op de heenrit, zo wel als op de terugrit de richting onthouden. We kunnen aardig met een kompas overweg en zullen de weg terugvinden.”

Na de laatste verzekering van Henry stonden ze op en begaven ze zich naar de stallen. Ieder besteeg weer het paard, dat hij ook de vorige keren bereden had. Zo langzamerhand leerden de dieren hen al kennen. Met een zacht gehinnik van herkenning en vreugde werden ze ontvangen. Nadat ze alle drie een mausergeweer op hun rug gehangen hadden en een pistool of revolver in hun zadeltas hadden laten glijden, vertrokken ze.

Hoewel ze er zelf volkomen van overtuigd waren, dat ze nog allesbehalve goede ruiters waren, begonnen ze de slag toch al aardig te pakken te krijgen. Het genot werd steeds groter. Over de grote vlakte reden ze langzaam voorwaarts. Het was broeiend heet, zodat de aarde soms een helwit gloeiende plaat leek. Alle drie hadden ze een grote breedgerande hoed op tegen eventuele zonnesteek. Dat gevaar was hier bij zo’n temperatuur lang niet denkbeeldig.

Nadat ze ruim een uur gereden hadden, stelde Wim voor om wat te gaan schieten.

“Waarop?” was de nuchtere vraag van Klaas. “Het is hier zo kaal als een luis.”

“We kunnen beter nog een eindje doorrijden,” vond ook Henry. “Bij die heuvels daar ginds lijkt het me geschikter.”

Wim legde zich bij de meerderheid neer. Het heuvelgebied was echter veel verder weg, dan ze vermoed hadden.

Het gezichtsbedrog was hier heel groot. Na ruim een uur rijden, gedurende welke rit Henry enkele malen zorgvuldig zijn kompas geraadpleegd had, bereikten ze de eerste glooiingen van het heuvelterrein. Op de eerste heuveltop stegen ze af. Onderzoekend lieten ze hun ogen rond gaan. De bodem bestond uit hard zand. Spaarzaam verspreid stonden enkele groepjes bomen. Wat verderop werd de begroeiing echter voller. Blijkbaar hadden ze de uitlopers bereikt van een bos, dat zich op nog al geaccidenteerd terrein bevond en dat ze dus niet konden overzien.

Na de paarden aan een boom vastgebonden te hebben, pakten ze hun geweren en begonnen deze te laden. Als doel werd een nog al ver verwijderde boom uitgekozen. Zorgvuldig hadden ze er een vierkant stuk papier op bevestigd, zodat Klaas, die een kijker meegenomen had, regelmatig zijn vrienden van het resultaat op de hoogte kon brengen. Al gauw begon dat spelletje te vervelen en zochten ze andere doelwitten. Nu eens weer was het ’tuiterste topje van een boom dat het ontgelden moest, dan weer een niet te grote noest.

Plotseling merkte Wim een grote vogel, die hoog in de lucht in hun richting kwam aanzweven. “Die wil ik hebben,” klonk zijn stem. Dreigend gingen drie lopen de lucht in. Wim als ontdekker van “het wild” had recht op het eerste schot. Even volgde hij de richting van het dier, dan knalde zijn schot. Hun eerste indruk was, dat het dier getroffen was, het maakte even een zwenking opzij, alsof het zo naar beneden zou komen. Blijkbaar was het dier echter alleen maar door het schot verschrikt, want het zweefde rustig verder.

Klaas had, als twee de schutter, onmiddellijk zijn geweer in de aanslag gebracht en vuurde het tweede schot af. Weer was het mis.

Henry kreeg nu de makkelijkste kans, daar het dier ondertussen tot zeer dicht genaderd was. Bliksemsnel legde hij aan en schoot. En waar ze allen op gehoopt hadden gebeurde. Even leek het of de vogel omhoog geheven werd, dan stortte hij als een pijl naar beneden. Met een doffe plof viel de getroffen vogel enkele meters voor hen op de grond neer. Op een drafje liepen ze er op toe.

De eerste opmerking die Wim maakte was: “Wat een kanjer zeg !”

“Vast en zeker een roofvogel,” bepaalde Henry. “Moet je eens zien, wat een scherpe snavel en wat een klauwen hij heeft. Hij lijkt wel iets op een arend. Maar ik geloof toch niet, dat het er een is.”

“Een onbekende grootheid,” besliste Wim. “Eén ding weet ik zeker van hem.”

“Wat dan?” vroeg Henry verwonderd.

“Dat hij zo dood als een pier is,” was het laconieke antwoord.

“In elk geval neem ik hem mee,” besloot Henry. “Als ik hem kan laten opzetten, doe ik het.”

“Tegen de tijd dat we thuis zijn heeft hij geen veer meer op zijn lichaam,” voorspelde Klaas.

“Dat waag ik er dan maar op,” was het antwoord.

Zorgvuldig bond Henry de vogel aan de zadelknop vast. Even overlegden ze samen of ze nog door zouden gaan met schieten. Op voorstel van Klaas besloten ze echter maar naar huis te gaan. Het was ondertussen al later geworden dan ze dachten en ze hadden nog een flinke rit voor de boeg. Even later stegen ze dan ook op. Achter elkaar daalden ze de helling van de heuvel af. Ze besloten met een wijde boog in de richting van de “Casa del Sol” te rijden. Dan kregen ze meteen een nieuw terrein. Graag wilden ze eens hun krachten proberen op een serie heuvels schuin voor hen. Het werd op die manier een inspannende tocht. Ze waren zeker al wel meer dan tien heuvels overgetrokken, toen ze plotseling tot de ontdekking kwamen, dat Wim niet meer naast hen was.

Vol verwondering keken Klaas en Henry achterom. Nog juist zagen ze hun vriend met een minder fraaie boog in het zand terecht komen. Onmiddellijk draaiden ze hun paarden en reden ze op hem toe.

Met een “Hallo, zandruiter,” begroetten ze hem.

“Krijg de bibber!” was het minder vrolijke antwoord. “Mijn zadelriem is gesprongen. Voor ik in de gaten had, wat er gebeurde, lag ik al met mijn snufferd in het zand.” Onder de laatste woorden was Wim overeind gekrabbeld en stond nu met een verontwaardigd gezicht de gebroken riem te bekijken.

“Een raar geval,” merkte Henry op, die naderbij gekomen was en nu ook de gebroken riem bekeek.

“Met een beetje spuug niet aan elkaar te krijgen,” besliste Klaas met een kritische blik.

“En daar zit ik nu midden in de rimboe,” ging Wim voort. “Zo kan je met geen mogelijkheid in het zadel blijven. Je zwabbert heen en weer als een dronken koe.”

Henry schoot in een daverende lachbui. “Een verdronken koe,” sniklachte hij.

Zijn vrolijkheid werkte aanstekelijk. Wim, niet het minst, lachte, dat de tranen hem over de wangen liepen. Nadat ze wat bedaard waren, kwam Henry met het voorstel om het zadel te dragen, dan moest Wim zo maar op het paard gaan zitten. Hoewel dat Wim helemaal niet toelachte, zat er toch niet veel anders op.

Voor ze echter opstegen, had Klaas de kijker gegrepen en zocht de grote vallei, aan de rand waarvan ze stonden, nauwkeurig af. Plotseling juichte hij: “Ik zie een huis. Heel in de verte kan je het tussen de bomen zien.”

Wim nam de kijker van zijn vriend over en overtuigde zich van de waarheid van deze woorden. “Je hebt gelijk !” gaf hij enthousiast toe. “Een kast van een huis.”

“Dan gaan we daar naar toe,” besliste Henry. “Allicht dat ze ons daar helpen kunnen. Vooruit, lui! Stijg op! Ik zal het zadel wel voor m’n rekening nemen.”

Stapvoets gingen ze voorwaarts. Langzaam naderden ze het huis. Het bleek veel groter te zijn dan de “Casa del Sol”.

“’tLijkt wel een kasteel,” merkte Klaas op.

“’tBetoverde kasteel zou beter passen,” vond Wim. “Ik weet niet, wat ik er van zeggen moet,” vervolgde hij, “maar het doet een beetje raar aan, zo’n kasteel hier ver van de bewoonde wereld af.”

“Jij hebt die valpartij zeker nog in je hoofd zitten,” merkte Klaas nuchter op. “Ik zie er niets geheimzinnigs aan.”

Ondertussen waren ze het huis nu tamelijk dicht genaderd. Tot hun verbazing zagen ze, dat het gehele huis omgeven was door een meer dan manshoge muur. Aan de voorkant bevond zich daarin een groot stevig houten hek. Naast ’thek stond een klein huisje, dat veel weg had van een portiershuisje. Het had slechts een klein venster aan de zijde, die ze naderden.

Juist wilden ze afstappen, toen er iemand naar buiten stapte en dreigend de loop van een geweer op hen richtte. Het was een grote ruwe kerel, gekleed in een smerige rijbroek en een smoezelig bontgekleurd hemd. Z’n gezicht maakte een ongunstige indruk. Onder een paar borstelige wenkbrauwen keken de ogen hen glurend aan.

“What do you want?” klonk z’n scherpe stem (wat wenst u?).

Wel wat verschrikt door een dergelijke ontvangst, duurde het even, voor ze antwoordden. Henry was het eerst zich zelf weer meester. In zo goed mogelijk Engels zette hij het doel van hun komst uiteen. Als stuk van overtuiging hield hij de gebroken riem omhoog. Dit liet aan duidelijkheid niets te wensen over. Toch scheen de man in tweestrijd te staan wat hij doen zou. Zonder verder iets te zeggen draaide hij zich om en verdween in het huisje.

Nu snapten de jongens er helemaal niets meer van. Stom verwonderd keken ze elkaar aan. “Is me dat even een wonderlijk stukje mens,” fluisterde Wim. “Daar staan we nu,” grinnikte Klaas. “Vriezen we dood, dan vriezen we dood. En dat bij een temperatuurtje van misschien bijna 90 graden.”

“Ik zal eens kijken, of er geen bel of een dergelijk apparaat aan het hek zit.” Juist wilde hij in de richting van het hek lopen, om zijn besluit uit te voeren, toen de deur van het huisje weer open ging en dezelfde ongure verschijning weer op hen toetrad. Kort afgebeten voegde hij hun toe: “Follow me!” (volg mij!).

“Zeer vereerd,” bromde Wim sarcastisch. Vlug bonden ze hun paarden vast aan een paar ringen die in de muur bevestigd waren.

De man zelf greep het kapotte zadel en wierp dit over zijn schouder. Uit zijn zak pakte hij een grote sleutel, waarmee hij het hek opende. Nadat ze binnengetreden waren, sloot hij het weer zorgvuldig achter hen.

Zachtjes fluisterde Wim zijn vrienden toe: “Zeg eens, blanke broeders, zijn we soms per ongeluk in de Sing-Sing gevangenis verzeild geraakt?” Klaas en Henry waren ongetwijfeld in lachen uitgebarsten, als hun gids niet een wantrouwende blik naar hen geworpen had.

Ondertussen waren ze bijna halfweg de tuin gekomen. Daar wachtte hun een minder prettige verrassing. Stokstijf van schrik bleven ze plotseling staan, terwijl ze met meer dan verbaasde ogen naar een paar grote poema’s keken, die bij het zien van de bezoekers een dreigend gesis lieten horen en hevig aan de kettingen rukten, waaraan ze vastgelegd waren. Geen van drieën kon een woord uitbrengen.

Over het gezicht van de portier gleed een sarcastisch lachje. Op enigszins spottende toon stelde hij hen gerust.

“Verhip jij maar,” bromde Wim. “Ik loop liever tegen een kanariepietje aan.” Gevaar was er inderdaad niet, dat zagen ze nu ook wel. Toch liepen ze haastig door, terwijl ze zo nu en dan een onderzoekende blik achter zich wierpen.

Even later stonden ze op het bordes voor de ingang van het huis. Zonder dat ze gebeld of geklopt hadden werd de deur geopend. Blijkbaar was dus hun komst op een of andere manier aangekondigd. Door de deur kwamen ze in een grote ruime hall. Toch overviel hun hier een gevoel van beklemming. Geen geluid liet zich horen. Er heerste in het gehele huis een doodse stilte.

Slechts het regelmatig getik van een grote wandklok liet zich horen. Voor de deur, ongeveer in het midden van de hall bleven ze staan. De portier klopte aan. Een eigenaardige hoge stem riep: “Come in!” (binnen). De portier opende de deur en liet hen binnen. Geruisloos sloot hij hem weer achter hen.

De eerste indruk van het vertrek was beslist luxueus. Aan het andere eind van de kamer stond een groot schrijfbureau. Bij hun binnenkomst stond de persoon, die er achter gezeten had, op. Het was een kleine ge zette man, met een enigszins gedrongen gestalte. Opvallend was zijn hoge voorhoofd, waarin een paar eigenaardig schitterende ogen hen aankeken. Deze ogen stonden geen moment stil, maar vlogen van de ene bezoeker naar de ander. De man maakte een abnormale, rusteloze indruk.

Klaas, die het verst naar voren stond, stelde zichzelf en zijn vrienden voor. Met een lichte buiging noemde de ander zijn naam: “Professor Higgings.”

Op zijn vraag waarmee hij hen van dienst kon zijn, vertelde Klaas in zijn beste Engels het doel van hun komst.

Ten teken, dat hij het begrepen had, knikte professor Higgings. Met het tafelbelletje, dat voor hem stond, riep hij een bediende. Deze trad zo volkomen onhoorbaar binnen, dat de jongens schrokken, toen ze onverwachts een stem achter zich hoorden in een hun volstrekt onbekende taal. De professor gaf in dezelfde taal enkele bevelen, waarna de bediende, die volgens Wim beslist een Brits-Indiër was, op dezelfde geruisloze manier weer verdween.

Ondertussen hadden ze op uitnodiging van professor Higgings plaats genomen in de grote fauteuils, die het vertrek sierden. Hoe of het kwam, wisten ze niet, maar alle drie waren ze enigszins onder de indruk van de eigenaardige sfeer. Het was net of ze zich bewust waren van een onbekend gevaar.

Op een vraag van de professor, vertelde Klaas zo goed mogelijk wie ze waren, en waarom ze hier nu in Brazilië logeerden. Terloops noemde hij de naam van meneer Grosheim, de bewoner van de “Casa del Sol”. Bij het horen van deze naam viel het Henry op, dat professor Higgings onwillekeurig een beweging van schrik maakte en dat zijn ogen onheilspellend begonnen te schitteren. Zachtjes herhaalde hij enkele malen de naam.

Verwonderd keken de jongens elkaar aan. Op een vraag van Wim of meneer Grosheim soms een kennis van hem was, gaf hij een beslist ontkennend antwoord. Het leek wel of hij hen van dit feit overtuigen wilde, want hij herhaal de zijn ontkenning nog eens.

Geïnteresseerd vroeg hij echter wat meneer Grosheim en de eveneens genoemde meneer Vielmons op de “Casa del Sol” deden. ’tWas of een onbekende stem Klaas waarschuwde om het eigenlijke doel van hun verblijf daar te verzwijgen. Ook misschien door het waarschuwende duwtje tegen z’n been van Henry vertelde, hij niets van de proefnemingen op het gebied van televisie.

Ongetwijfeld was professor Higgings de gereserveerde toon van Klaas opgevallen. Zeer handig begon hij over een ander onderwerp te praten. Op zijn vraag, wat hun plannen waren als ze eenmaal van school af waren, vertelde Klaas, dat hij nog niet definitief wist, wat hij dan zou gaan doen. Het was maar al te duidelijk, dat Klaas niet van plan was om ook maar iets los te laten. Wim stippelde echter zijn plannen voor de toekomst uit. “Ik wil ontdekkingsreiziger worden, professor!” klonk z’n overtuigende stem. “Vast en zeker ontdekkingsreiziger. En liefst een beetje in de richting van de Zuidpool. ’tLijkt me daar zo heerlijk fris.” Bij de laatste woorden veegde Wim eens demonstratief met z’n zakdoek over zijn voorhoofd.

Onwillekeurig schoten allen in de lach. Over het gezicht van de professor gleed een grimas van een grijns. Hij scheen te voelen, dat er een haast onmerkbare vijandige stemming heerste. Zelf in zekere zin zich daar de oorzaak van wetend, probeerde hij het wat goed te maken. Met kalme stem begon hij te vertellen van de rust van het land hier. Dat was voor namelijk de reden, waarom hij zich hier gevestigd had. On gestoord kon hij zich nu bezig houden met zijn geliefde studie van de licht- en geluidgolven. Hij was niet van plan, dit gebied te verlaten, voor hij de oplossing van een vraagstuk waar hij mee bezig was, gevonden had. Hij had ruimschoots gelegenheid om in ’tlaboratorium, dat hij hier had, de nodige proefnemingen te doen. Voor dat doel en ook gedeeltelijk op doktersadvies had hij zich uit het drukke wetenschappelijke leven teruggetrokken.

Waarschijnlijk hadden ze nog een hele tijd zitten praten, als niet plotseling de inlandse bediende weer achter hen gestaan had en op zachte toon in het zelfde onbegrijpelijke taaltje iets tegen de professor gezegd had. Deze stond op en vertelde hun, dat het zadel gerepareerd was. De jongens vatten dit op als een zachte wenk om te vertrekken. Hartelijk bedankten ze hem voor zijn hulpvaardigheid. Professor Higgings zelf deed hen uitgeleide tot aan de deur.

Op het terras kon Wim niet nalaten tegen hem op te merken: “U hebt daar een paar aardige diertjes!” Met een kort lachje antwoordde hij: “Dat is een geschenk van enkele bewonderaars. Gevaarlijk zijn ze niet, want ze liggen stevig vast !” Met een laatste handdruk namen ze afscheid.

Zorgvuldig bleven ze precies op het middenpad lopen. De beide poema’s hadden hen al opgemerkt. Met gespannen lichamen en ontblote tanden volgden de dieren hen met de ogen. Geen beweging ontging hun. Zenuwachtig zwaaiden de staarten, terwijl beide dieren van tijd tot tijd een afschrikwekkend gesis lieten horen. Henry bleef even staan om de dieren wat nauwkeuriger te bekijken. Het waren inderdaad pracht exemplaren. Elk had een stevige stalen halsband om waaraan een ruim drie meter lange ketting zat. Erg veel bewegingsvrijheid hadden de dieren dus niet. Tegen iedere zijmuur aan stond een kooi. Ongetwijfeld de nachtverblijven van de dieren.

“’tZijn toch aardige poesjes,” merkte Henry tegen zijn vrienden op.

“Vast en zeker!” gaf Wim toe. “Maar laten we nu maar doortippelen, want die prof staat ons nog steeds te bekoekeloeren.”

Henry keek vlug achterom en zag nog juist het hoofd van professor Higgings achter de deur verdwijnen. Hij fronste eens bedenkelijk zijn wenkbrauwen.

Bij het hek gekomen, stond de portier hen al op te wachten, met de grote sleutel in de hand. Hij opende het hek en sloot het daarna weer achter hen. Buiten gekomen zagen ze hun paarden staan. Het rijdier van Wim stond weer keurig gezadeld. De riem was netjes gerepareerd. Wim draaide zich om, om de man te bedanken. Nog juist zag hij echter, dat deze door de deur van het huisje naar binnen verdween.

Even stond Wim in tweestrijd wat te doen, dan haalde hij zijn schouders op, terwijl hij mompelde: “Ik heb nog nooit zo’n raar stelletje piassen bij elkaar gezien! Die kerel is nog te beroerd om een bedankje in ontvangst te nemen.”

“Laten we maar opschieten,” stelde Henry voor. “Het is toch al veel te laat geworden. Ik ben bang, dat ze thuis in ongerustheid zitten. Ze weten niet waar we blijven.”

“Daar heb je gelijk aan,” gaf Klaas toe. “We zullen nog hard moeten rijden, willen we om zeven uur thuis zijn.”

Vlug stegen ze op. In snel tempo ging het huiswaarts. Het heuvelachtige terrein eiste alles van hun rijkunst. Henry controleerde zo nu en dan zijn kompas. Het duurde niet lang, of het zweet liep hun bij straaltjes langs het lichaam. Ondanks de inspanning, die het hun kostte, hielden ze het hoge tempo vol. Verwonderd waren ze dan ook, toen ze na enige tijd al de vage omtrekken van de “Casa del Sol” konden onderscheiden.

Enkele minuten later stoven ze in galop het binnenplein op. Hun beide gastheren stonden hen daar al op te wachten. Enige staljongens schoten toe en namen de paarden over.

Met uitgestrekte hand kwam meneer Grosheim op hen toe. “Wat ben ik blij, dat jullie er zijn,” klonk zijn bezorgde stem. “Jullie hebben ons beslist in ongerustheid laten zitten. Waar zijn jullie toch zo lang gebleven?”

“Toch verdwaald?” veronderstelde meneer Vielmons.

In het kort vertelde Henry de reden van hun te laat komen. “Wim heeft weer eens voor zandruiter gespeeld,” grapte Klaas. Verontwaardigd begon deze zich te verdedigen. Hij kon het toch niet helpen, dat die riem gebroken was?

Meneer Grosheim maakte er echter een eind aan. “Eerst aan tafel,” besliste hij. “Daar kunnen jullie me de rest wel vertellen.”

Tijdens de maaltijd werd de hele tocht in geuren en kleuren verteld. Henry, die zich ineens herinnerde, dat de geschoten vogel nog steeds aan zijn zadel hing, verzocht deze even te mogen halen. Weinige ogenblikken later kwam hij met het dier binnen. ’tLeverde echter een treurige aanblik op. Door de wilde rit had het dier grote plukken veren verloren.

“’tLijkt wel een geplukte kip,” lachte Klaas.

“Als je hem nu laat opzetten,” stelde Wim voor, “heb je altijd een aardige herinnering aan mijn tuimeling.”

Wijselijk besloot Henry om dat toch maar niet te doen.

Toen ze over hun bezoek aan professor Higgings vertelden, keek meneer Grosheim hen verrast aan. “Professor Higgings zei je toch?” informeerde hij.

“Ja, zo heeft hij zich tenminste aan ons voorgesteld,” bevestigde Klaas. “Kent u hem soms?”

“Nee, kennen niet. Maar ik heb wel eens van hem gehoord. Hij is, of liever hij was een zeer vooraanstaand figuur op het gebied van de radio en de televisie. Enkele jaren geleden is hij echter onder zeer geheimzinnige omstandigheden uit de wetenschap verdwenen. Onder de vakmensen ging het praatje, dat hij niet meer helemaal normaal was en dat hij in een of ander gesticht opgenomen was. Het rechte zijn we er echter nooit van te weten gekomen. Daarom ben ik wel wat verbaasd, dat ik nu hier plotseling zijn naam moet vernemen. Ik ben zeer benieuwd of het dezelfde is.”

Toen Henry echter verder vertelde, wat ze van hem te weten gekomen waren, bestond er volgens meneer Grosheim geen twijfel meer aan of het was dezelfde.

“Precies wat ik gedacht heb,” merkte Wim op. “Die man is beslist niet helemaal gezond in zijn bovenkamer. Hij kijkt je met een paar ogen aan, dat je het gevoel krijgt, dat je op een tijdbom zit. En ’teigenaardigste is, dat z’n ogen geen moment stil staan. Ik heb het niets op hem begrepen.”

“Ja,” viel Henry zijn vriend bij. “Er zit een luchtje aan. Helemaal in de haak is het niet.”

“Ik zal nog eens informaties over hem inwinnen,” besloot meneer Grosheim. “Maar nu wat anders. Jullie denken nou misschien wel, dat jullie de enigen zijn, die vanmiddag een avontuur beleefd hebben, maar dan heb je het toch lelijk mis. Wij hebben ook een raar gevalletje aan de hand gehad.”

Uiterst verbaasd keken de jongens op.

“We waren vanmiddag druk aan het werk in het laboratorium,” vervolgde meneer Grosheim, “toen m’n aandacht plotseling getrokken werd door een zacht gekras op de muur. Hoe of ik het gehoord heb is me nog steeds een raadsel, want als ik aan het werk ben, kunnen ze wel de hele zaak om me afbreken, zonder dat ik er iets van merk. Maar in elk geval ik heb het gehoord en keek op om de oorzaak van dat geluid te ontdekken. Tot mijn schrik zag ik voor een van de vensters langzaam een gezicht verschijnen. Ik had gelukkig de tegenwoordigheid van geest om te doen alsof ik niets in de gaten had. Zo onopgemerkt mogelijk haalde ik een klein zakspiegeltje voor de dag en hield dat in de palm van mijn hand voor me. Zodoende kon ik alle bewegingen van die grapjas volgen. Tot mijn grote verbazing zag ik, dat hij een fototoestel voor zich had en druk bezig was een opname te maken van de zaal. Daar dat op zich zelf geen kwaad kon, liet ik hem rustig zijn gang gaan. Ondertussen hield ik mij gereed om direct op te springen en hem achterna te gaan. Dat viel me echter tegen, want nauwelijks was de kerel klaar, of hij smeerde hem. Ik liep wat ik kon, maar toen ik buiten kwam, was hij al verdwenen. Even later hoorde ik zich verwijderende hoefslagen. Het was nu verder onbegonnen werk om hem te achtervolgen. Als ik eerst nog een paard zou moeten zadelen, was de voorsprong van die vent te groot geweest, om zelfs maar een klein kansje te hebben hem in te halen.”

Toen hun gastheer uitgesproken was, vroeg Henry direct: “Hoe zag die man er uit, meneer?”

“’tWas ongetwijfeld een inlander,” was het nadenkend gegeven antwoord. Maar beslist niet uit dit land. Als ik er naar raden moest, zou ik zeggen, dat het een Brits-Indiër was.”

“Wat zegt u?” brulde Henry haast. “Een Brits-Indiër? Maar dan is dat net zo’n vent als wij vanmiddag bij professor Higgings gezien hebben.”

“Je zou er zo langzamerhand aan gaan twijfelen, dat je in Zuid-Amerika zit,” merkte Wim op. “Ik heb hier de laatste twee dagen nu al meer Brits-Indiërs gezien dan Zuid-Amerikanen.”

“Ik vind het maar raar,” merkte Henry op.

Meneer Vielmons maakte echter aan alle ernst een einde. “Ik weet niet, hoe of jullie er over denken,” klonk zijn opgewekte stem, “maar ik ga nog een poosje op de veranda zitten. Misschien zit er nog wel muziek in de radio ook.”

Zijn voorstel vond algemene bijval, zodat ze even later allen languitgestrekt lagen in grote ligstoelen. Het kleine radio toestelletje, dat voor hen op tafel stond, liet weldra vrolijke klanken horen. Plotseling hoorden ze een bekende stem in het Hollands zeggen: “En nu dames en heren, zult u enige schlagers horen uit de nieuwe Amerikaanse film: “Stars of the Country”.”

Met grote ogen van verbazing keken ze naar het kleine toestelletje. Klaas was de eerste, die een woord uitbracht. “Hoe is ’tmogelijk! Muziek uit Holland,” klonk zijn enthousiaste stem.

“Luisterrijk,” brulde nu ook Wim. “Wat een leuke verrassing is dat.”

“Leve Holland! Leve Nederland!” schreeuwde Henry, terwijl hij zijn vrienden met vuur op de schouders sloeg. “Vooruit! Een driewerf hoera voor Holland.”

Hun gastheren werden aangestoken door hun jeugdig enthousiasme. Om het hardst schreeuwden ze mee. Even later verklaarde meneer Vielmons hun, dat hij Nederland op de ultrakorte golf goed ontvangen kon. ’tLukte al tijd niet even goed, maar vanavond was de ontvangst toch wel uitstekend. “Dat is vast en zeker ter ere van jullie,” voeg de hij er lachend aan toe.

“Beslist !” verzekerde Wim. “’tDoet je toch weer even goed, als je je moedertaal hoort, zover in de vreemde.”

Onwillekeurig waren ze stil geworden. Ieder had het te druk met z’n eigen gedachten. Gedachten, die afdwaalden naar dat Holland, dat nu zo ver weg was. En juist op zulke momenten voelde je zo goed, dat je van je land hield. Voelde je, dat je alles wat daar achtergebleven was, nooit zou kunnen vergeten. Duidelijk zag je voor je, hoe vader aandachtig de krant las en moeder druk bezig was met het een of andere huishoudelijk werkje.

Na enige tijd echter verbrak meneer Grosheim de haast plechtige stilte. Het was al laat geworden en hij stelde voor om naar bed te gaan. Na een wederzijds “wel te rusten”, begaven ze zich naar hun kamers.


HOOFDSTUK VIJF



Een schitterende tocht - Een minder prettige ontmoeting - Mooie jachttropheeën - Een niet alledaagse roeitocht - Gemeentereinigers van de rivier.



De volgende morgen waren de jongens al vroeg op. Een wazige grijze nevel hing nog als een lichte sluier over de verre omtrek. De natuur ontwaakte in al zijn stralende schoonheid. De zon begon reeds haar stralen over het land uit te spreiden. Henry stond reeds gewassen en gekleed op de veranda. Behaaglijk snoof hij de nu nog frisse lucht in. Even stond hij in gepeins verzonken voor zich uit te staren. Plotseling werd hij uit zijn mijmering opgeschrikt. Wim en Klaas waren op hun tenen achter hem geslopen en lieten gelijktijdig een daverend “Goeie Morgen” horen, terwijl ze hem een stevige klap op zijn schouder gaven. Onwillekeurig schrok Henry. Bliksemsnel draaide hij zich om, terwijl hij zijn vuisten balde om een onverwachtse aanval het hoofd te kunnen bieden. Hoewel hij zijn vrienden onmiddellijk herkende, liet hij toch zijn arm maar uitschieten, zodat Wim achterover tuimelde en languit in een ligstoel, die achter hem stond, kwam te liggen. Het was een aller-dwaast gezicht, Wim daar zo te zien liggen met uitgespreide benen. Ze schoten in de lach en gierden het uit.

Meneer Grosheim, die ook al op was, was blijkbaar op het gelach afgekomen, zodat hij nog juist Wim in z’n minder elegante houding zag liggen, voor deze overeind kroop. Hij lachte hartelijk mee, zodat zijn zwaar geluid al het andere overstemde. Wim was juist van plan om een stevig robbertje te gaan vechten, toen hun gastheer het woord nam.

“Jonkheren,” begon hij, “wat zouden jullie er van zeggen, als we vandaag eens met ons viertjes een paar krokodilletjes gingen schieten?”

Even was het stil. Wim keek Klaas aan en deze weer Henry. “Heb ik u goed verstaan?” merkte Wim tenslotte op. “Zei u een paar krokodilletjes schieten?”

“Precies !” lachte meneer Grosheim, toen hij de verbaasde gezichten voor zich zag. “Je hoeft er heus niet bang voor te zijn hoor! Ze schieten niet terug.”

“Dat neem ik direct aan,” grinnikte Henry. “Maar dat zal dan ook wel het enige zijn, wat ze niet doen. Ik voor mij, heb een barre hekel aan alles wat maar enigszins op krokodillen lijkt. Je hoort altijd, dat ze iemand zo gezellig kunnen op peuzelen. Ik zou er graag een stelletje naar de eeuwige jachtvelden willen sturen, als ze de zaak maar niet omdraaien. ’tIs mij altijd nog een raadsel, waarom die dieren geschapen zijn. Het lijken mij de meest nutteloze beesten, die er bestaan.”

“Och, zo erg is het nu ook weer niet,” stelde meneer Grosheim gerust. “En nuttig zijn ze toch ook wel een beetje. Ik beschouw ze altijd maar als de “gemeentereiniging” van de rivieren. Als zij er niet waren, bleven de kadavers van de dode dieren net zo lang in het water liggen, tot ze volkomen verrot waren. Nu wordt alles keurig netjes opgeruimd en is het ineens verdwenen. En bepaald bang hoef je er ook niet voor te zijn. ’tZijn natuurlijk geen schoothondjes, maar er zijn krokodillenjagers genoeg, die rustig in de rivier lopen om ze met een lange stok op te drijven. Meermalen gebeurt het dan, dat ze er op minder dan een meter vanaf staan. En als ze dan een flinke troep naar een of andere doodlopende kreek gedreven hebben, dan slepen ze er telkens een met een lasso aan land en slaan hem met een grote bijl de hersens in. Ze maken er geen patroon aan vuil. Dus wat denken jullie er van. Gaan of niet gaan? !”

“Gaan natuurlijk!” schreeuwde Henry enthousiast. “Een reuze plan,” vielen zijn beide vrienden bij.

“Dat is dan afgesproken,” besloot meneer Grosheim. “’tZal een uur of vier rijden zijn, voor we aan de rivier komen. We zullen dus de hele dag weg blijven. Pak dus het nodige bij elkaar. Ik heb al gezorgd voor de nodige mondvoorraad. Stop alles maar in een paar rugzakken, dan zal ik ondertussen de geweren en munitie gaan halen.”

In een ommezien waren ze klaar. Bepakt en bezakt liepen ze naar de stallen, waar hun gastheer al op hen stond te wachten. De paarden stonden gezadeld, ieder met een geweer in foudraal opzij. Liefkozend streken ze de dieren even over de hals. Dan stegen ze op.

Met genoegen keek meneer Grosheim zo nu en dan naar zijn jeugdige gasten. Zo als ze daar losjes en makkelijk in het zadel zaten, leek het wel, of ze hun hele leven niets anders gedaan hadden. Even liet hij zijn waarschuwende stem horen: “Denk er aan, dat je je krachten zo veel mogelijk spaart in het begin, want het wordt een zware tocht.”

En inderdaad werd het een buitengewoon zware tocht. De zon brandde fel boven hun hoofden. Op de grote open vlakte was het verstikkend heet. Geen schaduwpiekje was er te vinden. Al gauw liep het zweet hun bij straaltjes langs het gezicht. Vooral Wim had er erg veel last van. Hij verloor echter niet zijn goede humeur. “M’n gezicht is een beetje vochtig,” merkte hij laconiek op, terwijl hij met een grote witte zakdoek zijn gezicht afveegde. Ook de dieren hadden van de hitte te lijden. Hun huid glansde vochtig. Toch stapten ze onvermoeid voort. Eindelijk naderden ze enkele bomen. En hoewel ze niet precies in hun richting lagen, reden ze er toch op toe. Het gaf tenminste weer enige ogenblikken schaduw.

Voor ze echter zo ver waren, gebeurde er onverwachts iets zeer eigenaardigs. Het paard van Klaas, die naast meneer Grosheim voorop reed, bleef plotseling stokstijf staan. Klaas, hier in het minst niet op bedacht, schoot daardoor bijna over de hals van zijn paard heen. Slechts met de uiterste krachtsinspanning lukte het hem in het zadel te blijven. Het dier tril de over zijn gehele lichaam.

Wat nu gebeurde speelde zich razend snel af. Henry zag de bliksemsnelle beweging van meneer Grosheims rechterhand. Even later glansde daarin de loop van een revolver. Onmiddellijk daarna klonk een schot. Dan ontdekten ze het doel waarop meneer Grosheim geschoten had. Een slang maakte nog juist zijn laatste stuip trekkingen.

“Brrr! Een slang,” fluisterde Klaas onwillekeurig.

“Ja. En nog een gevaarlijke ook,” merkte meneer Grosheim op. “Zo vergiftig als maar kan. Uit zichzelf zullen ze je in de regel niet aanvallen, maar o wee, als je ze per ongeluk op de staart trapt. Schrijf je zelf dan maar op, want dan is het met je afgelopen. In de regel ben ik er niet bang voor, want het slangengevaar wordt bijna altijd overdreven. Maar voor deze heb ik toch respect.”

“Dan zullen we hem zeker maar rustig laten liggen hè?” veronderstelde Henry.

“En of!” was het zeer besliste antwoord. “Neem dat nu maar van mij aan, dat een slang nooit te vertrouwen is. Zelfs niet als hij dood is. De mensen die er dagelijks mee omgaan behandelen ze met de uiterste voorzichtigheid.”

Klaas’ paard was ondertussen weer gekalmeerd. Met een klein boogje reden ze om de slang heen. Even later bereikten ze de bomen. Dicht begroeid was het er zeer zeker nog niet, maar toch profiteerden ze zo veel mogelijk van de schaduwrijke plekjes. Langzamerhand werd het bos echter voller.

“Je kan zien, dat we de rivier naderen,” merkte meneer Grosheim op. “De plantengroei wordt ook levendiger.”

Steeds moeilijker werd het om tussen de bomen door te rijden. Onder de bomen groeiden stevige struiken. Zo goed mogelijk zochten ze zich er een weg doorheen. In ganzenmars moesten ze tenslotte achter elkaar rijden. Steeds weer moesten ze zich bukken, om niet met hun hoofd in aanraking te komen met een of andere laaghangende tak. En hoewel de paarden instinctief de minst dicht begroeide plaatsen opzochten, was het toch het moeilijkste deel van de tocht. Zo nu en dan bereikten ze een geheel open plek.

Op één daarvan bleef hun gastheer plotseling staan. Toen de jongens naast hem waren, wees hij zwijgend naar een dikke tak van een boom, ongeveer een twintig meter voor hen. Klaas ontdekte het eerst wat hij bedoelde.

“Schitterend! Wat een knaap!” fluisterde hij. Ook Wim en Henry zagen nu wat meneer Grosheim aanwees. Het was een reuzenslang, die zijn machtige lichaam om de tak geslingerd had.

“Kijk maar eens goed,” fluisterde meneer Grosheim. “’tIs een zeldzaam mooi exemplaar, zeker vier meter lang. Met recht wordt hij wel eens “de koning van het oerwoud” genoemd. Hij is zeker het sterkste dier, dat er voorkomt. Vergiftig is hij niet, maar dat heeft hij ook niet nodig, want zijn kracht is enorm. Hij is in staat een mens al zijn beenderen als lucifershoutjes te kraken. Kijk hem daar nu eens hangen!”

“Hoe zag u hem in vredesnaam zo gauw!” fluisterde Henry.. “Toen u hem aanwees, had ik nog moeite om hem te ontdekken. Hij valt haast niet op door zijn prachtige schutkleur. Die lichte plekjes op zijn gestreepte rug lijken precies op plekjes die door de zon beschenen worden.”

“Zuiver toeval dat ik hem zag,” gaf meneer Grosheim toe.

“Zouden we hem niet kunnen schieten?” vroeg Wim. “Ik zou best zo’n diertje willen meenemen als souvenir.” Klaas en Henry vielen direct hun vriend bij.

“Ik vind het best,” stemde meneer Grosheim toe. “Laten we er dan maar even om loten, wie het schot mag lossen. Ik zal mijn geweer gereed houden voor eventuele gebeurtenissen.”

Hun gastheer had ondertussen drie lucifers te voorschijn gehaald en brak er van twee een stukje van verschillende grootte af. Daarna nam hij ze alle drie weer in de hand, maar zo, dat alleen de koppen zichtbaar waren. “Wie het langste houtje trekt, mag schieten,” besliste hij.

Een voor een trokken ze een houtje. Vlug vergeleken ze hun keus. Henry bleek de gelukkige te zijn. Hij had de langste lucifer, zodat hij mocht schieten. Meneer Grosheim laadde zorgvuldig de beide geweren.

Wim kon zelfs nu zijn grappen niet voor zich houden. “Nou mik je maar precies tussen zijn zes en twintigste en zeven en twintigste rib,” grinnikte hij zachtjes. Het kostte allen moeite om hun lachen in te houden. Dan stapte Henry, uiterlijk volmaakt kalm, van zijn paard.

“Schiet hem maar in zijn kop,” adviseerde meneer Grosheim.

“Precies tussen z’n wenkbrauwen!” grapte Wim weer.

Henry, die ondertussen aangelegd had, zwaaide met de loop heen en weer van het lachen. Spoedig echter bedwong hij zich. Even later knalde het schot. Gespannen hadden ze allen de slangenkop in het oog gehouden. Na het schot leek het of het dier een stevige klap tegen zijn kop kreeg. Even schommelde het voorste gedeelte van zijn lichaam heen en weer, dan ontspande het zich geheel en langzaam gleed het lichaam naar beneden. Met een zachte plof kwam het op de grond terecht. Ze waren wel zo verstandig er niet direct op toe te lopen. Enkele minuten bleven ze er in gespannen aandacht naar kijken. Het dier bewoog zich echter niet meer. Gewapend met in zijn linkerhand een stevige stok en in zijn rechter een revolver stapte meneer Grosheim behoedzaam op het dier toe. De jongens volgden hem. Met de stok duwde hij enkele malen tegen de kop van het getroffen dier. Het gaf echter geen teken van leven meer. Voor de zekerheid nam meneer Grosheim echter een lasso, liet de strik achter de kop glijden en sleepte het dier een paar meter vooruit, tot het geheel gestrekt kwam te liggen. Nu konden ze het dier pas goed bekijken. Vol bewondering bekeken ze de prachtig getekende rug. Een beetje aarzelend betastten ze een voor een de fraaie, glanzende huid. Het voelde huiverig koud aan.

“Hoe krijgen we dat regenwormpje nou mee?” merkte Wim komisch op.

“In de rugzak,” lachte meneer Grosheim. “Ik zou zo zeggen, dat Henry dat karweitje maar moet opknappen. Hij heeft hem geschoten.”

“Vind ik ook,” viel Klaas bij. “Lijkt me anders wel lekker fris, zo’n beestje achter op je rug.”

Henry protesteerde niet, maar gespte zijn rugzak los. De inhoud verdeelde hij onder zijn vrienden.

“Houd jij je rugzak maar open, dan zullen Klaas en ik hem er wel in laten glijden,” stelde Wim voor.

Zo gezegd, zo gedaan. Eerst werd de kop van het dier er in gestopt en daarna schoven ze stukje voor stukje het lichaam naar binnen. Het rolde zich vanzelf op. Stevig bond Henry de sluiting dicht. Dan tilde hij het vrachtje op, om het op zijn rug te slingeren. Dat viel echter lelijk tegen. Het was een heel gewicht. Klaas en Wim moesten er aan te pas komen, voor het hele geval op zijn rug hing.

Even later stegen ze op en vervolgden hun tocht. De doodse stilte, die er in het bos hing, werd slechts verbroken door de doffe geluiden, die de paardenhoeven maakten. De lucht was broeiend en muf. Geen zuchtje wind deed de bladeren bewegen. Ze voelden duidelijk de eigenaardige sfeer, die hier heerste; de sfeer van het woud in al zijn onbegrijpelijke schoonheid. Nog bijna een uur zochten ze hun weg onder het eeuwige groene dak boven hen.

Tenslotte bereikten ze de rivier. Met zijn ruim veertig meter breedte leek het een enorm vaal groen lint, dat zich door het woud slingerde. Aan de oever ontdekten ze een kleine hut. Daar reed meneer Grosheim op toe. Er aangekomen stegen ze af en bonden hun paarden vast aan een paal. Terwijl ze daar mee bezig waren, trad er iemand uit de hut naar buiten. Het was een inlander, die zo ongeveer van dezelfde afmetingen was als meneer Grosheim. Hoewel hij alle uiterlijke kentekenen had van een Indiaan, had hij toch ongetwijfeld ook negerbloed in zijn aderen.

In een onbekend taaltje bracht meneer Grosheim hem op de hoogte van hun plannen. Tijdens het gesprek zagen ze hun gastheer meerdere malen naar een boot wijzen, die aan een boom vastgebonden lag. Het was een groot model roeiboot, met aan iedere kant een soort drijver. De jongens begrepen on middellijk, dat deze dienden om te zorgen, dat de boot onder geen enkele omstandigheid kon omslaan.

Ondertussen was meneer Grosheim het blijkbaar eens geworden met de inlander, want hij liep op de paarden toe, terwijl hij de jongens toevoegde: “Kom, jongens! Pak alles mee en leg het dan in de boot.”

Onmiddellijk waren ze een en al activiteit. Binnen weinige minuten hadden ze alles ingeladen. De geweren werden voorzichtig op een deken op de bodem neergelegd. De rugzak van Henry, met zijn bijzondere inhoud werd bij de paarden gelaten. Nadat ze ingestapt waren, nam meneer Grosheim de riemen en roeide langzaam naar het midden van de rivier. Daarna roeide hij richting stroomopwaarts. De eerste minuten werd er niet veel gesproken.

Ze namen alles goed in zich op. Het water zag er beslist onfris uit. Aan de oever waren slechts kleine plekjes onbegroeid. Bijna overal strekte zich het oerwoud uit. Boven de rivier zwermden soms wolken muskieten.

Wim was de eerste die de stilte verbrak. “Ik ruik wild,” snoof hij. “Daar komt een Braziliaanse “gemeentereiniger”.”

Een daverend gelach was het resultaat van zijn opmerking. Wim wees naar een lang donker voorwerp, dat langzaam op hen toe kwam drijven. Vol spanning wachtten ze af. Meneer Grosheim draaide zich eens om, om ook eens te kijken. Dan grinnikte hij: “Een doodgewone boomstam.” Nu zagen de jongens het ook. Het had echter bedrieglijk veel weg van een krokodil.

“Ik vond het trouwens al gek,” vertelde meneer Grosheim, “want meestal liggen die dieren tegen deze tijd te zonnebaden aan de kant. We zullen nu tenminste maar eens wat dichter langs de oever roeien. ’tMoet gek lopen, als we er dan niet een paar ontdekken.”

Geleidelijk aan roeide meneer Grosheim in de richting van de oever. Duidelijk konden ze alles onderscheiden. Op een open stukje, dat wel iets weg had van een klein strand, maar dan groen van kleur, zagen ze enkele krokodillen liggen. Waarschuwend bracht hun gastheer zijn vinger aan zijn mond. “Geen geluid!” fluisterde hij. “Anders verdwijnen ze misschien in het water. Als ze zo stil blijven liggen, hebben we er een mooi schot op.”

Bijna geruisloos bewogen de riemen zich door het water. Ze hielden nu bijna recht op de oever aan. Henry had echter vlug de kijker gegrepen en bestudeerde de dieren. Met geen beweging verrieden deze, dat ze onraad vermoedden. Toch was het wel zeker, dat ze de naderende boot gezien hadden, want plotseling gleden ze bijna geruisloos in het water. Slechts één exemplaar bleef liggen, maar dat was dan ook een geweldig groot dier. “Houdt de geweren gereed,” beval meneer Grosheim. “Je kunt aan de rimpeling van het water zien, waar ze blijven.” Na dit bevel stonden de jongens klaar om te schieten. Meneer Grosheim haalde de riemen binnen boord en pakte zijn zware Enfield-geweer.

“Laat die zwemmers maar even met rust,” klonk zijn kalme stem. “We zullen eerst die opa op de kant eens te pakken zien te krijgen. Henry, roei jij nog een beetje dichterbij, dan mag Klaas het eerste schot lossen. Mist hij, dan is Wim aan de beurt. Mijn schot is dan de laatste reserve.”

Voorzichtig liet Henry de riemen in het water glijden en roeide nog iets dichterbij.

“Zo! Genoeg! Blijf hier maar liggen! En jij, Klaas, maar kalm richten. Als je denkt, dat je het oog kan raken, neem je dat als doel. Anders mik je maar opzij, vlak achter de voorpoot. Dat is in de regel ook wel voldoende.”

Toch wel een beetje zenuwachtig legde Klaas aan. Tamelijk lang richtte hij. Dan klonk het schot. De uitwerking was haast komisch. Het getroffen dier leek wel een sprong te maken, terwijl zijn machtige staart verschrikkelijk rond zwiepte.

“’tTweede schot, Wim!” schreeuwde meneer Grosheim.

Wim liet niet op zich wachten. Snel wierp hij het geweer aan de schouder en onmiddellijk daarna klonk het schot. Even maakte het dier nog een paar bewegingen, dan bleef het doodstil liggen.

“Die heeft zijn portie,” besliste Henry.

“Ik denk het ook,” gaf meneer Grosheim toe. “Roei maar naar de kant. Maar spring niet direct uit de boot, want je kunt niet weten.” Met een schurend geluid schoof de boot even later op de oever. Scherp nam meneer Grosheim eerst de oever op, daarna het getroffen dier. Alles was echter veilig. Ze stapten uit en liepen op het gedode dier toe. Nauwkeurig onderzocht meneer Grosheim de schotwonden. Beide zaten achter de voorpoot. Elk schot op zichzelf was dodelijk geweest. “Goed geschoten !” mompelde hij.

Dan draaide hij zich plotseling om en keek naar de rivier. Instinctmatig scheen hij het dreigende gevaar te voelen, waarin ze onverwachts verkeerden. Ook de jongens keken bij deze snelle beweging van hun gastheer naar de oever. Tot hun ontzettende schrik zagen ze het water golven, vlak bij hen. De dreigende koppen van twee krokodillen staken boven het water uit en schenen hen met hun koude waterige ogen te bestuderen.

Onwillekeurig greep Wim zijn vriend Klaas bij de arm. “Allemachies,” fluisterde hij. “Om je een stuip te schrikken. En alleen meneer heeft zijn geweer maar.”

“Ja, stom van ons om die dingen in de boot te laten liggen,” gaf Klaas toe.

Meneer Grosheim had echter zijn tegenwoordigheid van geest niet verloren. Met kalme stem stelde hij hen gerust. “Ik zal de visite wel ontvangen hoor!” Bliksemsnel vloog het geweer aan zijn schouder en twee schoten volgden elkaar razendsnel op. Het kalme water waarin de dieren lagen, veranderde plotseling in een golvende rondspattende massa. Langzamerhand echter werd het weer rustig. Van de twee dieren was niets meer te zien.

“Naar de eeuwige jachtvelden verhuisd,” merkte Wim laconiek op. Nu de spanning waarin ze verkeerd hadden, van hen afgevallen was, sloeg de stemming naar het andere uiterste over. Een daverend gelach steeg op. Uitbundig sloegen ze elkaar op de schouder.

Meneer Grosheim maakte aan de pret een einde. “En nu weer vlug in de boot, jongens. En laat dat meteen een les voor je zijn. Houd je geweer altijd bij je. Je ziet nu, voor welke plotselinge feiten je geplaatst kan worden.” Ze stapten in en even later roeiden ze verder stroomopwaarts.

“We zullen nu ook eens proberen, of we er een paar in het water kunnen raken,” stelde meneer Grosheim voor.

“’tEerste schot is dan voor mij,” besliste Wim.

“Afgesproken!” lachte meneer Grosheim.

Nadat ze ruim vijf minuten verder geroeid hadden, maakte Wim de opmerking: “Toch zijn die dieren hier niet zo dicht gezaaid als ik dacht. Ik had ze hier minstens in groepjes van tien bij elkaar verwacht.”

“Gelukkig niet! Ik vind, dat er zo al meer dan genoeg zijn,” antwoordde meneer Grosheim.

Even later hadden ze echter succes. Klaas, die de kijker van Henry overgenomen had, ontdekte een stuk of zes dieren op de linkeroever. “Zes “gemeentereinigers” in zicht,” fluisterde hij.

“Prachtig!” besliste hun gastheer. “Dan stel ik voor, dat Klaas roeit. We pikken er dan een uit, die we desnoods net zo lang achtervolgen, tot we hem hebben. Wim schiet het eerst, dan Henry. Ik fungeer weer als “hulp in de huishouding”.”

Kalm naderden ze de dieren. Deze bleven nu echter veel langer liggen en lieten de boot zelfs betrekkelijk dichtbij komen.

“Dan wagen we allemaal maar een schot,” vond meneer Grosheim. “Ik stel voor, dat we ze dan maar op het rijtje af nemen. Wim de eerste, Klaas de tweede en Henry de derde. Ik zal met de kijker het resultaat van de schoten vaststellen.”

Het eerste schot van Wim klonk. “Goed geraakt!” berichtte meneer Grosheim.

Onmiddellijk daarna volgde het schot van Klaas. “Misser!” klonk de stem naast hem.

Dan het schot van Henry. “Geweldig, kerel! In het oog geraakt. Een prachtig schot! Maar nu jullie tweeën aan de riemen. Er gaan er een paar vandoor.”

Henry en Klaas grepen de riemen. Meneer Grosheim gaf de richting aan. “Meer naar links! Nog meer! Nou iets naar rechts. Vlugger nog.”

Wim stond gespannen in het water te turen. Langzaam ging het geweer aan zijn schouder. Even volgde hij met de loop de richting van het dier, dan vuurde hij. Het gevolg was een bruisende waterkolk. Ongetwijfeld was het dier getroffen. Onmiddellijk schoten een paar andere krokodillen toe om hun gewonde broeder uit zijn lijden te verlossen. Even leek het wel een heksenketel van zwiepende staarten en opspattend water.

“Pak jullie ook maar een geweer!” schreeuwde meneer Grosheim. “En dan kalm richten. Schiet maar op elk stukje dat je boven water ziet.”

Klaas en Henry lieten niet op zich wachten. Even later leek het wel, of er een veldslag geleverd werd. Het geluid van de schoten was niet van de lucht. Bliksemsnel laadden ze steeds hun geweren, nadat ze hun magazijn leeggeschoten hadden. Langzamerhand bedaarde het in het water. Slechts enkele donkere bloedstrepen toonden aan, dat er zich onder water een verschrikkelijk drama had afgespeeld en dat tenslotte geëindigd was met de vernietiging van enkele dieren. Ze zagen er tenminste geen van terug.

Even later keek meneer Grosheim eens bedenkelijk op zijn horloge. “Bijna drie uur, jongens,” stelde hij vast. “We zullen zo langzamerhand eens moeten opstappen.”

“Laten we dan nog even gaan kijken naar die krokodil, die we het eerst geschoten hebben,” stelde Wim voor. “Ik heb hem eerlijk gezegd nog niet eens goed bekeken door de verrassing die we straks hadden,” voegde hij er aan toe. “Ik zou hem zo graag eens over zijn blote buikje willen strijken.”

Klaas en Henry schoten in de lach.

“Ja, daar lachen jullie nu wel om,” merkte meneer Grosheim op, “maar zo gek is dat toch nog niet, hoor. Ik zal je eens een leuke bijzonderheid vertellen. Er zijn zeer veel inboorlingen, die er heilig van overtuigd zijn, dat een krokodil hun geen kwaad zal doen, als ze hem zachtjes over zijn buik strelen. Ze zeggen, dat die dieren dat een heerlijke liefkozing vinden, en er zo van onder de indruk komen, dat ze doodstil blijven liggen.”

“Dat is natuurlijk een mop!” merkte Wim op. “U wilt het ons, hoop ik, toch niet laten proberen?”

“Neen, dat in geen geval! Maar de inlanders geloven het vast en zeker. Ze zijn trouwens lang zo bang niet voor krokodillen als wij blanken. Kijk maar eens in Indië. Vaak zwemmen ze daar in een rivier, waarvan ze weten, dat er krokodillen in leven. Ze zijn er echter van overtuigd, dat een krokodil hen nooit zal grijpen. Gebeurt dat een enkele keer wel, dan halen ze hun geloof erbij en zeggen, dat in de krokodil de ziel gevaren is van een of andere vijand van hen. Doodmaken doen ze zo’n dier dan ook nooit, omdat ze veel te bang zijn, dat het toevallig een krokodil zal zijn, waarin de ziel van een van hun voorouders overgegaan is.”

Ondertussen waren ze aan de plaats gekomen, waar ze de eerste krokodil hadden achtergelaten. Nu wat voorzichtiger geworden, namen ze bij het uitstappen hun geweren mee. De buit werd nog eens van alle kanten goed bekeken. Met enige moeite lukte het Klaas de bek van het ondier open te trekken. De gehele mondholte had een bleke wit-rose kleur, Op de kaken stonden de grote sterke tanden verspreid ingeplant.

Vergeefs trachtte Klaas er een van los te breken. “Zitten zo vast als een huis,” merkte hij na enkele vergeefse pogingen op. “Anders alleen al bij de gedachte, dat zo’n dier je vastgrijpt, krijg ik de koude rillingen.”

“Ik vind het een aardig beestje. Zeker ruim drie meter lang!” vond Wim.

Meneer Grosheim maakte een einde aan de bestudering. “Kom, jongens, het wordt nu heus tijd om op te stappen.”

Na nog een laatste blik geworpen te hebben op hun slachtoffer, roeiden ze met forse slagen de stroom af. Enkele minuten later stonden ze voor het hutje van de halfbloed. Ze werden door de paarden met een vrolijk gehinnik ontvangen. Meneer Grosheim vertelde de halfbloed, dat ze een krokodil geschoten hadden en duidde hem uit, waar ze hem achterge laten hadden. Deze zou het dier wel van zijn huid ontdoen. Die kon hij altijd wel ergens verkopen. Even later namen ze afscheid en stegen op.

Henry had met veel moeite weer zijn zware rugzak op zijn rug gehesen. Klaas bood aan om het vrachtje van hem over te nemen. Daar wou hij echter niets van weten. “Straks misschien, als we eens een uurtje verder zijn,” gaf hij toe.

Op de terugweg deden zich geen bijzondere gebeurtenissen meer voor. Toen ze de open vlakte bereikt hadden, spoorde meneer Grosheim de paarden wat aan. Zo nu en dan keek hij de jongens eens aan, om te zien hoe ze zich hielden. Geen van drieën toonde echter een spoor van te grote vermoeidheid, zodat hun gastheer hetzelfde tempo nog geruime tijd volhield.

Na ruim twee en een half uur rijden, begonnen ze het echter welletjes te vinden. “Ik ga in staking !” schreeuwde Wim.

“Tien minuten rust voor de ouden van dagen,” voegde Klaas er aan toe.

Lachend stapte meneer Grosheim af. “Jongens, denk aan de paarden! Dat weet je wel hè? Eerst de paarden, dan de berijders. Pak een bosje droog gras en wrijf de dieren flink af. Als dat gebeurd is, kunnen we zelf een poosje gaan rusten.”

Zo gezegd, zo gedaan. Krachtig wreven ze de dieren af. Deze schenen het heel aangenaam te vinden, want ze bleven onbeweeglijk staan. Nadat dit werkje gebeurd was, lieten ze zich met een zucht op de grond vallen. Languit gestrekt bleven ze zo enige tijd liggen.

Meneer Grosheim stak een pijp op en hulde zich in grote rookwolken. “De beste muskietenverdrijver die er bestaat,” grinnikte hij.

“Zo veel zijn er hier anders niet,” merkte Henry op. “Ik heb er ten minste nog niets geen last van. Alleen op de rivier waren me er te veel.”

“Gelukkig maar,” vond meneer Grosheim. “’tKan anders een verschrikkelijke plaag zijn. Ze kunnen je het leven soms tot een hel maken.”

Lang duurde dit “dolce far niente” echter niet. Meneer Grosheim was de eerste die opsprong. “Uitgerust?” vroeg hij, terwijl hij hen lachend een voor een aankeek.

Alle drie knikten bevestigend. “Zo fris als een hoentje,” lachte Wim, terwijl hij zich het zweet van het gezicht veegde.

Opgewekt stegen ze weer op. De dieren vervolgden met frisse moed hun weg. Of de rust had de dieren goed gedaan, óf het was, dat ze de stal roken, want uit zichzelf gingen ze in galop over. Na een tocht van ruim een uur bereikten ze de “Casa del Sol”. Meneer Vielmons had hen horen aankomen en stond hen op de binnenplaats op te wachten. Op zijn vraag of ze zich geamuseerd hadden, kreeg hij een stortvloed van antwoorden.

Vol trots toonde Henry de inhoud van zijn rugzak. Meneer Vielmons bekeek de slang met meer dan gewone belangstelling. “Een prachtexemplaar!” complimenteerde hij Henry. “Ik zal hem hier netjes van zijn huid laten ontdoen en dan prepareren. Je kan hem als aandenken mee naar huis nemen.” Henry glunderde bij dit voorstel.

Even later stapten ze naar binnen, waar ze de tafel reeds gedekt vonden. Als hongerige wolven begonnen ze te eten, zodat na korte tijd er geen kruimeltje meer te ontdekken viel. Lachend bekeek meneer Vielmons het drietal stevige knapen. Dat stond wel bij hem vast, als hij nog eens zoons kreeg, zou hij ze wensen, zoals dit drietal was.

Na de maaltijd bleven ze nog een uurtje gezellig bij elkaar zitten. Dan genoten ze echt van de heerlijke rustige avond in de vrije natuur.


HOOFDSTUK ZES



Vage schimmen rond de “Casa del Sol” - Nachtelijke gebeurtenissen - Henry valt in handen van professor Higgings - De reddende zender - Een nachtelijk gesprek.



Het was nacht. Een diepe, donkere nacht. Een doodse stilte hing over het land. Een echte tropische nacht met aan de hemel millioenen twinkelende sterren. Niets verbrak de stilte. Enkele vage schimmen slopen achter de gebouwen rondom de “Casa del Sol”. De jongens sliepen vast na een ongekende inspannende dag. Ze lagen onbeweeglijk. Niets was er in de kamer te horen, dan het regelmatige, rustige ademen.

Plotseling schoot Henry recht overeind. Het was of hij uit een benauwde droom ontwaakte. Even zat hij rechtop en wreef zich de ogen uit. Dan rekte hij zich behaaglijk uit en ging weer liggen. Eigenaardig was dat. Hij voelde zich ineens klaar wakker. Stil bleef hij liggen. Onwillekeurig luisterde hij. Maar hij hoorde niets dan het zachte tikken van zijn polshorloge. Terloops wierp hij er een blik op. Vijf minuten over één. Even gingen zijn gedachten terug naar de tijd, waarin hij dit prachtige horloge gekregen had. Dat was bij hun avontuur in de vorige vacantie. Het was een blijk van erkentelijkheid van meneer Vielmons, die ze toen zo prachtig geholpen hadden.

Maar wat was dat! Met een ruk schoot hij weer overeind! Verbeeldde hij ’t zich nu of had hij daar een zacht ritselend geluid gehoord, als van sluipende voetstappen.

Doodstil bleef hij luisteren. Minutenlang spande hij zich in om het minste geluid op te vangen. Maar niets liet zich meer horen. Met een zucht liet hij zich weer achterover vallen. Een glimlach speelde om zijn mond. Zachtjes schold hij zichzelf uit: “Zenuwachtig schoothondje.” Hij sloot zijn ogen weer en deed een poging om in slaap te komen.

Maar dan ineens was het of zijn lichaam verstrakte. Nu hoorde hij het weer. En duidelijk! Een plank maakte een zacht krakend geluid. Hij voelde, dat er buiten iemand was op de veranda.

Geruisloos liet hij zich uit bed glijden. Even keek hij naar zijn beide rustig slapende vrienden en overdacht, of hij hen wakker zou maken. Hij besloot hen maar te laten liggen. Hij wist per slot van rekening niet of er wel onraad was; ’t kon best zijn, dat hij zich belachelijk maakte. Even stond hij stil. Hij hoorde opnieuw een duidelijk gekraak buiten. In plaats van zijn laarzen trok hij een paar tennisschoentjes aan. Vlug schoot hij in zijn kleren.

Reeds was hij bij de deur, toen hij zich bedacht. Vlug draaide hij zich om, greep zijn notitie boekje uit zijn zak en scheurde er een blaadje uit. Zuiver op het gevoel krabbelde hij er een paar woorden op. Duidelijk zichtbaar legde hij het op de tafel neer.

Geruisloos opende hij de deur. Op de gang zocht hij in het donker zo goed mogelijk zijn weg. Tevergeefs probeerde hij zich te herinneren of er soms stoeltjes of tafeltjes stonden. Reeds meende hij de deur, die naar de veranda leidde bereikt te hebben, toen hij tegen een tafeltje aanliep. Met een plof viel een klein vaasje, dat er op stond in scherven op de grond. Doodstil bleef hij staan en luisterde of het lawaai ook misschien door iemand gehoord was. Maar niets liet zich horen. Slechts het eentonig geklik van de grote klok verbrak de stilte.

Langzaam draaide hij de knop van de deur om. Hij had weer geluk. Blijkbaar waren de scharnieren goed geolied, want zonder geluid te maken draaide de deur open. Nu stond hij op de veranda. Voorzichtig gluurde hij om zich heen. Er was echter niets bijzonders te zien. Voetje voor voetje sloop hij voorwaarts. Na enkele passen kraakte een plank onder zijn voeten. Vlug stelde hij vast, dat hij dat geluid op de slaapkamer gehoord had. Iemand moest hier dus gelopen hebben.

Nog voorzichtiger sloop hij voorwaarts. Vaag onderscheidde hij de bijgebouwen. Onwillekeurig besteedde hij de meeste aandacht aan het gebouw, waarin het laboratorium zich bevond. Zag hij daar niet iemand lopen? Scherper keek hij! Neen! Hij moest zich vergist hebben, want niets bewoog zich meer en het bleef doodstil. Toch vertrouwde hij het niet helemaal. Voetje voor voetje daalde hij de kleine trap van de veranda af en liep op het laboratorium toe. Nauwelijks vijf meter van de deur afgekomen, hoorde hij plotseling een verdacht geluid achter zich.

Bliksemsnel draaide hij zich om. Maar reeds was het te laat. Nog juist zag hij twee mannen op zich toekomen, die hem even later stevig vastgrepen. Alles ging vliegensvlug in zijn werk. Eén van de mannen stopte een grote doek in zijn mond en voor zijn gezicht, terwijl de andere hem vasthield. Wanhopig verzette hij zich. Vergeefs deed hij pogingen om te schreeuwen, maar de grote doek deed hem bijna stikken. Even later hadden ze hem stevig aan handen en voeten gebonden.

Geen van de beide mannen had een kik gegeven. Geen woord hadden ze gewisseld. Binnen vijf minuten had alles zich afgespeeld. Zwijgend droegen ze hem naar een groepje bomen, waar ze hem op de grond neerlegden. Fluisterend hoorde hij hen enige woorden met elkaar spreken. Wat ze zeiden, kon hij echter niet verstaan, daarvoor spraken ze te zacht. Voorzichtig probeerde hij de touwen, waarmee hij gebonden was. Er was echter geen beweging in te krijgen. De hoop, die hij even gekoesterd had om zich ervan te kunnen ontdoen, gaf hij al gauw op. Het meest hinderde hem echter de grote doek. Het was een sterke wollige stof, dat voelde hij met zijn tong. De pogingen, die hij aanwendde om de doek wat te verschuiven, zodat hij tenminste wat zou kunnen zien, waren alle tevergeefs. Gelaten wachtte hij af, wat er met hem gebeuren zou. Hij hoorde, dat een van de mannen zich zachtjes verwijderde. De ander boog zich over hem heen en onderzocht de touwen.

Hij scheen niets onregelmatigs te vinden, want hij liet een tevreden gebrom horen. Er gingen weer een paar minuten voorbij van doodse stilte, voor hij naderende voetstappen hoorde. Even later voelde hij zich opgepakt en weggedragen. Lang duurde de tocht niet. Na ongeveer vijf minuten werd hij weer op de grond gelegd. Vaag drong het geluid van stampende paardenhoeven en krakend leer tot hem door. Veel tijd om na te denken lieten ze hem niet. Hij voelde iets over zijn hoofd schuiven en tot zijn grote verwondering de touwen, waarmee zijn voeten gebonden waren, losmaken. Koortsachtig snel werkten zijn hersens. Dit was het moment, om er vandoor te gaan. Als het hem gelukte om de veranda te bereiken, zou hij wel zoveel kabaal maken, dat hij gehoord werd.

Met een sprong zette hij het op een lopen, op gevaar af, geblinddoekt als hij was, tegen een boom aan te lopen. Ver kwam hij echter niet. Na nog geen drie meter voelde hij een verschrikkelijke ruk aan zijn hals en met een smak viel hij op de grond. Achter zich hoorde hij een onderdrukt gegrinnik. En opeens begreep hij het! Ze hadden hem een touw om zijn hals gelegd dat ze stevig vasthielden. Ontsnappen was op die manier uitgesloten. Nauwelijks wat van de schok bekomen, voelde hij zich optillen en op een paard zetten.

En nu begon een langdurige kwelling. Zijn benen werden onder de buik van het paard met een touw aan elkaar vastgebonden. Niet in staat het dier goed te beheersen, werd hij als een zoutzak heen en weer geslingerd. Zolang als het paard stapvoets liep, was het nog om uit te houden, maar soms dreven de mannen de paarden aan tot een snelle draf. Dan was het haast niet om vol te houden. Het leek wel of de touwen door zijn huid heen sneden. En geen van zijn begeleiders scheen zich om hem te bekommeren. Ook tegen elkaar spraken de mannen geen woord.

Het was een sinistere tocht. Het leek wel of er geen einde aan kwam. Hoe lang reden ze nu al niet? Het leek hem wel uren... Telkens als de paarden weer stapvoets gingen lopen, meende hij, dat hij aan het einde van de tocht gekomen was, maar steeds weer was het vergeefse hoop. Opnieuw gingen de paarden dan weer in draf. Eindelijk, hij had niet meer het minste begrip van de tijd, stopten ze. Hij hoorde de mannen, van de paarden springen en even later voelde hij de touwen om zijn benen losmaken. Dan werd hij van het paard getild. Even stond hij als een dronken man op zijn benen te zwaaien. Spoedig had hij zich echter weer in bedwang.

Zachtjes hoorde hij het piepende geluid van een hek, dat geopend werd. Als een bliksemflits schoot het door zijn hoofd: “Het huis van professor Higgings”. Hij had geen zekerheid, maar hij voelde, dat zijn veronderstelling juist moest zijn. Even later was hij helemaal overtuigd. Stevig vastgehouden door twee mannen liep hij een eindje voort en na enkele meters hoorde hij tot zijn grote schrik hetzelfde sissende brommende geluid van de poema’s. Aan het einde van het pad moest hij weer de treden van het bordes op. De deur scheen open te zijn, want zonder te wachten liepen ze door naar binnen. Daar bleven ze een ogenblik staan.

Eén van de mannen liep door en ging schijnbaar verslag uitbrengen. Lang behoefden ze niet te wachten. Hij hoorde een deur slaan en iemand naderen. Een stem gaf in een onbekende taal enkele bevelen. Onmiddellijk herkende hij de hoge stem van professor Higgings. Dan werd hij opnieuw bij de arm genomen en moest hij verder lopen. Na enkele meters hoorde hij het knarsen van een sleutel en het openen van een deur. Hij werd naar binnen geduwd. Weer klonken enkele bevelen. Tot zijn grote vreugde voelde hij, dat hij van zijn boeien bevrijd werd. Enige malen boog en strekte hij zijn armen.

Dan hoorde hij achter zich met een klik de deur in het slot vallen en de sleutel omdraaien. Met een ruk ontdeed hij zich van de doek en met een gevoel van afschuw spuwde hij enkele malen om de haartjes, die overal in zijn mond zaten, kwijt te raken. Dan nam hij het vertrek, waarin hij zich bevond, eens goed op. Het was een grote vierkante kamer. Er stond een divan in en verder een tafel en een paar stoelen. Het geheel was helder verlicht door een electrische kroon aan het plafond. In de muur, tegenover de deur, was een klein venster. De stevige tralies, die er achter zaten, zouden echter elke poging om te ontvluchten verhinderen, dat zag hij direct.

Aan de linker zijwand prijkte een wandkleed. Vol verwondering vroeg hij. zich af, waar dat voor diende. Nieuwsgierig geworden liep hij er op toe en zachtjes betastte hij het. Tot zijn verbazing gaf het mee, toen hij er op drukte. Daar moest dus een holte achter zijn. Voorzichtig peuterde hij een paar spijkertjes los, waarmee het kleed aan de wand bevestigd was. Tot zijn genoegen ontdekte hij, dat er zich een deur achter bevond. Onwillekeurig raakte hij een weinig opgewonden. Hij maakte het kleed nu zo ver los, dat hij voor de deur kon staan. Tot zijn grote spijt zag hij echter, dat er geen deurknop aan zat. Wel zag hij het gat, waar de knop in behoorde te zitten. Hij bukte zich en probeerde naar binnen te gluren. Hij zag echter niets anders dan een diepe duisternis. Teleurgesteld draaide hij zich om. Die kans was ook weer verkeken.

Zorgvuldig bracht hij het kleed weer op zijn plaats. Voor alle zekerheid probeerde hij ook nog even de deur, waardoor hij naar binnen geduwd was. Deze zat echter goed op slot. Toen hij er voorzichtig met zijn gehele gewicht tegenaan duwde, in de hoop er beweging in te kunnen krijgen, week deze echter geen millimeter. Het was solide dik eikenhout.

Moedeloos ging hij op de rand van de divan zitten. In stilte maakte hij zichzelf verwijten, dat hij er alleen op uit getrokken was. Waarom had hij zijn vrienden niet wakker gemaakt of meneer Vielmons? Dan zou dit zeker niet allemaal gebeurd zijn. En wat waren ze nu van plan met hem. Geen woord hadden ze tegen hem gezegd. Wat hadden die kerels bij het laboratorium gedaan? Het was natuurlijk om de tekeningen begonnen. Maar waren ze geslaagd?!

De ene vraag volgde op de andere, maar een antwoord kon hij er niet op geven. Dan bedwong hij zich. Hij móést hier uit zien te komen. Hij stond op en begon rusteloos door de kamer te ijsberen. Zijn hersens werkten koortsachtig snel. Plotseling werd zijn aandacht getrokken door het geluid van een deur die, dicht bij hem, geopend werd. Gespannen luisterde hij. Dan hoorde hij het aanknippen van het licht. In het naastgelegen vertrek hoorde hij enig gestommel. Op zijn tenen sloop hij naar de verborgen deur. Vlug maakte hij het kleed los en knielde voor het gat van de deurknop.

Terwijl hij zijn adem inhield, gluurde hij naar binnen. Enige malen liep iemand voorbij de opening. Toen de persoon zich even bukte om iets op te rapen, herkende hij het gezicht van professor Higgings. Aan de wand van het vertrek ontdekte hij allerlei toestellen met meters. Onmiddellijk viel hem de gelijkenis op, met de zendinstallatie van meneer Grosheim.

Professor Higgings ging zitten. Henry kon nog juist zijn rechterarm en een deel van de schouder zien. Dan hoorde hij het hem nu bekende zacht zoemende geluid van een zender of ontvanger, die ingeschakeld wordt. Duidelijk hoorde hij de oproep van professor Higgings. Steeds weer riep hij op PR6S. Tenslotte scheen hij succes te hebben, want Henry hoorde nu spreken. Ondertussen prentte hij de letters van de opgeroepen zender goed in zijn geheugen.

Het kostte hem wel moeite om het gesprek, dat in het Engels gevoerd werd en zo nu en dan bijna geheel onverstaanbaar was, te volgen. Het belangrijkste begreep hij echter wel. Professor Higgings berichtte aan de onbekende, dat hij er in geslaagd was, de huiden te kopen. Hoe eerder ze afgehaald werden, hoe beter of het was. Even keek Henry op zijn neus, toen hij een praatje over het kopen van huiden te horen kreeg. Maar een ogenblik later gleed er een glimlach van begrijpen over zijn gezicht. Ze durfden natuurlijk niet openlijk in de ether over de diefstal van de tekeningen te spreken. Verder hoorde hij niet veel meer. De rest boezemde hem trouwens niet veel belang meer in. Het belangrijkste wist hij nu. De tekeningen waren in hun bezit en zouden hier afgehaald worden.

Daar hoorde hij het uitschakelen van de zender al. Professor Higgings verliet het vertrek en met een zachte tik hoorde hij de deur in het slot vallen. Bliksemsnel kwam Henry achter het kleed te voorschijn en maakte het op de juiste plaats aan de wand vast. Hij strekte zich op de divan uit en spande zich in om een uitweg uit de moeilijkheden te vinden. Langzamerhand rijpte een plan in zijn gedachten. Hij zou een poging doen om in het aangrenzende vertrek te komen. Misschien lukte het hem dan wel om door middel van de zender de “Casa del Sol” op te roepen. Enthousiast als hij was bij die gedachte, wilde hij direct wel aan de uitvoering van het plan beginnen. Maar hij bedwong zich. Eerst moest hij alles tot in de puntjes geregeld hebben. Hij keek eens op zijn horloge. Bijna vijf uur. Door het kleine venstertje zag hij, dat het buiten al weer licht begon te worden. Hij had dus hoogstwaarschijnlijk nog wel een paar uur de tijd voor hij gestoord zou worden. Ze zouden hem wel niet laten verhongeren. Maar het eten zouden ze hem toch zeer waarschijnlijk niet voor een uur of zeven, acht brengen. Eerst moest hij echter een oplossing trachten te vinden voor die gesloten deur.

Als hij maar iets vierkants had om in de opening te steken, dan lukte het hem misschien wel om de deur te openen. Nadenkend keek hij door de kamer. Onwillekeurig bleef zijn blik rusten op een klein stoeltje. Als gefascineerd keek hij naar de spijltjes tussen de stoelpoten. Die dingen zaten toch met een soort inlaat in de poten vast en waren meestal vierkant? Geruisloos sprong hij op en liep op het stoeltje toe. Hij legde het op zijn kant en met zijn voet de ene poot vasthoudend, trok hij krachtig aan de bovenste. Met een zacht krakend geluid schoot het spijltje aan de ene kant los. Tot zijn grote vreugde zag hij, dat het eind, dat in de poot gezeten had, vierkant was en zo op het oog geschat ongeveer de grootte had van de opening in de deur. Als het niet precies paste, was dat nog geen onoverkomelijk bezwaar, want dan kon hij het altijd nog wat bijsnijden. Zijn mes hadden ze hem gelukkig niet afgenomen. Zachtjes zette hij de stoel weer rechtop. Enigszins in spanning verwijderde hij het kleed weer. Vlug probeerde hij of het houten latje in de opening paste. Het was echter iets te groot. Zo goed mogelijk schatte hij hoeveel of hij er af moest snijden aan de kanten. Na nog enkele vergeefse pogingen paste het tenslotte precies.

Vol spanning vroeg hij zich af, of de deur ook nog door middel van een of ander slot gesloten zou zijn. Voorzichtig probeerde hij het latje, dat nu de dienst verrichtte van deurknop, om te draaien. Langzaam kwam er beweging in en met een zacht gepiep schoot de pal los en ging de deur enkele centimeters open. Hij voelde zijn hart kloppen van spanning en vreugde tegelijk. Hij kon het wel uitjubelen.

Zonder geluid te maken duwde hij de deur verder open. Nu stond hij in het vertrek. Een venster scheen er niet te zijn, want er heerste een diepe duisternis. Voetje voor voetje schoof hij vooruit in de richting van de gangdeur. Daar zou het lichtknopje wel ergens zitten. Zonder ongelukken bereikte hij de deur. Na enig zoeken vond hij het knopje. Aarzelend hield hij het even vast, maar vlug stelde hij zichzelf gerust. Het licht zou niemand kunnen zien, want vensters waren er niet. Dan draaide hij het om. Een zee van licht deed hem even met de ogen knipperen. In een oogopslag overzag hij de kamer. Zoveel verstand had hij er nu wel van, dat hij onmiddellijk een zendtoestel herkende. Het leek wel het evenbeeld van dat van meneer Grosheim.

Nu kwam echter het belangrijkste voor hem. Zonder moeite vond hij het schakelknopje. Vóór hij inschakelde moest hij echter eerst de juiste golflengte afstellen. Gelukkig waren de afstemknoppen duidelijk van een verdeling voorzien. Met enigszins zenuwachtige vingers stelde hij de 20.89 m. golf in. Dan schakelde hij de zender in. Een zacht zoemend geluid liet zich horen. Met moeite wachtte hij enkele ogenblikken voor hij met trillende stem begon te spreken: “Hallo, PRMX4 Hallo, PRMX4. Hallo, PRMX4. Hoort u mij? Hallo, PRMX4 Hallo, PRMX4 Hallo, PRMX4. Ontvangt u mij? Over !”

Tot het uiterste gespannen schakelde hij de ontvanger in. Zijn oor drukte hij tegen de luidspreker aan om toch vooral maar niets van een eventueel antwoord te missen. Maar geen ander geluid liet zich horen, dan een zacht gezoem, dat zo nu en dan onderbroken werd door krakende geluiden. Bliksemsnel schoot het door zijn hoofd, dat hij ook nog geen antwoord kon ontvangen. Als het belletje op meneer Grosheims kamer ging, duurde het zeker nog wel een paar minuten, voor hij bij het toestel in het laboratorium kon zijn. Hij kon niet aannemen dat ze zijn verdwijning al bemerkt zou den hebben.

Vlug schakelde hij de zender weer in. En op nieuw weerklonk zijn oproep: “Hallo, PRMX4. Hallo, PRMX4 Hallo, PRMX4 Ontvangt u mij! Hallo, PRMX4. Hallo, PRMX4. Hallo, PRMX4 Kunt u mij horen? ’tIs heel belangrijk! Over !”

Ondertussen wierp hij steeds angstige blikken in de richting van de deur. Ieder ogenblik verwachtte hij iemand te zien binnenstormen. Hoewel hij zoveel mogelijk het geluid van zijn stem dempte, leek het hem toch wel, of ze hem in het hele huis zouden kunnen horen. Met een nerveuze ruk schakelde hij de ontvanger in.

En nu klonk de hem zo bekende stem van meneer Grosheim: “Hallo! Hier is PRMX4 Hallo. Hier is PRMX4 Wie roept mij op? Hallo. Hier PRMX4 Ik heb uw oproep ontvangen. Over !”

Een juichkreet ontwrong zich bijna aan zijn keel. Hij kon haast wel huilen van blijdschap. Maar vlug schakelde hij de zender weer in en met nauwelijks bedwongen stem sprak hij: “Hallo, meneer Grosheim. Hier is Henry. Ik zit gevangen in het huis van professor Higgings. Hij heeft de tekeningen uit het laboratorium gestolen. Ze hebben me overrompeld en meegenomen, toen ik op het binnenplein ging kijken, wat er aan de hand was. De zender PR6S is medeplichtig. De tekeningen worden hier vandaan gehaald. Kom dus zo gauw mogelijk. Meer kan ik niet zeggen anders snappen ze me misschien en dan is alles verloren. Klaas en Wim weten wel waar het huis is. Roep me dus niet meer op. Dag hoor! Maakt u maar niet ongerust. Ik word hier goed behandeld. Dag! Kom maar gauw !”

Met een zucht schakelde Henry het toestel uit. Gelukkig! Dat was gelukt. Nu moest hij weer zonder lawaai in zijn kamer zien te komen. Nog even nam hij de weg, die hij in het donker lopen moest, van het lichtknopje tot aan de tussendeur, goed in zich op. Dan behoefde hij zich nergens aan te stoten. Zonder geluid te maken bereikte hij zijn eigen kamer. Met enige moeite gelukte het hem de deur weer in het slot te krijgen. Na het kleed weer op zijn plaats gebracht te hebben, zette hij het spijltje weer zorgvuldig tussen de stoelpoten. Het zat nu wel los, maar dat viel niet op. Elk spoor van zijn succesvolle onderneming was op die manier uitgewist.

Hij voelde zich opgewekt, bijna uitgelaten vrolijk. Hij begon zowaar zachtjes te fluiten. Als het een beetje meeliep was hij professor Higgings toch te slim af geweest. Maar hij had dan ook veel geluk gehad met dat zendapparaat. Behaaglijk strekte hij zich op de divan uit. Rustig kon hij nu de komende gebeurtenissen afwachten. Meneer Grosheim en meneer Vielmons zouden hem heus niet in de steek laten. En dan zijn beide vrienden! Ze zouden desnoods het huis bij stukjes en beetjes afbreken om hem eruit te halen.


HOOFDSTUK ZEVEN



De “Casa del Sol” opgeschrikt - Een geheimzinnig briefje - Een onverwachte oproep - Op wacht bij het geheimzinnige huis - Het eerste slachtoffer van meneer Grosheim.



Terwijl Henry zijn opwindende avonturen beleefde, was de gehele “Casa del Sol” nog in diepe rust verzonken. Niemand had ook maar iets gemerkt van de belangrijke gebeurtenissen, die zich afgespeeld hadden. Pas tegen de ochtend, de klok had juist zes uur geslagen, kwam er onverwachts leven in een kamer van de “Casa del Sol”. Met een ratelend geluid weerklonk de electrische bel op de slaapkamer van meneer Grosheim en meneer Vielmons. Met een schok vlogen beiden overeind in bed.

“Wat zullen we nou beleven?” mompelde meneer Vielmons.

“We worden opgeroepen,” antwoordde meneer Grosheim. Meteen sprong hij het bed uit en op een holletje verdween hij in de richting van het laboratorium. In zijn haast merkte hij niet eens, dat de deur van het gebouw niet gesloten was. Vlug stapte hij naar binnen.

Op enkele meters van het toestel gekomen hoorde hij: “Hallo PRMX4 Hallo PRMX4 Hallo PRMX4 Ontvangt u mij? Kunt u mij horen? ’tIs heel belangrijk! Over!”

Automatisch schakelde meneer Grosheim de zender in. Met een enigszins slaperige stem antwoordde hij: “Hallo. Hier PRMX4 Wie roept mij op? Hallo. Hier PRMX4 Hallo. Hier PRMX4 Ik heb uw oproep ontvangen. Over !”

Grenzenloze verbazing tekende zich op zijn gelaat af, toen hij de stem van Henry hoorde, die hem met de haast ongelooflijke gebeurtenissen op de hoogte bracht. Toch greep hij haast instinctief een blocnote en een potlood en noteerde de letters PR6S van de zender van de medeplichtigen. Even bleef hij, onder de indruk van het bericht, zitten. Dan hief hij energiek het hoofd op en de onheilspellende blik, die er nu in zijn ogen lag, beloofde zijn vijanden niet veel goeds.

Met grote stevige passen liep hij op de kleine brandkast toe, waarin hij zijn tekeningen altijd opborg. De openstaande deur leverde hem het duidelijkste bewijs, dat onrechtmatige handen zich van de inhoud hadden meester gemaakt. Uiterlijk volkomen kalm draaide hij zich om en liep naar het woonhuis terug.

Meneer Vielmons kwam hem op de veranda tegemoet. “Welk raar stukje mens roept jou midden in de nacht op?” vroeg hij lachend.

“Kom maar mee naar binnen,” was het korte antwoord. “Als je het hoort, zal je gek opkijken.”

Verwonderd keek meneer Vielmons zijn vriend aan. Op de slaapkamer gekomen, namen ze in een stoel plaats. “Nou, vertel maar op. Wat is er aan de hand. Vast en zeker iets bijzonders, dat zie ik wèl aan je gezicht. Wie was ’t?”

“Henry!” klonk het korte antwoord.

“Henry? Wat vertel je me nou?! Je bedoelt hier, onze Henry?”

“Ja! Maar luister, dan zal ik je de hele geschiedenis vertellen.” Zonder een enkele bijzonderheid te vergeten, bracht meneer Grosheim zijn vriend op de hoogte met de feiten. Het bericht dat hij ontvangen had, herhaalde hij haast woordelijk.

Toen hij uitgesproken was, liet meneer Vielmons een bedenkelijk: “Tsss” horen. “Dat ziet er niet mooi uit. En heb je de tekeningen al gecontroleerd?”

Ernstig knikte meneer Grosheim van ja. “Ze zijn verdwenen. Maar dat is per slot van rekening voorlopig bijzaak. Als ik eerst Henry maar ongedeerd hier voor me zie staan. Dat is ’tbelangrijkste. Laten we eens rustig nadenken hoe we de zaak het beste kunnen aanpakken.”

De stilte, die er nu heerste, werd plotseling verbroken door getik op de deur. Op het “binnen” van meneer Vielmons stapten Klaas en Wim de kamer binnen. Beiden waren nog in pyjama.

“Meneer Vielmons,” begon Wim, “Henry is verdwenen. En op tafel lag dit briefje. Veel begrijp ik er niet van.”

Hij reikte meneer Vielmons het briefje over, dat deze haastig doorlas. Ook meneer Grosheim boog zich over het velletje papier en las hardop mee: “Hoor onraad buiten. Ga even weg !”

“Snapt u er wat van?” vroeg Klaas.

“Maar al te goed,” was het onverwachte antwoord van meneer Vielmons. In het kort vertelde hij hun toen wat er gebeurd was. Nadat meneer Vielmons uitgesproken was, was het doodstil.

Wim verbrak het eerst de stilte: “Als ik ’tniet gedacht had. Met onze neus midden in de avonturen. Ik heb ’t van ’tbegin af aan al geroken.”

Even vloog er een glimlach over het gezicht van meneer Grosheim. Maar dan was hij weer ernstig. “Mensen, we moeten aan ’twerk. Ik had zo gedacht. Wim gaat met mij mee naar het huis van die professor Higgings. We zullen daar de wacht houden. Als er iemand uitkomt, zal ik hem wel overmeesteren en veilig opbergen. Is er een kansje om Henry te bevrijden, dan doen we dat. Klaas gaat dan met meneer Vielmons mee naar Bahia. Jullie trommelen daar desnoods het hele politiecorps bij elkaar en komen zo spoedig mogelijk naar ons toe. Als je vlug genoeg komt, hebben wij de hele zaak te pakken. En dan zullen ze nog een rare pijp tabak roken, want met gevangenisstraffen zijn ze hier niet zuinig.”

“Lijkt me een uitstekend plan,” gaf meneer Vielmons toe. “Kom maar, Klaas, dan zullen wij eens kijken, of we die oude kist de lucht in kunnen krijgen.”

“Oude kist? Wat bedoelt u?” vroeg Klaas verwonderd. “Hebt u hier een vliegtuig?”

“Ja! Dacht je soms, dat ik met een sinaasappelkistje de lucht in wou?! Er is hier een klein landingsterrein, schuin achter de stallen. Kleed je dus maar gauw aan en haast je.”

Klaas vloog! Daar bofte hij ook nog. Wie had dat nu gedacht. Met een “kist” naar Bahia. Binnen vijf minuten stond hij kant en klaar op het voorplein.

Meneer Vielmons had enkele bedienden bij zich en was druk bezig een klein vliegtuig uit een loods te trekken. Nauwelijks onder de kap vandaan, start te meneer Vielmons de motor. Onmiddellijk weerklonk een dof brommend geluid. In razende snelheid vloog de propeller rond.

Klaas was op een holletje naderbij gekomen. Met een handige beweging hees hij zich in de nauwe zitplaats. Het was niet de eerste keer dat hij vloog. Zenuwachtig was hij dan ook in het minst niet. Langzaam taxiënd ging het vliegtuig vooruit, tot aan het vlakke terrein, dat als vliegveld dienst moest doen. Nog juist zag Klaas, meneer Grosheim en Wim om de hoek van de loods komen, druk wuivend. Dan begon de motor met een oorverdovend lawaai te brullen. De snelheid van het toestel nam toe. Na enige ogenblikken waren ze los. Meneer Vielmons draaide een rondje boven de “Casa del Sol”, terwijl ze ondertussen regelmatig stegen. De gebouwen en de mensen werden steeds kleiner. Dan ging het linea recta naar Bahia.

Meneer Grosheim en Wim waren ondertussen reisvaardig. Ze hadden een hele uitrusting bij zich. Mondvoorraad en drinkwater voor minstens twee dagen. Meneer Grosheim rekende er op, dat de politie op zijn vroegst de volgende dag er kon zijn. Om op alle gebeurtenissen voorbereid te zijn, nam hij een geweer mee, terwijl in zijn zak nog de omtrek van een browning zichtbaar was. De paarden stonden al gezadeld klaar. Na nog enkele laatste bevelen aan de bedienden gegeven te hebben, stegen ze op en in een stevige draf ging het in de richting van professor Higgings’ verblijfplaats.

De zon kwam al weer, als een enorme gloeiende bal, boven de horizon. Hoewel het nog vroeg was, waren de stralen al sterk. Vooral in het boomloze gebied, waarin ze nu reden, hadden ze er last van.

“M’n rug lijkt wel een klein zwembassin,” merkte Wim na een uur rijden op.

“Ja, een lolletje is ’tniet,” gaf meneer Grosheim toe. “Denk er vooral aan, dat je je hoed niet afzet, anders heb je, voor je ’t in de gaten hebt, een zonnesteek van zes el te pakken.”

Wim schoot in de lach, ondanks de minder prettige omstandigheden. Even liet meneer Grosheim de paarden stapvoets gaan. Maar al gauw dreef hij ze weer tot grotere spoed aan. Zolang hij niet bij het huis van professor Higgings was, voelde hij zich niet tevreden. Wim herinnerde zich de weg nog goed. Van tijd tot tijd gaf hij aanwijzingen betreffende de richting. Tenslotte bereikten ze het heuvelachtige gebied.

“We zijn er nu niet ver meer van af,” hijgde Wim. “Laten we nu wat zachtjes aan doen. Dan kunnen we meteen uitkijken.”

“Goed,” besloot meneer Grosheim. “Maar denk er aan, dat je op een behoorlijke afstand van ’thuis blijft. We moeten een geschikt plekje zien te vinden voor de paarden. Gelukkig zijn er hier nogal wat bomen. Dan kunnen we de dieren ten minste een beschaduwd plaatsje geven.”

Na de nodige heuvels overgetrokken te hebben, zag Wim in de verte de plek waar zijn zadelriem gesprongen was. “Hier moeten we maar afstappen,” stelde hij voor. “’tIs nu nog maar enkele minuten lopen.”

Na enig zoeken vonden ze een geschikt plekje tegen een heuvelhelling aan en in de schaduw van een paar grote bomen. Zorgvuldig bond meneer Grosheim de paarden vast. Daar er geen gras in de buurt was, sprak meneer Grosheim de mee genomen voorraad haver aan voor de paarden. Terwijl de dieren rustig stonden te eten, begonnen ze elk hun rijdier met een grote doek de enigszins vochtig glanzende huid af te wrijven.

Nadat aldus de dieren verzorgd waren, konden ze aan zichzelf denken. Uit een van de grote veldflessen, die ze meegenomen hadden, dronken ze een beker ijskoude limonade. Meneer Grosheim stak een pijp op, terwijl Wim lui achterover liggend, een sigaret opstak en de rookwolkjes, die kringelend omhoog stegen, met zijn ogen volgde.

Na een minuut of tien had meneer Grosheim echter al weer genoeg van het rusten. “Zullen we nu maar eens opstappen en op verkenning uit gaan?” stelde hij voor.

Lachend keek meneer Grosheim toe, hoe Wim met een overdreven diepe zucht opstond. Zwijgend bereikten ze het bos te midden waarvan het huis van professor Higgings lag. Nu namen ze alle voorzichtigheid in acht. Fluisterend gaf Wim aanwijzingen. Ze slopen in de richting van het hek. Na enige ogenblikken zagen ze door de bomen de omtrek van het huisje van de portier. Meneer Grosheim begon op handen en voeten voorwaarts te kruipen en gebaarde Wim hetzelfde te doen.

Doffe slagen drongen tot hen door. Vergeefs vroegen ze zich af wat daar de oorzaak van kon zijn. Na enkele meters voortgekropen te hebben, vonden ze de oplossing. Vlak bij het huisje was een man bezig met het omhakken van een boom.

Onmiddellijk herkende Wim de portier. Fluisterend, bijna met zijn mond aan het oor van meneer Grosheim, bracht Wim hem met dit feit op de hoogte.

Meneer Grosheim knikte, dat hij het verstaan had. “Dat hek is zeker op slot, hè?” vroeg hij.

“Ja,” fluisterde Wim weer. “Die vent heeft de sleutel.”

Even nog bleven ze doodstil liggen. Dan fluisterde meneer Grosheim: “We zullen met een boog om de tuin en ’thuis heen sluipen. Maar kijk goed uit, waar je je handen en voeten neerzet. Als we gehoord worden, is alle moeite vergeefs geweest.”

Achter elkaar slopen ze als Indianen voorwaarts. Bij de hoek van de muur gekomen, werd het bos wat minder dicht. Zekerheidshalve trokken ze zich wat verder terug tussen de bomen. Na een meter of veertig bereikten ze de zijmuur van het huis. De tuinmuur was er tegenaan gebouwd. Nergens bevond zich een tweede hek. In de zijmuur van het huis zagen ze enkele kleine ramen.

“Misschien zit Henry wel in een van die kamers,” veronderstelde Wim fluisterend. “Zal ik eens zachtjes fluiten?” vroeg hij. “Hij herkent m’n fluitje direct,” voegde hij er verklarend aan toe.

Even keek meneer Grosheim onderzoekend rond. Hij scheen niets verdachts te zien, want fluisterend stemde hij toe: “Goed! Maar doe ’t zo zachtjes mogelijk. ’tIs hier zo doodstil. Het valt anders te erg op.”

Zachtjes liet Wim het voor Henry bekende fluitje horen. Zijn hoofd gedraaid in de richting van de vensters, herhaalde hij het enkele malen. Het leverde echter geen succes op. Henry was, óf niet in een van de vertrekken, óf hij was niet in de gelegenheid het signaal te beantwoorden.

Meer durfde meneer Grosheim echter niet te wagen. Zwijgend pakte hij Wim bij de arm en beduidde hem, dat hij verder wilde gaan. Na de zijmuur van het huis kwam opnieuw een lange muur, die het achtererf afsloot. Deze was ongetwijfeld de helft kleiner dan de muur rondom de voortuin. Bij de hoek gekomen, trokken ze zich weer wat verder in het bos terug. Zwijgend vervolgden ze hun weg.

In het midden van de achtermuur bemerkten ze een brede poort, die afgesloten was door een stevig houten hekwerk. Toen ze er zich recht voor bevonden, konden ze een gedeelte van het achtererf overzien. Ze zagen, dat het huis een brede achteruitgang had. Links en rechts ontdekten ze een paar schuren, die waarschijnlijk dienst deden als bergplaats en stal. Goed namen ze alles in zich op. Plotseling werd hun aandacht getrokken door het openen van de achterdeur. Een man, opmerkelijk klein van postuur, kwam naar buiten.

“Een oude kennis van me,” fluisterde Wim. “Als ik me niet vergis, is het die Brits-Indiër, die de gewoonte heeft om onhoorbaar als een kat door het huis te sluipen.”

“Meer mensen heb je daar binnen niet gezien bij je bezoek, hè?” informeerde meneer Grosheim.

“Neen. Alleen de portier en dat kleine kereltje hebben we te zien gekregen.”

“Als dat de enige bewoners van het huis zijn, staan we er nog niet zo slecht voor,” beweerde meneer Grosheim. “Die zou ik alleen nog wel voor mijn rekening kunnen nemen. Maar je kunt niet weten. ’tIs in elk geval verstandiger om de hulp, van de politie maar af te wachten. Laten we onze tocht nu maar voortzetten. Ik ben benieuwd, wat de andere zijkant van het huis oplevert.”

Geruisloos gingen ze weer voort. Omzichtig slopen ze om de hoek van de muur. Ook in die zijkant bevond zich geen enkele opening. De muur was weer tegen het huis aangebouwd. De zijkant van het huis zelf, leverde weer precies hetzelfde beeld op als de andere zijde. Een witgekalkte muur met slechts twee kleine vensters, niet al te ver van elkaar af. Wat direct opviel, waren de stevige tralies voor een ervan.

Wim liet een bedenkelijk “Pssstt,” horen. “Dat ziet er verdacht veel uit als een gevangenis,” merkte hij op. “Zal ik hier nog eens fluiten?” voegde hij er aan toe.

“Ja,” was het fluisterend gegeven antwoord. Even later weerklonk weer het zachte fluitsignaal. Enige malen herhaalde hij het, terwijl zij ondertussen goed het getraliede venster in het oog hielden. Tot hun onuitsprekelijke blijdschap zagen ze even later de omtrekken van een menselijk gezicht achter het glas. Onmiddellijk herkenden ze Henry.

Deze had inderdaad het voor hem zo bekende fluitsignaal gehoord. En direct vermoedend, dat het een van zijn vrienden was, klom hij op een stoel en keek door het venster naar buiten. Meneer Grosheim en Wim hadden zich wat opgericht. Na enig zoeken, merkte Henry hen op. Vlug keek hij of het venster soms open kon. Hij had geluk. Het was slechts met een klein schuifje gesloten. Enige ogenblikken later had hij het raam geopend en drukte zijn hoofd tegen de tralies.

Voorzichtig slopen meneer Grosheim en Wim naderbij. Het eerste, wat meneer Grosheim vroeg, was: “Is alles in orde?”

“Ja,” was het fluisterend gegeven antwoord. “Naar omstandigheden mag ik niet klagen. Maar ik moet voorzichtig zijn. Er kan elk ogenblik iemand binnenkomen om me eten of drinken te brengen.”

Enigszins verwonderd keek Wim op zijn horloge. Tot zijn verbazing zag hij, dat het al bijna twaalf uur was. Door de opwindende gebeurtenissen had hij elk begrip van tijd verloren.

“Verdwijn dan maar gauw,” fluisterde meneer Grosheim. Vlug voegde hij er aan toe: “Er is hulp in aantocht. Meneer Vielmons en Klaas halen politieversterking. Maak je dus maar niet ongerust.”

Henry knikte ten teken, dat hij het begrepen had. Even later sloot hij het venster. Nog een ogenblik zagen meneer Grosheim en Wim zijn lachend gezicht. Dan was het verdwenen.

Met een paar vlugge stappen trokken ze zich weer terug onder de beschermende bomen. Met een grote boog keerden ze naar hun paarden terug.

Met een tevreden gezicht liet Wim zich in de schaduw, onder een grote boom, neervallen. “Ik ben blij, dat Henry er patent uitziet,” merkte hij op.

“Ja. ’tIs mij ook een pak van m’n hart,” gaf meneer Grosheim toe. “Dat is ’tenige waar ik me erg ongerust over gemaakt heb. Die tekeningen, daar ben ik niet zo bang voor. Daar komen ze zo gemakkelijk niet mee weg.” Even later vervolgde hij: “Maar wat zou je zeggen van een stukje eten. Je zal wel trek hebben na zo’n opwindende ochtend.”

“Ik heb een honger als een jonge rhinoceros,” lachte Wim. “Eerst heb ik er niets van gemerkt, maar nu ik even zit, gaat m’n maag te keer alsof er allerlei binnenbrandjes zijn.”

Meneer Grosheim was ondertussen opgesprongen en kwam al terug met een stapeltje belegde broodjes en een fles koude thee. Zwijgend begonnen ze hun maaltijd. Ieder had het druk met zijn eigen gedachten. En gestadig minderde de stapel broodjes. Na vijf broodjes merkte Wim op, dat hij zich verzadigd begon te voelen. Toch zag hij nog kans er twee naar binnen te werken. Hij zelf vond het een hele prestatie.

Meneer Grosheim merkte echter met een doodnuchter gezicht op: “Heb je nu al genoeg? Je laat me lelijk in de steek hoor.” En met een stevige hap begon hij aan zijn negende broodje. Toen hij eindelijk ophield, had Wim precies twaalf broodjes naar de maag van zijn gastheer zien verhuizen.

“Ongelooflijk,” mompelde hij. Toch vroeg hij met een ironisch lachje: “Hebt u nu wel genoeg gehad, meneer?”

Lachend kwam het antwoord. “Neen. Eigenlijk nog niet. Maar eerlijk gezegd durf ik niet goed meer. Je zit me zo aan te kijken.”

Wim schoot in de lach. “Ja, u lijkt me nog al erg verlegen,” grinnikte hij.

“Maar nu wat anders,” vervolgde meneer Grosheim. “We zullen in elk geval tot vanavond laat wacht moeten houden. ’tLijkt me ’tbeste, dat ik de voorkant van ’thuis voor m’n rekening neem, dan kan jij de achteringang in de gaten houden. ’tIs een beroerd en vervelend baantje, maar we mogen niet de kans lopen, dat er ongemerkt iemand met de tekeningen vandoor gaat.”

“Ja, dat is zo,” gaf Wim toe. “Maar wat moet ik nu doen, als er iemand naar buiten komt en weg wil gaan? Ik kan toch niet aan zijn neus zien of hij de tekeningen bij zich heeft. Of moet ik iedereen, die naar buiten komt, zonder meer maar in zijn nek springen?”

Meneer Grosheim lachte hartelijk om het voorstel van Wim. “’tIs inderdaad een moeilijk geval,” gaf hij toe. “’tLijkt me ’tbeste, dat als er iemand achter uitgaat, je me onmiddellijk komt waarschuwen. Mocht je eventueel in moeilijkheden komen, dan schreeuw je maar zo hard mogelijk. Samen zullen we ’tallicht dan wel kunnen opknappen. En laten we dan afspreken, dat je ieder uur even bij me komt om verslag uit te brengen. Dat breekt de tijd meteen weer, want je zal wel merken, dat ’teen aller­verschrikkelijkst baantje is. Maar denk er om, dat je je goed verborgen houdt. Ik vertrouw er op, dat je niets op eigen houtje zult ondernemen.”

“Natuurlijk niet,” beloofde Wim. “Daar kunt u op rekenen.”

“Afgesproken. Dan stappen we nu op. ’tIs bijna één uur. We ontmoeten elkaar dus om twee uur, achter ’tportiershuisje. Ga zo ver met me mee, dan weet je precies waar ik zit en dan kan je de plek gemakkelijk terugvinden.”

Enkele tientallen meters voor het portiershuisje nam meneer Grosheim zijn plaats in. Met een korte handdruk en een wederzijds “good luck” scheidden ze.

Wim sloop verder en bereikte na enkele minuten een geschikt plekje, tegenover de achteruitgang. Verscholen achter dicht struikgewas, was hij totaal aan het oog onttrokken, terwijl hij zelf door de takken heen, duidelijk de binnenplaats in de gaten kon houden. Als er iemand de poort uitkwam, moest hij hem onherroepelijk opmerken. Tevreden nestelde hij zich op de grond, met zijn rug tegen een boom. Zo zat hij goed en kon hij het desnoods uren volhouden.

Langzaam verstreek de tijd. Minuut na minuut ging in eentonige stilte voorbij. Van tijd tot tijd keek hij eens op zijn horloge. Het leek wel of die wijzers stilstonden. Hij probeerde zichzelf wat af te leiden. Met een stokje tekende hij allerlei gekke poppetjes op de grond. Maar al gauw was daar ook het plezier af. Weer keek hij eens op zijn horloge. Bijna drie kwartier waren er nu om. Hij pakte zijn mes en sneed een dikke tak af. Systematisch begon hij deze op regelmatige afstanden van de bast te ontdoen. Het was een werkje waar hij zijn aandacht bij nodig had en zo schoot de tijd op.

Toen hij weer eens op zijn horloge keek, zag hij, dat het al twee minuten over twee was. Haastig legde hij de stok neer, stak het mes weer bij zich en sloop naar meneer Grosheim. Toen hij daar aankwam, schoot hij bijna in de lach. Meneer Grosheim was namelijk druk bezig met hetzelfde werkje, waar Wim zich mee zoet gehouden had. IJverig lag hij een stevige tak te bekerven.

Een droog stukje hout, dat zacht onder Wim’s voet kraakte, deed meneer Grosheim omkijken en Wim ontdekken. “En? Wat bijzonders gezien?” vroeg hij, terwijl Wim zich naast hem neervlijde.

“Niets! ’tLijkt wel of ’thuis uitgestorven is. Geen levend wezen te bekennen. Ik vind het alleen zo leuk, dat u precies ’tzelfde werkje doet, als waar ik mee begonnen ben. Ik was zo druk bezig met een tak, dat ik haast de tijd vergat. ’tWas al over tweeën voor ik ’tin de gaten had.”

“Ja! Zolang je iets doet, schiet de tijd wel op. Maar als je stil blijft liggen, is dat wachten een kwelling. Maar we moeten maar niet te lang samen blijven. We hebben nu eenmaal een taak op ons genomen en die moeten we vervullen.”

“Dan kras ik maar weer op,” besliste Wim. “Tot drie uur dan !”

Zonder iets bijzonders op te merken, bereikte hij weer zijn verborgen plekje. Een nieuw eindeloos uur van wachten was begonnen. Weer deed zich niets voor. En dat herhaalde zich uur na uur. Toen ze om zes uur weer bij elkaar kwamen, besliste meneer Grosheim, dat hij wat eten ging halen, want hij rammelde van de honger. Wim zou zo lang de wacht bij de hoofdingang overnemen.

Eindeloos scheen de tijd te duren voor meneer Grosheim terugkwam. Na ruim een kwartier was hij terug, beladen met een grote voorraad broodjes. Met smaak verorberden ze er weer een respectabel aantal. Na de maaltijd namen ze er hun gemak van. Ze bleven enige ogenblikken zachtjes met elkaar praten. Ze spraken af, dat ze tot tien uur wacht zouden houden. “Dan is het welletjes,” vond Wim.

Om zeven uur vertrok hij weer naar zijn post. Nog twee maal bracht hij verslag uit. ’tLaatste uur viel hem nog het zwaarst. ’tLeek wel, of het nooit tien uur werd. Toen het tenslotte vijf minuten voor tien was, vond hij het genoeg. Met in zijn linkerhand zijn prachtig bewerkte stok sloop hij in de richting van de plaats waar meneer Grosheim lag. De hemel was onbewolkt en het was nog licht. Zonder avonturen bereikte hij zijn gastheer. “Gelukkig, dat zit er op!” zuchtte hij.

Meneer Grosheim verwelkomde hem met een stevige handdruk en een: “Zeg dat wel! Ik zit liever tien uur op een paard, dan dat vervelende nietsdoen.” Fluisterend vertelde hij verder: “Die portier is verdwenen. Ongeveer een kwartier geleden is hij naar binnen gegaan. Het hek heeft hij zorgvuldig achter zich gesloten. Hij schijnt dus ’snachts...”

Plotseling hield meneer Grosheim op. Een zacht knarsend geluid liet zich horen. Ondanks de duisternis, die snel ingevallen was, zagen ze toch nog dat iemand, die een paard aan de teugels voerde, het hek opende. Meneer Grosheim bedacht zich geen moment. Geruisloos stond hij op. Hij beduidde Wim op zijn plaats te blijven.

Met snelle, maar, tot Wim’s grote verbazing, haast onhoorbare stappen, sloop hij op de niets vermoedende man toe. Onwillekeurig was Wim opgestaan en liep hij enkele stappen in de richting van het hek. Tot zijn grote schrik stapte hij op een dorre tak, die met een krakend geluid doormidden brak. Hij hield zijn hart vast van schrik.

Meneer Grosheim was een paar meter nog van de man verwijderd, toen deze zich bij het horen van het geluid snel omdraaide. Toch was hij zo verbijsterd, toen hij de enorme gestalte van meneer Grosheim op zich toe zag springen, dat het niet bij hem opkwam om te schreeuwen.

Meneer Grosheim maakte van deze omstandigheid gebruik. Voor de man nog een beweging kon maken, daalde met een geweldige kracht een enorme vuist op zijn hoofd neer. Zonder geluid te geven zakte de man in elkaar. Meneer Grosheim greep hem met een hand in zijn kraag en trok hem overeind. Met zijn andere hand pakte hij de teugels van het paard. En alsof het een kind was, tilde hij zijn slachtoffer op en legde hem over het zadel.

Wim was ondertussen naderbij gekomen. Hij was nog een beetje beduusd door de snelheid en de kracht, waar mee zijn gastheer gehandeld had. Deze was ondertussen bezig de man aan handen en voeten te binden.

“Dat hebt u allemachtig handig opgeknapt,” kon Wim niet nalaten op te merken, terwijl er bewondering uit zijn stem sprak.

“Och! ’tGing nogal gemakkelijk,” was het nuchtere antwoord. “Maar we moeten nu maar onze paarden opzoeken. We kunnen dit heerschap wel aan een boom vastbinden. Misschien kunnen wij dan een paar uur gaan slapen.”

Zwijgend aanvaardden ze de terugtocht. De man scheen nogal goed geraakt te zijn, want gedurende de tocht gaf hij geen enkel teken van leven. In hun primitieve kampplaats aangekomen, begon meneer Grosheim zijn gevangene zorgvuldig met de armen aan een boom vast te binden. Hij had daarvoor een paar sterke touwen uit zijn zadeltas genomen. Terwijl hij daarmee bezig was, begon de man plotseling hard te schreeuwen. Hij was dus blijkbaar al enige tijd weer bij kennis en had zich maar bewusteloos gehouden.

Meneer Grosheim maakte resoluut een einde aan het geschreeuw door een van zijn grote handen voor zijn mond te houden. Met een kalme stem vroeg hij aan Wim: “Heb je even een zakdoek voor me?” Zwijgend overhandigde Wim een van zijn zakdoeken, terwijl hij belangstellend toekeek, hoe meneer Grosheim hem tot een prop in elkaar frommelde en hem daarna de man in zijn mond stopte. Met een handige beweging bond hij een tweede zakdoek erom heen, welke hij in de nek zorgvuldig vastknoopte.

Even probeerde de man nog om hulp te roepen. Slechts een bijna onhoorbaar gekreun was het resultaat. Al spoedig gaf hij dan ook zijn pogingen op. Na nog eens voor het laatst de touwen gecontroleerd te hebben, liet meneer Grosheim zich met een tevreden gezicht op de grond vallen.

“Zo! Dat zit er ook al weer op! Krijg jij nu maar even de dekens van de paarden en de rollen muskietengaas, dan gaan we nog een lekker stukje slapen.”

Even later spreidde Wim een paar dekens op de grond uit, terwijl ze een tweede deken over zich heen legden en daarna zorgvuldig het muskietengaas over zich heen trokken. Geheel gekleed probeerden zij in slaap te komen. Na enige tijd hoorde Wim aan de regelmatige ademhaling van zijn gastheer, dat deze sliep. Ondanks de inspannende dag kon hij echter maar niet in slaap komen. Terwijl hij naar de heldere sterrenhemel lag te kijken, waarvan hij enkele stukken kon zien tussen de toppen der bomen door, hielden zijn gedachten zich druk bezig met alles wat er de laatste dagen voorgevallen was.

Zo nu en dan wierp hij een blik op de gevangene. Deze scheen niet te slapen, want telkens rolde hij zich op een andere zijde. De touwen schenen hem erg te hinderen. En opnieuw voelde Wim bewondering in zich op komen voor die reus van een gastheer, die daar zo rustig lag te slapen, alsof er niets bijzonders aan de hand was.


HOOFDSTUK ACHT



Een Braziliaanse nacht - Een ontvluchting in geheimzinnige omstandigheden - Wim loopt de wedloop van zijn leven - Een onverwachte, nachtelijke bezoeker - Een verbijsterende ontdekking.



Ondanks zijn vermoeidheid kon Wim de slaap maar niet te pakken krijgen. Zonder het te willen, dwaalden zijn gedachten af naar dat nu zo verre thuis. Zelfs met de meeste fantasie zouden ze zich daar niet zo’n nacht kunnen voorstellen. Slapen met millioenen sterren boven je hoofd en een diepe, doodse stilte rondom je. Een stilte, die zo nu en dan haast angstig aandeed door zijn volkomenheid.

Zouden vader en moeder en alle overige familieleden zich iets dergelijks ooit kunnen indenken? Had hij zelf dat alles kunnen dromen? Neen. Hij voelde zich ontroerd door het vreemde en schone in dit machtige, wonderlijke land. Het leven was mooi, dat voelde hij nu; zo mooi als hij nooit gedacht had, dat ’tzou kunnen zijn. Langzamerhand werden zijn gedachten minder helder en tenslotte was hij zich van niets meer bewust en viel hij in slaap. Een onrustige slaap, want telkens wierp hij zich met geweld op zijn andere zijde.

Er was misschien een half uur verstreken, het konden echter ook uren zijn, onmogelijk kon Wim het precies bepalen, toen hij plotseling met een schok overeind vloog. Wat de reden hiervan was kon hij met geen mogelijkheid zeggen. Hij was echter ineens klaarwakker. Even scheen hij moeite te hebben de omgeving, waarin hij zich bevond, thuis te brengen. Dan wist hij alles precies weer. Hij lag in het kamp bij het huis van professor Higgings. Naast hem lag meneer Grosheim, die door een luid gesnurk blijk gaf in diepe slaap verzonken te zijn.

Onwillekeurig liet hij zijn ogen verder rond gaan over de open ruimte tussen de bomen, die slechts spaarzaam verlicht werd door de vele sterren. Niets bijzonders viel hem echter op. Alles was nog precies zoals hij zich herinnerde. Toch had hij het gevoel, dat er iets ontbrak. Het was of hij iets miste. Vergeefs vroeg hij zich af, wat dat toch zijn kon. Dan drong het plotseling als een bliksemstraal tot hem door, dat de gevangene verdwenen was. De man, die ze, misschien enkele uren geleden, bij de hoofdingang van het huis van de professor overmeesterd hadden. Deze had stevig gebonden bij die boom gelegen.

Even maakte de angst zich van hem meester en kreeg hij het gevoel of een ijskoude hand om zijn hart gelegd werd. Deze ontsnapping kon voor hen fataal zijn. In gedachten zag hij het plan om Henry te helpen ontvluchten al volkomen mislukken. Maar spoedig had hij zich weer in bedwang en resoluut stond hij op. Elke minuut kon nu van belang zijn.

Haastig en op een niet al te zachte manier schudde hij zijn gastheer wakker. Deze vloog zonder geluid te maken overeind, terwijl in zijn rechterhand de dreigende loop van een revolver glinsterde, die hij met een onnavolgbare snelheid uit zijn broekzak te voorschijn getoverd had. Toen hij echter zag, wie zijn aanrander was, stak hij het wapen met een zucht van verlichting weer in zijn zak. Zachtjes bromde hij: “Wat bezielt jou in vredesnaam?”

“Onze gevangene is er vandoor,” fluisterde Wim vlug, terwijl hij naar de boom wees, waar ze deze hadden vastgebonden.

Meneer Grosheim was plotseling een en al activiteit. Onmiddellijk wist hij wat hem te doen stond.

Haast bevelend klonk zijn stem: “Ga naar de hoofdingang en loop of je leven er van afhangt. Maar probeer zo min mogelijk lawaai te maken, We hebben nog een kans, dat we hem voor zijn. Die kerel zal natuurlijk proberen in ’thuis te komen, want een paard heeft hij niet meegenomen. Dat zal hij niet gedurfd hebben voor het lawaai. Ik zal zelf naar de achterkant gaan, want ik vermoed, dat hij daar zal proberen binnen te komen. De sleutels van de hoofdingang heb ik hem afgenomen en daar zal hij ook niet zo makkelijk overheen kunnen klimmen. Aan de achterkant heeft hij misschien een kans. Mocht hij toch bij je in de buurt komen, waarschuw me dan direct met het bekende fluitsignaal. Probeer hem desnoods op de een of andere manier tegen te houden, want gewapend is hij niet.”

Nauwelijks was meneer Grosheim uitgesproken, of hij draaide zich om en verdween op een holletje. Wim kreeg geen kans meer om nog wat te zeggen. Er bleef hem niets anders over dan maar precies te doen wat hem gezegd was. Met een flinke snelheid begon hij te lopen. Scherp keek hij voor zich om niet over een tak of een uitstekende wortel te struikelen. Door het wazige licht van de sterren en ook al door zijn snelheid kon hij niet al te goed onderscheiden, zodat hij na enkele ogenblikken toch met zijn voet achter een boomstronk bleef haken en met een geduchte klap tegen de grond sloeg. Even bleef hij beduusd liggen, maar al vlug krabbelde hij weer overeind. Hoewel hij zich ongetwijfeld pijn gedaan had, drong dit nauwelijks tot hem door. Hij had slechts een doel en dat was de hoofdingang van professor Higgings’ huis. De rest kwam er voorlopig niet op aan.

Weinige minuten later stond hij, nog zwaar hijgend, voor het grote hek. Omzichtig keek hij om zich heen. Er was echter niets bijzonders te zien. Geen levend wezen liet zich horen. Een ogenblik stond hij in gepeins verzonken. Wat moest hij nu doen? Hier maar rustig blijven staan of ook naar de achteringang gaan. Misschien was hij daar wel nuttiger dan hier. Even stond hij in tweestrijd. Maar dan herinnerde hij zich weer, bijna woordelijk, de opdracht van zijn gastheer. Hij moest de hoofdingang in de gaten houden en zonodig de vluchteling tegenhouden. Daar hield hij zich dus aan. Voorzichtig deed hij enkele stappen terug en verborg zich zo goed mogelijk achter een struik. Misschien had hij wel geluk en kwam die kerel nog.

Plotseling werd hij in zijn mijmering gestoord door een geroep, dat achter het huis vandaan kwam. Met een schok vloog hij overeind. Dat was een onbekende stem. Zeer zeker niet die van meneer Grosheim. Maar zou deze misschien toch hulp nodig hebben? Moest hij er niet naar toe snellen?

Het nemen van een beslissing werd hem echter bespaard. Hij hoorde naderende voetstappen. Eerst nog heel vaag, maar langzamerhand duidelijker. Het was ongetwijfeld iemand die hard liep, want de doffe geluiden van de voetstappen volgden elkaar razendsnel op. Plotseling kon hij uit de geluiden opmaken, dat er meer dan één mens in zijn richting kwam. Scherp tuurde Wim voor zich uit. Daar zag hij ineens een kleine figuur naderen, die liep of zijn leven er van af hing. Hoewel Wim hem slechts even als een flits tussen de bomen had zien doorschieten, had hij toch onmiddellijk de ontvluchte gevangene herkend.

Hij bedacht zich dan ook geen moment meer en nog voor de andere hardloper zichtbaar was geworden, nam hij aan de achtervolging deel. Het was hem maar al te duidelijk, dat het meneer Grosheim was, die probeerde zijn gevangene weer te pakken te krijgen. Wim liep zoals hij nog nooit in zijn gehele leven gelopen had. Als een bliksemstraal was het tot hem doorgedrongen, dat hij tot elke prijs verhinderen moest, dat de vluchteling eerder bij de paarden was dan hij. Lukte hem dat niet, dan konden ze alle hoop wel opgeven om de gevangene weer in handen te krijgen. Een nachtelijke achtervolging te paard was ondoenlijk, ook al, omdat degene, die het eerst aan kwam, natuurlijk het beste paard zou uitkiezen.

En het was of deze wetenschap Wim vleugels gaf. Hij vloog tussen de bomen door en soms leek het wel of hij over de oneffenheden in het terrein heen zweefde. Zienderogen werd de achterstand, die hij op de vluchteling had, kleiner. Nog slechts enkele meters scheidden hem tenslotte van zijn slachtoffer. De man scheen echter over een enorm uithoudingsvermogen te beschikken, want toen hij zijn achtervolger zo dicht achter zich hoorde vermeerderde hij zijn snelheid.

Tot Wim’s grote schrik zag hij, dat zijn achterstand weer groter werd. Met verbeten gezicht en op elkaar geklemde kaken wendde hij een laatste, bovenmenselijke poging aan om weer bij te komen. Voor zichzelf wist hij, dat dit zijn laatste kans was. Lukte het niet, dan zou hij neervallen van uitputting. Het suisde nu al in zijn hoofd en zijn hart ging verschrikkelijk te keer. En ja. Het lukte. De achterstand werd steeds kleiner.

Ook de man scheen aan het eind van zijn krachten te zijn. Het leek of hij iets minder snel ging. Tenslotte was Wim hem op nog geen meter genaderd. Zonder zich een moment te bedenken wierp hij zich in zijn volle lengte vooruit en terwijl hij zijn armen strekte sloeg hij zijn handen stevig om de voeten van het slachtoffer. Dit was wel het minste wat de man verwacht had en met een geweldig klap sloeg hij voorover op de grond. Zonder verder nog een beweging te maken bleef hij liggen. Ongetwijfeld was hij verdoofd door de klap, waarmee zijn hoofd op de grond gekomen was.

Wim zelf had ook niet meer de kracht om op te staan. Razend snel lag hij te hijgen, terwijl zijn hart klopte of het bersten zou. Met het laatste restje kracht dat er nog in hem was, liet hij zich over zijn slachtoffer heen glijden en bleef boven op deze liggen. Meneer Grosheim scheen de wedloop opgegeven te hebben, want Wim hoorde niemand naderen. Wel hoorde hij even later het hem zo bekende fluitsignaal. Enige malen deed hij vergeefse pogingen om het te beantwoorden. Maar tussen zijn gehijg door kon hij het niet verder brengen dan tot enkele korte stoten. Zo duidelijk mogelijk herhaalde hij dit een paar maal, om meneer Grosheim in de gelegenheid te stellen de richting te bepalen, waarin hij lopen moest.

Hij had succes, want weinige ogenblikken later hoorde hij reeds naderende voetstappen. Nog een laatste maal stootte hij een kort fluitsignaal uit, dan stond zijn gastheer naast hem. Vol verbazing keek deze naar het tweetal, dat daar voor hem op de grond lag.

Met enige inspanning gelukte het Wim overeind te komen en met ’tleek haast wel een snik bracht hij uit: “Ik heb ’m! Maar ik heb moeten lopen, of mijn leven er van af hing. Ik ben finaal uitgeput!”

“Dat kan ik aan je zien,” was het haast bewonderende antwoord. “Maar hoe je het klaar gespeeld hebt, is me volkomen een raadsel. Hij ligt erbij of hij voor minstens drie dagen buiten westen is. Maar nu moet je me straks niet proberen wijs te maken, dat je hem neergeslagen hebt, want dan geloof ik je beslist niet. Ik neem wel het een en ander van je aan, maar dat toch niet.”

“Neergeslagen heb ik hem ook niet,” klonk Wim’s vermoeide, maar toch enigszins grinnikende stem. “Maar met het laatste beetje kracht, dat ik nog had, heb ik hem bij zijn benen gegrepen en toen sloeg hij als een blok voorover, met zijn hoofd op de grond. En zo ligt hij nu nog.”

“Geweldig, Wim! In één woord, schitterend! Ik wil je wel verklappen, dat ik ’tal opgegeven had. Wat hardlopen betreft, had ik geen schijn van een kans tegen ’m. Bij het eind van de muur was ik al zo ver achter, dat ik alle hoop al opgegeven had hem ooit te pakken te krijgen. En schieten durfde ik niet vanwege het lawaai. Bij de hoofdingang zag ik jou echter te voorschijn komen en als een razende aan de achtervolging deelnemen. Ik kon jullie echter met geen mogelijkheid bijhouden, zodat ik er maar kalm achteraan ben komen kuieren.”

“Zouden zij daarginds toch niets gehoord hebben?” onderbrak Wim plotseling het relaas van zijn gastheer, terwijl hij in de richting van het huis wees.

“Dat zou ik haast niet denken,” klonk het geruststellende antwoord. “Veel lawaai hebben we niet gemaakt. Die kerel heeft wel even geschreeuwd, maar dat was slechts heel kort. Hij had er al gauw geen adem genoeg meer voor, evenals ik trouwens. Ik heb ’tniet verder kunnen brengen, dan een kort fluitsignaal aan jou en ik betwijfel zelfs of je het gehoord zal hebben.”

Zonder antwoord van Wim af te wachten vervolgde meneer Grosheim op gedempte toon: “Het lijkt me het beste, dat we nu weer naar ons kamp gaan. Ik wil daar toch graag eens onderzoeken hoe het die grapjas gelukt is uit zijn boeien te komen. ’tIs me een volslagen raadsel. Ik dacht, dat ik hem toch wel stevig vastgesjord had. En hoe laat is ’t in vredesnaam?”

“Net half vier geweest,” was Wim’s antwoord, nadat hij zijn horloge geraadpleegd had.

“Misschien kunnen we dan nog een ogenblikje rusten,” opperde meneer Grosheim. “Ik vrees echter, dat van slapen niet veel meer zal komen. Maar laten we opstappen. Ik zal dat vrachtje wel op m’n nek nemen. Voor alle zekerheid zal ik hem echter eerst een paar riemen om z’n armen en benen binden. Anders is hij best in staat er onverwachts vandoor te gaan. Geef me je broekriem maar even. Ik zal de mijne ook voor dat doel gebruiken, want wat anders heb ik niet bij me.”

Nadat de man zo goed mogelijk aan armen en benen gebonden was, wierp meneer Grosheim hem met een zwaai over de schouder. Blijkbaar was hun slachtoffer nog niet bij kennis gekomen, want ondanks de wel wat hardhandige behandeling bleef hij geheel ontspannen hangen. Zwijgend begaven ze zich op weg. Na enkele honderden meters afgelegd te hebben, bereikten ze hun geïmproviseerd kamp. Met een gevoel van verlichting liet meneer Grosheim zijn last op de grond glijden.

Even later bekeken ze nauwkeurig de plek bij de boom, waaraan de gevangene vastgebonden had gelegen. Zorgvuldig onderzochten ze de touwen, waarvan de vluchteling zich ontdaan had. Ze waren nog geheel onbeschadigd, zodat de man kans gezien moest hebben het grote aantal knopen dat er ingezeten had, los te maken. Het leek een ongelooflijke prestatie.

Even stond meneer Grosheim in diep gepeins verzonken. Vergeefs deed hij pogingen om dit raadsel op te lossen. Na enige ogenblik ken merkte hij op: “Ik vermoed, dat die kerel zich bij het binden zo groot mogelijk gemaakt heeft, zich opgeblazen heeft bij wijze van spreken, zodat de touwen er wel strak omheen hebben gezeten, maar bij ontspanning van het lichaam er toch weer enige ruimte in kon komen. ’tIs misschien dom, dat ik daar niet aan gedacht heb, maar je bent altijd geneigd niet al te strak te binden, want ’tis een pijnlijke geschiedenis. Deze keer zal ik echter geen medelijden meer hebben. Al wil hij zich nu opzetten als een luchtballon, ik beloof je, dat er geen millimeter speling in zal kunnen komen.”

En de daad bij het woord voegend, begon meneer Grosheim de gevangene nu zo stevig en strak te binden, dat Wim zich zo nu en dan angstig afvroeg of de riemen er niet dwars door heen zouden gaan. Tijdens het binden kwam de man bij. Even keek hij zijn beide bewakers onderzoekend aan. Hoewel hij nu voor de tweede maal gebonden lag, maakte hij echter in ’tgeheel geen verslagen indruk. Eerder leek het, of er een geheimzinnig, spottend lachje om zijn mond trok. Voor alle zekerheid stopte meneer Grosheim hem weer een prop in zijn mond. Nadat hij met zijn taak klaar was, keek hij met een zeker wel gevallen op het resultaat van zijn werk neer.

“En nu gaan we nog lekker een poosje rusten,” besloot meneer Grosheim. “Ik zou je aanraden nog een poging te doen om in slaap te komen, want we zullen over enkele uren onze krachten misschien nog hard nodig hebben. Ikzelf ga ook nog een uiltje knappen. Wees maar niet bang, dat die knaap nu weer zal loskomen. Ik ga vlak naast hem liggen en zal hem voor alle zekerheid nog aan me vastbinden.”

“Nou, welterusten dan maar voor de tweede keer, meneer,” grinnikte Wim.

“Ja, zeg dat wel,” lachte meneer Grosheim, terwijl hij druk bezig was zijn gevangene aan zich vast te binden. Even later gleed Wim weer onder zijn dekentje en muskieten gaas en deed hij verwoede pogingen om in slaap te komen. Dat lukte echter niet al te best. ’tLeek wel of hij gedwongen werd steeds weer zijn ogen te richten op de gevangene. Tenslotte zakte hij weg in een half slapende, half wakende toestand, waaruit hij bij het minste geluid opschrikte.

Het zal misschien een uur later geweest zijn, toen hij plotseling weer volkomen wakker schrok. Hij was zich niet bewust enig geluid gehoord te hebben. Toch voelde hij een geheimzinnig, dreigend gevaar. Zonder een beweging te maken, nam hij met z’n ogen het kamp nauwkeurig op.

Plotseling vloog er een rilling van schrik over zijn rug. Hij leek te verstijven. Bij de gevangene ontdekte hij de vage omtrekken van een menselijke figuur, die zich over deze heen gebogen had. Wim voelde zich niet in staat een beweging te maken. Als gefascineerd bleef hij kijken. Hier zag hij dus de ware oplossing van de onbegrijpelijke ontsnapping van de gevangene. Tussen zijn oogharen door probeerde hij de pas ontdekte nog eens beter te bekijken.

Tot zijn grote verbazing zag hij, dat de geheimzinnige bezoeker hoogstwaarschijnlijk nog maar een kind was. Een jongen, nog niet eens zo groot als hij zelf. Uit de nauwelijks hoorbare geluiden maakte hij op, dat de jongen met de boeien van de gevangene bezig was.

Lang behoefde Wim niet te overleggen, wat hem te doen stond. Nu hij wist wie zijn tegenstander was, koesterde hij niet de minste vrees. Even concentreerde hij al zijn aandacht op een sprong. Zo voorzichtig mogelijk woelde hij z’n deken en het muskietengaas los om zeker te zijn, dat hij er niet in zou blijven vastzitten. Dan stond hij met een bliksemsnelle beweging op en met een geweldige sprong wierp hij zich op de onbekende.

Het resultaat was ongekend. Onder het uitstoten van enkele rauwe, krijsende kreten vloog het wezen, dat zich zo plotseling aangevallen voelde, overeind. Wim, die zijn handen stevig om de hals van zijn slachtoffer geslagen had, voelde zich opgenomen en in enkele razend snelle sprongen meegevoerd. Als een bliksemflits drong het tot hem door, dat hij niet op de rug van een mens zat, maar dat hij zijn handen om de harige hals van een aap geslagen hield. Geheel verbijsterd door deze plotselinge ontdekking werd zijn greep onwillekeurig wat losser, met als onmiddellijk gevolg, dat hij, na een fraaie boog in de lucht beschreven te hebben, languit in een struik kwam te liggen.

Meneer Grosheim, die ondertussen door het lawaai wakker geschrokken was, wilde opspringen, maar voelde zich door een geweldige ruk aan zijn arm weer op de grond geworpen. Het touw, waarmee zijn gevangene aan hem vastgebonden zat, had hem tegengehouden. Zonder zich een moment te bedenken greep hij zijn mes en bevrijdde hij zich. Even later stond hij bij de struik, waarin Wim terecht gekomen was.

Deze krabbelde juist weer overeind, terwijl hij met zijn handen z’n ogen uitwreef, als om zich te overtuigen, dat hij niet droomde.

“Wat gebeurt hier in vredesnaam?” vroeg zijn gastheer.

“Ik geloof, dat ik op een aap gereden heb,” was het verwonderde antwoord. “Of ik heb een nachtmerrie gehad, dat is ook mogelijk.”

“Wat vertel je me nou?” grinnikte meneer Grosheim. “Op een aap gereden? Joh, ik geloof, dat je aan het ijlen bent !”

“Dat dacht ik eerst ook even,” gaf Wim zuchtend toe. “Maar nu weet ik alles weer heel zeker. Ik zag iemand bij de gevangene, die bezig was hem los te maken. Ik dacht, dat het een jongen was, nog kleiner van postuur dan ik. Ik heb me dan ook niet lang bedacht en ben boven op hem gesprongen en greep hem stevig bij zijn nek. Toen pas merkte ik, dat ik een aap te pakken had en voor ik het in de gaten had, lag ik met mijn gezicht in de struiken. Ik heb me gewoon een stuip geschrokken !”

Meneer Grosheim brak in een nauwelijks onderdrukte lachbui uit, na het horen van Wim’s korte relaas. Gesmoord proestend bracht hij uit: “Wim vliegt een aap in zijn nek! Oooh, ik lach me krom !” En opnieuw verbrak zijn kreunende lach de nachtelijke stilte.

Nu kon Wim zich ook niet meer goed houden en van harte lachte hij mee om de toch wel heel zonderlinge gebeurtenis. Het duurde geruime tijd, voor ze weer wat tot bedaren gekomen waren en ze alles nog eens rustig konden bespreken.

“Nu weten we meteen, hoe die grapjas de eerste keer ontsnapt is,” merkte meneer Grosheim tenslotte op. “Ik denk niet, dat die aap, na die dodensprong in zijn nek hier weer in de buurt zal durven komen. Ik heb nu echter ook slaap genoeg gehad en zal de rest van de nacht de wacht blijven houden. Als ik aan die reuze mop denk, vliegt de tijd om. Van tijd tot tijd zal je me nog wel eens horen grinniken. Dat zijn dan de napretjes. Ga jij dan nog maar een poosje rustig slapen. Ik heb zo’n flauw vermoeden, dat je vannacht nog geen oog dichtgedaan hebt.”

Wim kon dit niet geheel ontkennen. Zonder tegenstribbelen kroop hij dan ook onder zijn dekentje. Voor hij zijn gastheer echter voor de derde maal in die nacht “welterusten” wenste, vroeg hij nog: “Zou die aap bij die vent horen? Wat denkt u?”

“Dat weet ik nu haast wel zeker,” klonk het beslist. “Ik vermoed zelfs, dat hij het dier er op afgericht heeft om knopen los te maken. Uit zichzelf doet een dier dat toch niet, zou ik zo zeggen. Ik vind het jammer, dat we het beest niet te pakken gekregen hebben. Ik had hem graag willen hebben. En neem dat maar van mij aan, we zien het dier nu nooit weer terug. Maar nu voor de derde keer Wim: “Slaap ze! Tot over enkele uurtjes !”

Opnieuw deed Wim verwoede pogingen in slaap te komen. En het succes bleef niet uit. Weinige minuten later drong het nog slechts vaag tot hem door, dat zijn gastheer een pijp opstak. En misschien ook de wetenschap, dat zijn gastheer waakte en hij zich dus nergens meer ongerust over behoefde te maken, deed hem tenslotte wegdommelen in een welverdiende, maar onrustige slaap.
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Een schitterende vlucht - Avonturen van Klaas - Een energieke commissaris - Militaire vliegers - Een nachtelijke ontmoeting - Een goed geslaagde ontvluchtingspoging - Het einde van de Poema’s - De tekeningen gered.



Nadat meneer Vielmons en Klaas opgestegen waren van het primitieve vliegveldje bij de “Casa del Sol”, vlogen ze “full speed” in de richting van Bahia. Ondanks alles genoot Klaas van de tocht. Soms zat hij in zichzelf zachtjes te grinniken, vooral als hij aan de gebeurtenisrijke dagen dacht, die ze nu achter zich hadden. Wat had hij een plezier gehad! Alleen dat Henry nu verdwenen was, bedierf zijn stemming enigszins. ’tRechte snapte hij er nog niet van. Wat zouden die kerels met hem vóór hebben? Een beetje ongerust was hij wel.

Onwillekeurig richtte hij zijn ogen op de rug van meneer Vielmons. En het was of deze krachtige brede rug hem vertrouwen schonk. Hoe kalm zat zijn gastheer er bij. Rustig en beheerst bestuurde hij het snelle sportvliegtuig. Met pijlsnelle vaart schoot het door de wolkenloze lucht. Prachtig was het uitzicht. Nu vlogen ze over enorm grote koffieplantages, die samen een grote groenbruine zee leken te vormen. Een klein riviertje, dat ze overvlogen, leek een donkere grillige streep, die in de oneindige verten verdween.

Hoe ongelooflijk mooi was toch dit alles! Hoe vrij en boven alles verheven voelde hij zich nu! ’tWas toch iets heerlijks, dat vliegen. In gedachten stelde hij het zich al voor. Later! Over enkele jaren misschien al! Hij zelf vliegen! Hij zou er hard voor moeten werken. Flink studeren! Maar dat stond bij hem vast, hij zou slagen! Diep in gedachten verzonken als hij was, was hem enige tijd het landschap ontgaan. Toen hij weer naar beneden keek, zag hij de eerste huizen van een stad, waarvan hij de begrenzing nog niet geheel kon overzien.

“Welke stad is dat?” schreeuwde hij meneer Vielmons in het oor. Hij moest zijn vraag nog eens herhalen voor hij verstaan werd. ’tKostte inspanning om het denderende lawaai van de motor te overstemmen. Het antwoord luidde kort: “Bahia.”

Vol verbazing keek Klaas z’n metgezel aan. “Nu al !” schreeuwde hij.

Lachend knikte deze van ja. Dan wees hij zwijgend met z’n vinger naar beneden. Onmiddellijk herkende Klaas de omtrekken van een vliegveld. Tweemaal cirkelden ze over het veld, terwijl het vliegtuig langzaam daalde en tenslotte na een mooie glijvlucht bijna zonder schokken de grond bereikte. Langzaam taxieden ze naar het stationsgebouw. Verschillende ambtenaren en employees van het vliegveld kwamen toelopen om de vreemde vogel eens wat nader te bekijken.

In enigszins gebroken Portugees gaf meneer Vielmons instructies. Het vliegtuig moest weer startklaar gemaakt worden. Olie en benzine bijgevuld. Dan liepen ze op het hoofdgebouw toe om zich te melden en de vliegpapieren te laten controleren. Meneer Vielmons bestelde meteen een taxi om zo vlug mogelijk op het hoofdbureau van politie te komen. Nauwelijks een kwartier na de landing waren ze onderweg.

Na een rit van bijna een half uur hielden ze stil voor een modern wit gepleisterd gebouw in de bovenstad. Het was het hoofdbureau van politie. Ze werden door een van de dienstdoende agenten te woord gestaan. Op het verzoek of ze onmiddellijk de hoofdcommissaris konden spreken, volgde een bedenkelijk schouderophalen. Meneer Vielmons liet zich echter niet afschrikken. Na enig zoeken in zijn portefeuille overhandigde hij de agent een nog al officieel uitziend document met het verzoek, dit aan de commissaris te geven. Het papier bleek wonderen te doen. Na op militaire wijze de hakken tegen elkaar geslagen te hebben, verklaarde de agent na een kleine buiging: “Ik zal u aandienen, heren!”

Later hoorde Klaas van zijn gastheer, dat het bewuste papier inderdaad een officiële verklaring was, afgegeven door de regering zelf, waarin vermeld stond, dat de eigenaar van het stuk onmiddellijk in elke omstandigheid de gewenste hulp van de politie verleend moest worden.

Nauwelijks een minuut nadat de agent verdwenen was, kwam hij terug met het verzoek hem te willen volgen. Enige ogenblikken later betraden ze een groot, modern ingericht vertrek. In het midden, achter een enorm groot schrijfbureau, zat de forse figuur van de chef. Zijn kleine, maar doordringende ogen namen de beide binnentredenden scherp op. Dan stond hij op en met het officiële papier nog in de hand, begroette hij hen. Hij stelde zich voor als Paulo Fernastini.

Dan verzocht hij hun plaats te nemen. Het eerste wat hij vroeg, was meneer Vielmons’ pas en verdere bescheiden. Nauwkeurig vergeleek de politiechef de verschillende papieren. Door het onderzoek blijkbaar geheel voldaan, vroeg hij “Heren, waarmee kan ik u van dienst zijn?”

Kalm en alles duidelijk uiteenzettend vertelde meneer Vielmons de gebeurtenissen van de laatste dagen. Nadrukkelijk stipte hij het doel, waarvoor hij hier in Brazilië was, aan; een opdracht, welke ten volle de goedkeuring van de regering had. Zwijgend en zo nu en dan slechts een korte aantekening makend, luisterde meneer Fernastini naar het gehele relaas.

Toen meneer Vielmons melding maakte van het feit, dat een van zijn jeugdige gasten het slachtoffer geworden was van zijn moedig optreden en gevangen zat, zag Klaas dat de ogen van de commissaris onheilspellend begonnen te schitteren. Hij was ongetwijfeld iemand, die zijn vijanden meedogenloos zou vervolgen en een eens op zich genomen taak nooit zou opgeven. Vast waren de lippen op elkaar geklemd, zodat hij even deed denken aan een bulldog.

Na meneer Vielmons’ uiteenzetting bleef het een ogenblik stil. Dan pakte de commissaris een blocnote en begon nauwkeurig alle namen te noteren, zowel die van de jongens als van professor Higgings, benevens de roepletters van de zender, waarmee deze in verbinding gestaan had. Dan belde hij. Een agent trad binnen.

In ratelend snel Portugees, waarvan alleen de vele oe-klanken tot Klaas doordrongen, gaf de commissaris zijn bevelen. De ogenschijnlijk zo kalme man was plotseling veranderd. Vitaliteit sprak uit al zijn bewegingen. Scherp klonk zijn stem. Een tweede agent, die binnengetreden was, verdween nog vlugger dan hij gekomen was, na een serie korte bevelen ontvangen te hebben. Van de rustige sfeer, die er bij hun komst in de kamer geheerst had, was niets meer te bekennen. Het machtige politieapparaat van een moderne stad was in al zijn geledingen in werking getreden. En in overeenstemming met het zuidelijk temperament van de betrokken personen, ging alles bliksemsnel.

Met een zekere bewondering volgden beide bezoekers deze handelingen. Ongetwijfeld had commissaris Fernastini dit gezien, want met een spoor van een glimlach op zijn gelaat, wendde hij zich tot hen: “Zo! Ik heb de nodige maatregelen genomen. De zender, waarover u sprak, zal opgespoord worden. Misschien is het geen geheime en staat hij ingeschreven. Verder heb ik het departement, waaronder deze zaak ressorteert, telefonisch opgeroepen. Ik zal direct wel verbinding krijgen. Dan kan ik de zaak uitleggen en om uitgebreide volmachten en desnoods steun...”

“Rrrrrt,” ging de telefoon. Meneer Fernastini brak zijn uiteenzetting plotseling af en greep haastig de telefoon. In voor Klaas geheel onbegrijpelijk rad gesproken Portugees werd er een gesprek gevoerd. Het moest wel een hoog personage zijn, die aan de andere kant van de lijn sprak, want het viel hem op, dat de commissaris onwillekeurig bij zijn antwoorden een lichte buiging maakte. Het gesprek duurde bijna tien minuten. Zachtjes werd de telefoon neergelegd.

Dan vervolgde de commissaris tegen zijn bezoekers: “Ik heb zeer uitgebreide volmachten ontvangen van de minister. Uw onderneming wordt door de regering zeer belangrijk geacht, zodat er kosten noch moeite gespaard zullen worden om Uw gast te bevrijden en de tekeningen terug te krijgen. Enkele militaire vliegers zijn reeds onderweg hierheen, om de politie in deze zaak terzijde te staan en om U beiden zo vlug mogelijk naar de “Casa del Sol” terug te brengen.”

“Dat is anders niet noodzakelijk,” onderbrak meneer Vielmons de commissaris. “We zijn met m’n eigen sportvliegtuig hierheen gekomen en kunnen daar ook weer mee terug.”

“Dat hebt U reeds gezegd,” gaf de commissaris toe. “Maar het voornaamste is, dat we zo spoedig mogelijk politie ter plaatse krijgen en dat gaat per vliegtuig nu eenmaal het vlugst. Wij, de politie, beschikken zelf niet over vliegtuigen, vandaar dat we in bijzondere gevallen de hulp inroepen van de militaire autoriteiten. Maar ik zal nu de nodige manschappen, die ons zullen vergezellen, oproepen. Ik verwacht tegen vijf uur gezamenlijk te kunnen vertrekken. U weet het vliegveld, dus ik zou U willen voorstellen om daar om vier uur aanwezig te zijn. We hebben dan nog een ogenblikje de tijd samen het een en ander te bespreken. Ik vermoed, dat U nog even de route zult moeten bespreken met de andere vliegers.” Dan stak de commissaris zijn hand uit tot afscheid. Beiden drukten deze hartelijk.

Even later stonden ze weer buiten voor het grote witte gebouw. Even liepen ze rond te drentelen, niet goed wetend wat te doen. Dan stelde meneer Vielmons voor om ergens rustig te gaan zitten en iets te gebruiken. Voor een restaurant, dat veel weg had van een paleis, prachtig wit geschilderd en gedeeltelijk opgetrokken in Moorse stijl met grote terrassen, hield meneer Vielmons stil. “Dat lijkt me wel wat,” was zijn besluit.

Even later zaten ze op het grote overdekte terras. Klaas deed zich tegoed aan een glas ijskoude limonade, dat dubbel zo lekker smaakte door de drukkende hitte, die buiten heerste. Zwijgend zaten ze weggedoken in een ruime leunstoel. Met welbehagen nipte meneer Vielmons telkens even van zijn glas, dat door de koude inhoud wazig aangeslagen was. Het was nog geen drie uur, dus ze hadden ruimschoots de tijd.

Klaas vroeg aan de ober enkele vellen papier en begon ijverig aan een brief naar huis te schrijven. Om zijn ouders niet nodeloos ongerust te maken, maakte hij voorlopig nog maar geen melding van de gebeurtenissen van de laatste dagen. Peinzend zat hij zo nu en dan op zijn vulpen te zuigen. Een ogenblik later werd dat dan gevolgd door een aanval op het voor hem liggende papier, waarop de ene regel na de andere verscheen.

Hij was zo in zijn werk verdiept, dat hij een verwonderd “hè” liet horen toen meneer Vielmons hem op de schouder tikte en vertelde, dat het tijd was om op te stappen. Even later rekenden ze af. De taxi, die meneer Vielmons besteld had, zonder dat Klaas er iets van gemerkt had, stond al bij de uitgang op hen te wachten.

Na een rit van enkele minuten was het vliegveld bereikt. In het hoofdgebouw ontdekten ze direct de heer Fernastini in gezelschap van enige andere heren. Twee ervan waren in militaire uniform gestoken. Ongetwijfeld de militaire vliegers. Ook de commissaris had de beide binnentredenden herkend, want met uitgestoken hand kwam hij op hen toe. Hartelijk begroetten ze elkaar. Even later werden ze aan de heren voorgesteld.

Klaas’ veronderstelling, dat de twee heren in uniform de militaire vliegers waren, bleek juist te zijn. De overige heren waren politieambtenaren in burger. De commissaris met de beide vliegers verzochten meneer Vielmons en Klaas aan een tafeltje apart te willen plaats nemen. De heren hadden een grote kaart uitgespreid voor zich liggen. Met behulp van meneer Vielmons werd eerst de “Casa del Sol” opgezocht.

Slechts nauwelijks twee centimeter daar van af, stond de plek aangegeven waar het huis van professor Higgings zich bevond. Lang werd er geredeneerd voor de heren het eens waren over het verloop van de te nemen maatregelen. Er was gelegenheid om per vliegtuig heel dicht bij het huis van professor Higgings te landen. Maar meneer Vielmons was daar ten zeerste tegen. Volgens hem was het gevaar te groot dat ze opgemerkt zouden worden door de mannen van professor Higgings. Ongetwijfeld zouden dezen dan argwaan krijgen en de plannen weer in de war sturen.

Tenslotte gaven de heren toe. Besloten werd om bij de “Casa del Sol” te landen en van daar te paard naar het huis van professor Higgings te gaan. Dat kwam ook beter uit met de tijd. Ze zouden ongeveer een uur voor het invallen van de schemering vertrekken en dan ’snachts zo onopgemerkt mogelijk het huis van professor Higgings bereiken. Tegen de ochtend zouden ze dan in overleg met meneer Grosheim ter plaatse kunnen bepalen, wat de beste methode zou zijn om eventueel een inval te wagen. Het was best mogelijk, dat er nog wat bijzonders gebeurd was tijdens het wachthouden van meneer Grosheim en Wim. Ze zouden dan mooi gelegenheid hebben om met deze twee nog eerst eens te overleggen.

Tenslotte waren ze het geheel met elkaar eens. Ze verlieten het gebouw en stapten naar buiten. Direct werd Klaas zijn aandacht getrokken door drie toestellen, die keurig netjes naast elkaar opgesteld waren met de neus in de wind. Het waren twee zware tweemotorige transportvliegtuigen met daar tussenin het hem bekende sportvliegtuig van meneer Vielmons. In de grote machines namen elk zes personen plaats, benevens de bestuurder. Meneer Vielmons en Klaas klauterden in hun, bij de enorme militaire toestellen vergeleken, babyvliegtuig.

Een ogenblik later brulden de motoren met oorverdovend lawaai over het veld. Meneer Vielmons vertrok het eerst. Na een korte start was hij los. Even later volgden om de beurt de beide andere machines. In de lucht gaven de militaire vliegers een prachtig staaltje van formatievliegen ten beste. Aan weerszijden van het kleine broertje vliegend, hielden ze steeds keurig afstand. Klaas kreeg er plezier in.

Ook over het gezicht van meneer Vielmons vloog een glimlach. “Ik zal ze eens op de proef stellen,” schreeuwde hij Klaas over zijn schouder toe. Onverwachts zwenkte hij naar links af. Maar ogenblikkelijk volgden de beide andere machines de nieuwe richting. Nog enkele malen veranderde meneer Vielmons onverwachts scherp van koers. Als twee klitten aan het kleine toestel vastgekleefd, volgden de beide andere weer. De bestuurders hadden ongetwijfeld de bedoeling van deze capriolen begrepen, want lachend wuifden ze van uit hun met glas afgeschermde cockpits.

De jongste van de beide vliegers gaf even later plotseling vol gas en stormde met enorme snelheid vooruit. Een flink eind voor hen uit maakte hij met zijn kist, die ongetwijfeld ook als bommenwerper dienst kon doen, enkele schitterende duikvluchten naar een gefingeerd doel. Met oorverscheurend gebrul van de beide machtige motoren, trok hij het vliegtuig telkens weer op. Enige ogenblikken later vloog hij weer keurig in formatie.

Klaas had van deze staaltjes van vliegkunst zo genoten, dat ze de “Casa del Sol” al bereikt hadden voor hij het in de gaten had. Bij toeval keek hij naar beneden en zag hij de omtrekken van het huis. Eenmaal cirkelde meneer Vielmons om het veld heen, dan daalde hij. Direct taxiede hij zijn toestel van het veld af naar de loods, om de beide andere gelegenheid te geven op het toch al kleine veld te dalen. Keurig beheerst landden beide kort na elkaar.

José, de negerbediende, was komen toelopen. Onmiddellijk gaf meneer Vielmons hem de nodige instructies. Eten klaarmaken voor zestien personen en daarna veertien paarden zadelen, ieder voorzien van de nodige mondvoorraad voor ten minste twee dagen. José, die grote ogen opgezet had bij de aankomst van dit onverwachte grote gezelschap, liep op een holletje weg om de bevelen ten uitvoer te brengen.

Meneer Vielmons nodigde de heren uit binnen te treden. Even later hadden allen plaats genomen in de grote ligstoelen. Meneer Vielmons vertelde, dat hij veertien paarden in gereedheid liet brengen om na de maaltijd te kunnen vertrekken.

Eén van de vliegers telde vlug het aantal aanwezigen. “Daar klopt iets niet,” merkte hij lachend op. “Ik tel zestien mensen.”

“Inderdaad,” gaf meneer Vielmons toe. “Maar ik heb u beiden niet meegeteld. Ik dacht, dat u misschien hier wilde blijven bij de vliegtuigen of misschien terug wilde keren.”

“Geen sprake van !” protesteerde de andere vlieger. We zijn veel te blij, dat we eens iets bijzonders beleven kunnen. Zo komt u van ons niet af. Als u er voor zorgen kunt, dat die paar dagen dat we weg zijn, er een mannetje op onze machines past, dan gaan we mee. Ik hoop zelfs nog een hartig woordje met die heren “kidnappers” (kinderrovers) te kunnen spreken.”

“Van mijn kant is er geen enkel bezwaar tegen! Integendeel! Ik zou zo zeggen, hoe meer zielen hoe meer vreugde,” lachte meneer Vielmons, terwijl hij een van de bedienden riep en deze opdracht gaf nog twee paarden met fourage gereed te maken.

Ondertussen was een van de andere heren begonnen een groot pak open te maken, waaruit zes geweren te voorschijn kwamen. Het tweede pak, dat naast hem op de grond lag, bevatte er evenveel benevens een grote hoeveelheid munitie.

Vol verbazing keek Klaas naar de prachtige automatische geweren en de grote hoeveelheid patronen. “Ik geloof, dat we daar heel Bahia wel mee kunnen uitmoorden,” merkte hij op.

Meneer Vielmons schoot in de lach. De andere heren, die geen woord begrepen hadden van dat vreemde taaltje, dat Klaas sprak, keken hem vragend aan. Meneer Vielmons vertaalde de opmerking van Klaas, waar na er een algemeen gelach opsteeg.

Plotseling wendde een van de vliegers zich in correct Duits tot Klaas. Verheugd greep deze de gelegenheid aan om een gesprek met hem aan te knopen. In die taal viel het hem het makkelijkst om zich verstaanbaar te maken.

Het gesprek dat zich nu ontwikkelde, nam beiden geheel in beslag. Uitvoerig vertelde Klaas de gebeurtenissen van de laatste twee jaren. Hun avonturen, die ze het vorige jaar met meneer Vielmons beleefd hadden; de vriendschap die daardoor ontstaan was, met als gevolg hun verblijf hier in Brazilië. Ook nu weer was er niets van een rustige vacantie gekomen. Ze waren opnieuw in een avontuur gewikkeld.

Daarna vertelde de vlieger het een en ander uit zijn leven. Als jongen van drie jaar was hij, met zijn ouders, die naar Brazilië geëmigreerd waren, al in dit land gekomen. Na de lagere en middelbare school doorlopen te hebben, had hij zich zeer tot de luchtvaart aangetrokken gevoeld. Na veel vergeefse pogingen was zijn ideaal tenslotte verwezenlijkt. Hij was er in geslaagd bij de militaire luchtvaart te komen en dat beviel hem uitstekend. Wel had hij steeds het verlangen om nog wat meer van de wereld te zien. Al enige malen had hij getracht in dienst te komen bij een van de grote Noord-Amerikaanse luchtvaartmaatschappijen. Daar was hij tot nu toe niet in geslaagd. Maar hij was nog jong en de toekomst kon hem nog van alles brengen.

Ondertussen was de maaltijd gereed gekomen en nodigde meneer Vielmons zijn gasten uit, hem naar de eetkamer te willen volgen. Het eten lieten allen zich uitstekend smaken. Vooral Klaas at of hij in veertien dagen niets gehad had. De “puchero” (dikke groentesoep) smaakte hem meer dan lekker.

Tijdens de maaltijd werd er levendig gesproken. Over het te volgen krijgsplan konden de heren nog geen definitief besluit nemen, voor ze meneer Grosheim en Wim gesproken hadden. Klaas vroeg zich in stilte met enige verwondering af of allen wel zo’n lange rit te paard zouden kunnen maken. Zachtjes vroeg hij het aan meneer Vielmons. Deze stelde hem lachend gerust. “Als wij het zo kunnen, als de meeste mannen hier, dan mogen we blij zijn.”

Na de maaltijd bleven de heren nog enige tijd op de veranda zitten roken, terwijl meneer Vielmons en Klaas gingen kijken of alles voor het vertrek in gereedheid gebracht was. Het liep tegen half negen, toen meneer Vielmons voorstelde om te vertrekken. Aan de palen van de veranda stonden de zestien paarden gezadeld. Uit elk zadelfoudraal stak de kolf van een geweer.

Klaas besteeg het paard, dat hem nu al goed kende en een luid gehinnik liet horen, toen hij het op de hals klopte. Weinige minuten later zette de stoet zich in beweging. Het was een groep vastberaden mannen, die, zoals de gezichten uitdrukten, vastbesloten waren, het gestelde doel te bereiken. In groepjes van drie ging het in kalm tempo voorwaarts. Meneer Vielmons, Klaas en de vlieger, met wie hij zo spoedig vriendschap gesloten had, reden voorop. Langzaam maar zeker vorderden ze. Klaas zag steeds weer groepjes bomen en struiken, die hij zich van de vorige tocht herinnerde.

Na twee uren rijden hielden ze een ogenblik rust. Lang duurde deze echter niet. Na een kwartier bestegen ze weer hun paarden. Duizenden sterren en een helder witte maancirkel verlichtten de aarde. Nog nooit had Klaas zo veel sterren op zo’n kleine oppervlakte bij elkaar gezien. Het land leek overgoten met een wazig licht, waarboven de hemel zich als een zwartblauwe koepel welfde. Het was een toverachtige tocht. Nooit zou Klaas deze vergeten. De stilte werd slechts verbroken door het zachte doffe geluid van de stampende hoeven, zo nu en dan gepaard gaande met een licht gesnuif of gebries van de paarden.

De mannen zwegen. Ieder voor zich had het te druk met zijn eigen gedachten. Vooral Klaas reed in een dromerige stemming voort. Steeds weer dwaalden zijn gedachten naar huis, naar dat kleine mooie Holland, dat nu zo ver af was en dat hij toch ook wel weer verlangde terug te zien. Graag zou hij weer eens een snijdende Oostenwind om zijn oren voelen suizen en met blauw verkleumde handen door koude en regen tegen de storm in fietsen. Wat deed deze plechtige grootse stilte daar vreemd bij aan.

Slechts vaag kon hij nu de omtrekken van heuvels, begroeid met bomen en cactusachtige struiken, onderscheiden. Ze naderden het doel van hun tocht. Nu was voorzichtigheid geboden. Zachtjes fluisterde hij zijn gastheer in het oor, dat ze dicht bij het huis van professor Higgings waren en dat ze nu misschien beter konden afstappen en de paarden op een veilige plaats achterlaten. Enigen van hen konden dan op zoek gaan naar meneer Grosheim en Wim.

Meneer Vielmons knikte instemmend. Met gedempte stem wendde hij zich tot de anderen en stelde voor om af te stijgen en de paarden te kluisteren, zodat ze niet zouden kunnen weglopen. In overleg met de commissaris werden er vier mannen aangewezen om op de dieren te passen. Nauwelijks was dit gebeurd, of ze hoorden een zacht gehinnik. Even vreesden ze, dat een van hun eigen dieren het gehinnik zou beantwoorden en reeds greep meneer Vielmons zijn paard bij het bit, om dit zo nodig te verhinderen. De vrees was echter ongegrond. De dieren waren vermoeid na de lange inspannende rit en ze waren blij te kunnen rusten.

“Dat zouden wel eens de paarden kunnen zijn van meneer Grosheim en Wim,” veronderstelde Klaas fluisterend.

Meneer Vielmons was dezelfde mening toegedaan. “Als ik me niet vergis, dan kwam het uit die richting daar, schuin links voor ons. We zullen nu op een afstand van tien meter van elkaar vooruit gaan. Dan bestrijken we een flinke breedte en hebben we de grootste kans om hen te vinden.”

Fluisterend gaf de commissaris nog vlug het bevel aan zijn mannen om slechts in uiterste noodzaak van hun vuurwapenen gebruik te maken. Zwijgend en geruisloos slopen ze voorwaarts. Om de tien meter zag Klaas de dreigende, blauw glanzende loop van een geweer. Niets verbrak de stilte.

Plotseling hoorden ze op nieuw het gehinnik van een paard, maar nu veel dichterbij. Nog voorzichtiger slopen ze voort. Na enige ogenblikken bereikten ze een kleine open ruimte, waar ze twee paarden ontdekten, die vastgebonden waren aan een boom. Verder was er niets te bekennen. Meneer Vielmons had echter onmiddellijk een van de dieren als het eigendom van meneer Grosheim herkend. Zachtjes bracht hij de anderen, die naderbij gekomen waren, met dit feit op de hoogte.

“Ik stel voor om hier maar te wachten,” klonk zijn stem. “Ze zullen toch wel bij hun paarden terugkomen. Als we verder gaan zoeken, lopen we de kans ontdekt te worden. We moeten rekening houden met de mogelijkheid, dat er wachten uitgezet zijn.”

Een onderdrukt gegrinnik weerklonk uit de struiken voor hen, wat onmiddellijk gevolgd werd door het naar voren treden van twee personen. De geweren van de politiemannen vlogen aan de schouder en werden dreigend op de twee onverwachte bezoekers gericht. Meneer Vielmons stelde allen direct gerust.

Klaas was ondertussen vooruit gesprongen en verwelkomde meneer Grosheim en zijn vriend zachtjes maar op onstuimige manier. Meneer Vielmons deed even later niet voor hem onder. Tenslotte werden beiden aan de overige heren voorgesteld. Dan gingen ze in een kring bij elkaar zitten.

Alleen meneer Grosheim draaide zich om en verdween achter de struiken, waaruit hij zo-even te voorschijn gekomen was. Een ogenblik later kwam hij terug met een groot pak over zijn schouder. Binnen de kring gekomen, legde hij het voorzichtig neer. Vol verbazing zagen ze, dat het een manspersoon was, die zo in touwen gewikkeld was, dat hij veel weg had van een mummie.

Klaas herkende onmiddellijk de bediende van professor Higgings, toen hij het gezicht met zijn zaklantaarn bescheen. “Hoe komt u daar aan?” vroeg hij vol verwondering.

Meneer Grosheim bracht de heren met zijn ondervindingen van de laatste twee dagen op de hoogte. Wim, die naast Klaas plaats genomen had, vertelde hem eveneens, wat hij alzo meegemaakt had.

Nadat meneer Grosheim uitverteld was, hielden de heren krijgsraad. Verschillende plannen werden geopperd, maar alle werden verworpen. De grootste moeilijkheid leverde de gevangenschap van Henry op. Deze moest in de eerste plaats in veiligheid gebracht worden. De bende zou best in staat zijn om hem als borg te gebruiken, bij een poging om te ontvluchten. Besloten werd dan ook om tegen het aanbreken van de dag eerst een poging te doen om hem te bevrijden.

De politiemannen, bijgestaan door de twee vliegers zouden een cordon om het huis vormen en niemand laten passeren. De man in het portiershuisje zouden ze zo nodig onschadelijk maken. Meneer Vielmons en meneer Grosheim zouden met behulp van de commissaris en de twee vrienden een poging doen om Henry te bevrijden. Ze zouden trachten de tralies van zijn gevangenis te forceren. Het was Wim, die op de gedachte kwam om enkele paarden mee te nemen om door middel daarvan de tralies uit de muur te trekken. Met een paar sterke lasso’s zou dat misschien wel gaan.

Zijn voorstel vond enthousiaste bijval. “Een pracht idee !” gaf meneer Grosheim toe, terwijl hij hem een vriendschappelijke klap op de schouder gaf.

Tegen het ochtendgloren, nadat meneer Grosheim een paar sterke, maar kalme paarden uitgezocht had, vertrokken ze. De commissaris met zijn mannen vertrokken gelijktijdig. Slechts twee mannen bleven bij de paarden achter. De gevangene legden ze bij zich neer, zodat ze hem geen ogenblik uit het oog verloren.

Achter elkaar, met meneer Grosheim voorop, slopen ze voorwaarts. Toen ze het huis naderden, trokken ze zich zo ver mogelijk in het bos terug, hoewel het soms moeite kostte om met de paarden tussen de bomen vooruit te komen. Zonder bijzondere voorvallen bereikten ze een plekje recht tegenover de kamer, waar Henry gevangen zat. De paarden bonden ze aan een boom vast, terwijl meneer Grosheim ze telkens over de hals streelde en ze ieder een suikerklontje gaf om ze rustig te houden. Het was of de dieren voelden, dat ze stil moesten zijn, want ze lieten geen geluid horen.

“Het lijkt me het beste, dat we eerst een poging doen, om de aandacht van Henry te trekken,” fluisterde meneer Vielmons. “Hij is dan gewaarschuwd en kan op alle gebeurtenissen voorbereid zijn.”

“Zal ik hem dan maar weer fluiten?” stelde Wim voor. De heren knikten toestemmend. Tot driemaal toe herhaalde Wim zijn bekende fluitsignaal, zo hard hij het in de gegeven omstandigheden durfde. ’tLeverde echter geen resultaat op. Het was en het bleef stil in het vertrek. Dan zocht meneer Vielmons enkele stukjes steen bij elkaar en wierp ze een voor een zachtjes tegen het gesloten venster. Bij elke treffer hoor den ze een duidelijke tik. Na zeker wel tien maal het venster glas geraakt te hebben, gaf meneer Vielmons zijn pogingen op.

Ze keken elkaar een ogenblik besluiteloos aan. “Wat nu?” fluisterde meneer Grosheim.

“Daar is hij !” klonk plotseling Wim’s enthousiaste stem.

Allen keken gespannen naar het raam. En inderdaad ontdekten ze voor het venster het gezicht van hun vriend. Hij opende even later het raam en stak zijn hoofd zo ver naar buiten als de tralies dat toelieten. Zachtjes slopen allen wat dichterbij. Plat op de grond liggend kropen ze voorwaarts.

Toen ze dicht genoeg bij elkaar waren om elkaar te kunnen verstaan informeerde meneer Vielmons voor alle zekerheid: “Ben je daar? Je bent Henry toch?”

“Natuurlijk! U denkt toch niet dat ze Sinterklaas hier zullen opsluiten,” klonk Henry’s antwoord overmoedig, toen hij al zijn vrienden herkende.

“Die sausneger schijnt nog plezier te hebben ook,” merkte Wim zachtjes op.

“We zullen proberen je er uit te halen,” ging meneer Vielmons dan voort. “Ik zal je een paar lasso’s toewerpen. Bind die dan stevig aan de twee middelste tralies vast. Als we dan een beetje geluk hebben, trekken we die dingen met de paarden eruit.”

“Reusachtig !” klonk het enthousiaste antwoord.

Even later suisde er een lasso omhoog, door de commissaris met meesterhand geworpen. Stevig knoopte Henry hem vast. Dan volgde de tweede. Ook deze trof direct doel. Zachtjes werden de paarden naderbij geleid. Aan de zadelknoppen werden de lasso’s met een paar handige lussen vastgemaakt. Meneer Grosheim en meneer Vielmons stegen op. Even schenen de paarden verwonderd te zijn over de plotselinge tegenwerking die ze ondervonden van de nu strak gespannen lasso, maar dan spanden ze zich tot het uiterste in. Alle inspanning was echter vruchteloos. Zowel de lasso’s als de tralies hielden stand.

Toen nam meneer Grosheim een laatste wanhopige maatregel. Hij liet zijn paard iets achteruit stappen en dreef het dan onverwachts diep de sporen in de zijde. Het fraaie dier, dat een dergelijke pijnlijke behandeling niet gewend was, sprong met volle kracht vooruit. Het voelde een plotselinge ruk en struikelde haast. Maar het doel was bereikt. Met een dof geluid viel de uitgerukte tralie op de grond.

Meneer Vielmons, die precies gezien had, wat zijn vriend gedaan had, probeerde het nu op dezelfde manier. En met succes! Even een geluid van vallende stenen en de zware tralie was verdwenen.

De opening was nu groot genoeg om Henry door te laten. Met zijn benen vooruit kroop hij er door heen. Even bengelde hij aan de uitstekende rand, dan liet hij zich vallen. Met een doffe plof kwam hij op de grond terecht. Bliksemsnel trokken allen zich onder de beschermende bomen terug.

En juist op tijd, want nauwelijks hadden ze zich verborgen, of voor het venster verscheen het donkere gezicht van een inlander. Onderzoekend keek deze een ogenblik rond, dan verdween hij weer even snel als hij gekomen was. Ongetwijfeld ging hij zijn meester melden, dat de gevangene ontvlucht was.

Bij het verschijnen van het gezicht kon Henry niet na laten te fluisteren: “Kiekeboe!” De anderen lieten een onderdrukt gegrinnik horen. Ondertussen was Henry door allen op enthousiaste wijze begroet. Zachtjes werd hij aan de commissaris voorgesteld.

Tijd om elkaar met de belangrijkste gebeurtenissen op de hoogte te brengen hadden ze echter niet. “Vlug naar de ingang,” beval meneer Grosheim. “Ze zullen natuurlijk een poging doen om hun gevangene weer te pakken te krijgen.”

Na nog wat dieper het bos ingetrokken te zijn, liepen ze op een holletje in de richting van het grote hek. In een wijde boog trokken ze om de hoek van het huis heen. Even later hadden ze de hoofdingang bereikt, waar de sterke politiepost de wacht hield. De mannen hadden zich verdekt opgesteld, zodat het even moeite kostte hen te vinden. Achter het kleine huisje vonden ze de portier, stevig aan handen en voeten gebonden.

Fluisterend gaf de commissaris nadere bevelen. Niemand mocht het huis verlaten. Zonodig moesten ze direct van hun vuurwapenen gebruik maken. Een van de mannen snelde naar de achterkant van het huis om daar dezelfde bevelen over te brengen. Kort nadat deze verdwenen was, hoorden ze de scherpe knal van een geweerschot. Blijkbaar werd daar dus een poging gedaan om te ontsnappen.

Ondertussen was het helder licht geworden, zodat ze duidelijk de voorkant van het huis en een groot gedeelte van de tuin konden overzien. Plotseling werd de deur geopend en verdween een inlander met enkele snelle sprongen zijwaarts in de op een galerij lijkende veranda, waar hij aan het oog onttrokken was. Vrees, dat de man zou ontsnappen, hoefden ze niet te hebben, want de gehele zijmuur werd bewaakt.

Plat op de grond liggend en verborgen achter enkele struiken, wachtten ze rustig af, wat er zou gebeuren. Tot hun grote schrik zagen ze even later, dat een groot katachtig roofdier met een sluipende gang het middenpad overstak.

“Allemachtig !” fluisterde meneer Grosheim, “ze schijnen hun dierentuintje los te laten.”

Met zachte stem vertelde meneer Vielmons aan de andere mannen, dat de professor in het bezit was van twee poema’s en dat hij deze nu blijkbaar in de tuin losgelaten had.

“Als we de kans krijgen, moeten we ze neerschieten,” beval de commissaris. “We mogen geen onnodige risico’s nemen.”

“’tIs jammer,” gaf meneer Grosheim toe. “Maar ’tkan nu eenmaal niet anders.”

Klaas en Wim lagen met het geweer in de aanslag op een gunstige gelegenheid te wachten om een schot te wagen. Henry keek een beetje jaloers naar zijn beide vrienden. “Ik wou maar, dat ik ook zo’n proppenschieter had,” merkte hij zachtjes op.

“Maak een pijl en boog,” stelde Wim grinnikend voor. “En dan moet je pijlen met vlierdopjes maken, dan schiet je nog zuiver ook.”

Klaas schoot in de lach. Maar even later schoof Wim zijn vriend zijn eigen wapen toe en voegde hem toe: “Hier. Pak aan. En gauw ook, anders bedenk ik me soms weer. ’tIs dat jij nog een appeltje met die lui te schillen hebt.”

Met een dankbaar: “Merci, kerel! Ik zal je bij gelegenheid in de orde van de vierkante kousenband opnemen,” aanvaardde hij het geweer.

Even later gluurde hij ingespannen over de loop in de tuin. Het geluk was hem gunstig. Opnieuw stak een poema het middenpad over. Bliksemsnel vuurde Henry. Hij zag het roofdier even een zijwaartse beweging maken en daarna op de grond neerstorten. Onmiddellijk na zijn schot hadden er twee andere weerklonken. Wim en een naast deze gelegen politieman hadden voor alle zekerheid ook nog op het getroffen dier gevuurd.

“Nu maar hopen, dat we de tweede ook gauw te pakken hebben,” klonk de stem van de commissaris. “We kunnen dan van hieruit een poging doen om binnen te komen.”

“Ja,” gaf meneer Grosheim toe. “We moeten het hele stelletje voor vanavond te pakken hebben, anders lopen we de kans, dat ze ons in de duisternis nog ontsnappen.”

Opnieuw klonken enkele schoten van achter het huis. “Ze zitten als ratten in de val,” merkte Wim op.

Minuten verstreken voor het andere roofdier zich liet zien. Reeds waren ze tot de overtuiging gekomen, dat er slechts een vrij rond liep, toen ze plotseling het achterste gedeelte van het dier te zien kregen. Hoe lang ze echter ook wachtten, ze kregen geen kans er een schot op te lossen.

Tenslotte begon het de commissaris te vervelen. Met kalme stem zette hij een plan uiteen, dat hij ontworpen had. “Allen houden goed het huis in het oog, zodat er niemand voor een van de vensters kan komen of zelfs op het bordes. Ik zal dan op de schouders van een van mijn mannen klimmen en over de muur heen het ondier onschadelijk maken.”

“Dan kunt u beter op mijn schouders gaan staan,” stelde meneer Grosheim voor. “Ik denk wel, dat ik de grootste en misschien ook wel de stevigste van het gezelschap zal zijn,” voegde hij er verklarend aan toe.

“Als u wilt, dan heel graag,” was het antwoord.

Over de grond sluipend, tot ze achter de beschermende muur waren, kropen ze voorwaarts. Henry moest zich inspannen om zijn aandacht uitsluitend tot het huis te bepalen. Er hing te veel van af om in dit geval nonchalant te zijn. Per slot van rekening moesten zij er voor zorgen, dat er van het huis uit niet op de commissaris geschoten werd.

Wim had de kijker genomen en bestudeerde angstvallig de deur en de vensters van het huis voor hem. Plotseling zag hij dat de voordeur langzaam op een kier geopend werd. “Houdt de voordeur in de gaten!” schreeuwde hij.

Onmiddellijk werden alle geweren op de aangeduide plek gericht.

“Daar komt er een!” schreeuwde hij opnieuw. Hij had het donkere gelaat van een van de inlandse bedienden herkend.

Bijna gelijktijdig kraakten er drie schoten. Wim kon duidelijk op verschillende plaatsen in de deur de kogels zien inslaan. Het resultaat was verrassend. De deur werd met een harde klap gesloten. “Die is dicht !” grapte Wim.

De commissaris was ondertussen op de schouders van meneer Grosheim geklauterd, zodat hij makkelijk met zijn hoofd over de muur heen kon kijken. Voor alle zekerheid stak hij eerst zijn hoed, die hij op de loop van zijn geweer gestoken had, enige malen boven de muur uit. Er werd echter op geen enkele manier van het huis uit op gereageerd. Dan richtte hij zich op met het geweer aan zijn schouder. Slechts een onderdeel van een seconde later knalde het schot, onmiddellijk gevolgd door een tweede en een derde. Dan sprong hij vlug omlaag. “Dat is in orde,” was het enige, wat hij zei.

Onwillekeurig voelden de jongens bewondering in zich op komen voor zulk moedig optreden. Het zou echter nog veel groter worden. Met korte bevelende stem gaf de commissaris alweer nieuwe instructies. Met de sleutel van de portier in de hand wees hij de mannen aan, die hem moesten vergezellen, om een poging te doen het huis binnen te dringen. Meneer Grosheim en meneer Vielmons zouden met behulp van de jongens en nog twee politieambtenaren een regelmatig spervuur afgeven op de deur en de vensters om zodoende de anderen in de gelegenheid te stellen de voordeur te bereiken.

Terwijl de mannen zich achter de muur in volgorde opstelden, opende de commissaris het hek. Regelmatig werd er nu gevuurd op de vensters, zodat er al heel gauw geen ruit meer heel was. Ondertussen liepen de mannen achter elkaar op een holletje op de deur toe. Een ogenblik later hadden ze het bordes bereikt. Hoewel de deur blijkbaar niet gebarricadeerd was, leverde hij toch nog even moeilijkheden op. De commissaris loste deze echter resoluut op door met zijn repeteergeweer het slot eruit te schieten.

Met de loop duwde hij hem daarna open. Over zijn hoofd heen schoten zijn mannen naar binnen om de zich daar eventueel bevindende tegenstanders onschadelijk te maken. De hal scheen echter verlaten te zijn, want even later zagen de jongens, dat het groepje mannen naar binnen stapte.

Rustig wachtten ze verder af. Na ruim tien minuten verscheen er een persoon aan de voordeur, die hen wenkte naderbij te komen. Wim overtuigde zich vlug met de kijker, wie het was. Het bleek een van de mannen van meneer Fernastini te zijn. Vlug liepen ze toen op hem toe.

Nauwelijks waren ze bij hem of de commissaris zelf verscheen. “We hebben geloof ik het hele stelletje te pakken,” voegde hij meneer Grosheim toe. “Schitterend !” was het enthousiaste antwoord.

Dan traden ze binnen in het grote vertrek, waar de jongens al eens eerder geweest waren, toen ze door professor Higgings ontvangen waren. De omstandigheden waren nu echter heel anders. Stevig geboeid en tussen twee politiemannen stond daar nu de man, die de leider was van een bende dieven. Op z’n gezicht lag een uitdrukking van onmenselijke woede. Toen hij de jongens en in het bijzonder Henry zag binnentreden, deed hij vergeefse pogingen om zich op hen te werpen. De mannen hielden hem echter stevig vast.

Bedaard begon de commissaris hem te fouilleren. Het eerst kwam een grote portefeuille voor de dag. Nauwkeurig onderzocht de commissaris de inhoud. Alle papieren, die er zich in bevonden, keek hij in. Een ervan overhandigde hij aan meneer Grosheim met de woorden: “Dit zal u wel bekend zijn, vermoed ik.”

Haastig greep meneer Grosheim het hem toegestoken papier. Onmiddellijk herkende hij een van zijn tekeningen. Met een stralend gezicht borg hij het even later zorgvuldig in zijn eigen portefeuille op. “Dat is één!” merkte hij op. “Nu de tweede nog en alles is in orde!”

De andere tekening was echter niet in de portefeuille. “Ik heb in de kamer hiernaast een tekentafel ontdekt,” zei de commissaris. “Daar lagen ook nog verschillende paperassen. Misschien is hij daarbij. Laten we maar eens gaan kijken.”

Gevolgd door meneer Grosheim begaf de commissaris zich naar het bedoelde vertrek. Even later kwamen ze terug. Meneer Vielmons kon wel aan het gezicht van zijn vriend zien, dat hij de tweede tekening ook terug had.

“In orde hoor!” klonk zijn vrolijke stem. “Ze waren druk bezig geweest om hem te kopiëren. Ik ben meteen zo vrij geweest om de gedeeltelijke kopie te vernietigen. Ze moeten er anders bijna dag en nacht aan gewerkt hebben, want ze waren er al bijna mee klaar en het is toch een heel werk.”

Na de laatste woorden stak meneer Grosheim de commissaris de hand toe om hem in het bijzijn van alle anderen hartelijk te bedanken voor zijn meer dan moedig optreden in deze zaak. Ook de overige ambtenaren werden niet vergeten, zo dat het even later een handgeschud van jewelste was.

Wim schudde de hand van de commissaris zo stevig, dat deze een trek van verwondering op zijn gezicht kreeg. Onderzoekend betastte hij Wim’s bovenarm en kneep eens in diens biceps. Dan maakte hij hem een bewonderend compliment.

Ondertussen waren de mannen, die achter het huis de wacht hadden gehouden, binnengetreden met de gevangen genomen bedienden. Het waren vier inlanders, die allen met boeien aan elkaar bevestigd waren. Niet in het minst was er op hun onbewogen gezichten te zien, wat er in hen omging.

Nog enige tijd bleven de heren met elkaar praten. Dan maakten ze aanstalten om te vertrekken. Twee mannen werden aangewezen om het huis te bewaken en eventuele bezoekers vast te houden. Er moest rekening gehouden worden met de mogelijkheid, dat de mensen, waarmee professor Higgings in verbinding gestaan had, zouden komen opdagen.

In de tuin passeerden ze de beide gedode poema’s. De jongens wierpen er nog een laatste, enigszins meewarige blik op. De commissaris gaf twee mannen opdracht de dode dieren mee te nemen. Bij de paarden gekomen, namen vier rechercheurs ieder een gevangene voor hun rekening, terwijl de commissaris zelf professor Higgings voor zich op het paard zette. Nog een ander ontfermde zich over de portier. Tenslotte zette de gehele stoet zich in beweging.

Door de aanwezigheid van de gevangenen konden ze slechts in langzaam tempo rijden. Na een tocht, die door de bijzondere omstandigheden bijna dubbel zo lang duurde, bereikten ze tegen vijf uur de “Casa del Sol”. Nu was er rekening gehouden met een groot gezelschap, zodat ze even later zich allen aan een stevige maaltijd te goed konden doen.

Na het eten maakte de commissaris direct aanstalten om te vertrekken. Hij wilde liefst voor het invallen van de duisternis weer in Bahia terug zijn. Het afscheid van de mannen, waarmee de jongens in zo’n korte tijd zo veel hadden meegemaakt, viel hun zwaar. Maar om zeven uur denderden de zware motoren over het terrein en na nog een laatste stevige handdruk gewisseld te hebben, gaven de bestuurders gas en verlieten de machines een voor een het kleine vliegveld.

De beide heren en de jongens wuifden tot er niets meer te zien was dan een paar kleine zwarte stippen, die tenslotte geheel in de verte verdwenen. Nog even bleven ze in gedachten verzonken staan. Dan draaide meneer Grosheim zich om en liep in de richting van het huis. De anderen volgden zwijgend.

Op de veranda gekomen namen ze in de ligstoelen plaats. Henry was de eerste die de stilte verbrak. Met enigszins weemoedige stem zei hij: “’tIs haast te mooi om waar te zijn. Zo’n vacantie hebben we nog nooit gehad. En we zullen er wel nooit zo een weer krijgen ook.”

“Wie weet,” zuchtte Klaas.

“Niet zo somber,” grinnikte Wim. “Dat zeiden we het vorige jaar ook. Ik heb je toch al gezegd, dat waar ik ook naar toe ga, er altijd bijzondere dingen gebeuren. Nu ook weer. Blijf dus altijd maar netjes bij mij, dan zal je in dat opzicht nooit te klagen hebben. ’tEnige wat ik jammer vind is, dat het morgen al weer onze laatste dag hier is. Overmorgen is het weer schuitje varen. Daarom zou ik willen voorstellen, om er morgen nog eens voor het laatst op uit te trekken. Morgenmiddag kunnen we dan al onze bezittingen bij elkaar gaan scharrelen en de zaak inpakken. Wat denken jullie daarvan?”

Voor een van de vrienden antwoord kon geven, nam meneer Grosheim het woord. “Nu we toch zo kalm bij elkaar zitten, wil ik meteen even van de gelegenheid gebruik maken om jullie te bedanken voor wat jullie voor meneer Vielmons en mij gedaan hebben. Ik behoef je natuurlijk niet te vertellen hoe belangrijk de tekeningen zijn, die me ontstolen waren. Dat ik ze zo spoedig teruggekregen heb, heb ik hoofdzakelijk aan jullie en in het bijzonder aan Henry te danken. Ik heb nog nooit logees gehad, wie ik zoveel verschuldigd was. Ik zou jullie nog graag een paar weken hier houden, maar dat gaat nu eenmaal niet. Jullie school en jullie plichten roepen; en een ferme jongen onttrekt zich daar nooit aan. ’tEnige wat dus overblijft is, kom nog eens terug. Dan zal ik mijn best doen jullie de schoonheid van dit land te leren kennen.”

Na deze woorden stonden beide heren op en grepen de handen van de jongens. Deze stonden er een ogenblik bij zonder te weten wat ze zeggen moesten. Te zeer waren ze onder de indruk van de woorden die hun gastheer gesproken had.

Een opmerking van Wim maakte echter aan deze stemming een einde. “Alweer een vijfdubbele handbreuk,” grinnikte hij, terwijl hij overdreven zijn rechterhand begon te wrijven, die zo krachtig door meneer Grosheim gedrukt was.


HOOFDSTUK TIEN



De laatste dag - Toebereidselen voor het vertrek - Verdwenen suikerklontjes - Een prettige verrassing - Een moeilijk afscheid.



Slechts kort nadat de zon boven de kim verschenen was, waren de jongens klaar om de laatste dag van hun verblijf zo prettig mogelijk door te brengen. Ieder had zijn “eigen” paard persoonlijk nog eens een extra beurt met de roskam gegeven. Met een glanzende huid stonden de dieren, vastgebonden aan de veranda, te wachten. Ze trappelden van ongeduld om te vertrekken. Liefkozend streek Wim zijn rijdier over de slanke hals. Bij de gedachte aan het aanstaande afscheid voelde hij zich droevig gestemd.

Even drukte hij zijn gezicht tegen de hals van het dier aan. Met een zucht haalde hij een suikerklontje voor de dag en hield het ’tpaard voor. Met een dof krakend geluid werd het even later fijn gemalen. De dank voor deze tractatie bestond uit een onverwachtse lik met de grote tong over zijn gezicht. Zachtjes grinnikend steeg hij dan op. Zijn vrienden stonden al op hem te wachten.

Met kalme stap verlieten ze de binnenplaats. Van tijd tot tijd voerde Wim zijn paard een klontje. Z’n voorraad scheen onuitputtelijk te zijn. Bij het tiende klontje kon Henry zich niet langer bedwingen. “Zeg, snijboon, hoe kom jij in vredesnaam aan al die klontjes?” vroeg hij.

“Eerlijk in de keuken achterover gedrukt,” was het antwoord. “Er stond een zak vol van minstens tien kilo. En toen de kok even naar buiten liep, ben ik naar binnen gelopen en heb me over een gedeelte ervan ontfermd.”

“Kom dan maar eens met ons aandeel op de proppen,” besliste Klaas. “Mijn viervoeter kijkt gewoon scheel van jaloersheid,” voegde hij er aan toe.

Lachend verdween Wim’s hand in een van zijn zakken en kwam er even later gevuld met suikerklontjes weer uit. “Als je nog meer moet, zeg je het maar. Ze kosten een dubbeltje per ons,” grapte hij.

“Goed! Geef me dan maar een mud,” was het antwoord van Klaas. “Ik zal je er een cheque voor geven, te verzilveren bij de Nederlandse Bank.”

Zwijgend reden ze dan weer verder. De rechte stemming wil de niet komen. Steeds moesten ze denken aan het aanstaande vertrek. Op die manier werd het niet de laatste prettige tocht. Toen ze dan ook tegen twaalf uur weer de “Casa del Sol” bereikten, waren ze in hun hart blij, dat ze weer thuis waren. Zelf stalden ze hun paarden. Een staljongen, die de paarden wilde overnemen werd teruggestuurd. In de box werden de overgebleven klontjes onder de paarden verdeeld. In de deuropening gekomen, wierpen ze nog een laatste blik op de dieren, waar ze zoveel prettige uren mee beleefd hadden.

Na de maaltijd begonnen ze hun bagage bij elkaar te zoeken en in te pakken. Henry rolde voorzichtig de geprepareerde slangenhuid op en borg hem zorgvuldig in een hoekje van zijn koffer.

In de namiddag bracht meneer Vielmons nog een prettige boodschap. De heer Fernastini had opgebeld en hem verteld, dat hij van plan was om morgen aan de boot te komen om daar afscheid van de jongens te nemen. Hij had verder verteld, dat hij goed met zijn gevangenen in Bahia aangekomen was.

De zender, waarmee de professor in verbinding gestaan had, was dezelfde dag al opgespoord en de betrokken mensen waren gearresteerd. Het was dus zo goed als zeker, dat ze de gehele bende met al de medeplichtigen in handen hadden gekregen. Op zijn vraag of de boot om elf uur vertrekken zou, had meneer Vielmons bevestigend kunnen antwoorden.

Na de avond doorgebracht te hebben op de veranda met het ophalen van oude herinneringen kwam tenslotte een einde aan de laatste dag van hun verblijf.

Aan de baai, in de benedenstad, was het een en al drukte. Tientallen schepen lagen gereed om hun ruimen te laden of te lossen. Enigszins gescheiden van de vele vrachtschepen lag daar de “Simon Bolivar”. Het schip was juist teruggekeerd van een reis langs de kust naar Rio de Janeiro. Het lag onder stoom om naar het verre vaderland te kunnen vertrekken.

Op de kade stonden de jongens in gezelschap van hun beide gastheren. Zo nu en dan klonken hun stemmen luid op. Ze stonden nu al meer dan een kwartier op meneer Fernastini te wachten. Bijna hadden ze de hoop al opgegeven, dat hij komen zou, toen er dicht bij hen een grote auto stil hield.

Even later stapte de commissaris uit. Met zijn beide handen hield hij enkele pakken tegen zich aangedrukt, wat Wim de opmerking ontlokte: “Het lijkt wel of hij mee gaat.” Even later verwelkomden ze elkaar. Onmiddellijk verontschuldigde de commissaris zich over zijn late komen. Er waren echter plotseling enkele zaken geweest, die hij onmogelijk kon uitstellen.

Dan wendde hij zich tot de jongens. Met een klein speechje, waar ze echter niets van begrepen, overhandigde hij ieder van hen een pakje. Na de heer Fernastini voor zijn aardige attentie bedankt te hebben, begonnen ze vlug hun pakje uit te pakken, nieuwsgierig als ze waren naar de inhoud.

Met een kreet van verrukking bekeken Klaas en Wim even later de poemahuiden die ze in hun handen hielden. Ze vlogen op de commissaris toe en bedankten hem nogmaals op uitbundige wijze.

Henry had ondertussen zijn pakje ook geopend. Met enig afgrijzen keek hij naar het kleine voorwerp, dat hij in de hand hield. ’tHad veel weg van een klein mensenhoofd. ’tWas niet veel groter dan een mannenvuist. Ook zijn beide vrienden bekeken dit eigenaardige cadeau met gemengde gevoelens.

Meneer Grosheim had het voorwerp echter onmiddellijk herkend. Voorzichtig had hij het in de hand genomen. Met kalme stem bracht hij hen met de belangrijkste bijzonderheden op de hoogte. Hij vertelde van de diep in de oerwouden van de Amazone levende Indianenstammen, Caripunha’s geheten. Kleine donkere kereltjes, zeer verraderlijk en gevaarlijk met hun blaaspijpen, waaruit ze pijltjes geruisloos afschoten. Pijltjes, die eerst in vergift gedoopt waren, dat zo sterk is, dat een druppel er van op ’ttopje van een vinger gelegd, reeds dodelijk is. De Caripunha’s, die de gewoonte hebben hun gevangenen te doden om dan de hoofdhuid van hun slachtoffer te prepareren. Een bewerking, die soms maanden duurt, en die ten gevolge heeft, dat de huid sterk krimpt. Het resultaat is dan zo’n klein mensengezicht. De regering doet alle mogelijke moeite om deze verschrikkelijke gewoonte uit te roeien, maar in dergelijke onbetreden gebieden staat ze zo goed als machteloos. Vroeger werden dergelijke trofeeën tegen hoge prijzen aan verzamelaars en toeristen verkocht. Nu was dat echter verboden. Het kleine aantal dat er nog bestond, was in verschillende musea ondergebracht, zodat het particulier bezit ervan een zeldzaamheid was geworden.

Na deze uiteenzetting van meneer Grosheim was het allen duidelijk, dat Henry een ongemeen prachtig geschenk gekregen had. Hij bedankte meneer Fernastini dan ook nog eens extra. Ze waren zo vol aandacht geweest voor het verhaal van hun gastheer, dat ze geen van allen gehoord hadden, dat de “Simon Bolivar” al twee maal zijn waarschuwend gefluit had laten horen. Toen voor de derde maal het gefluit weerklonk, drong het tot hen door.

Haastig moest er nu nog afscheid genomen worden. Van alles wat de jongens zich voorgenomen hadden om te zeggen, kwam niets. Allen waren ook te ontroerd om te kunnen zeggen, wat ze graag gewild hadden. Slechts meneer Vielmons bracht het tot enkele korte zinnen. Maar het was, of hij iets in zijn keel had, dat hem erg hinderde, want enigszins hees kwamen de woorden uit zijn mond. De ogen van meneer Grosheim glommen verdacht, toen hij zijn jeugdige gasten de hand drukte.

Deze handdruk was weer zo stevig, dat Wim, hoewel hij toch ook onder de indruk van het afscheid was, na een onderdrukt “auw” opmerkte: “Dat doet de deur dicht. Nou is mijn hand finaal in puin.”

Het was deze opmerking, die de vrolijkheid weer terugbracht. Na nog een laatst hartelijk “kom maar gauw weer terug” begaven ze zich aan boord. Nauwelijks hadden ze het dek onder hun voeten of het schip vertrok. Naast elkaar hingen ze over de reling en wuifden naar het kleine groepje op de kade. Steeds groter werd de afstand, zodat ze tenslotte de grote figuur van meneer Grosheim nauwelijks nog konden onderscheiden. Eindelijk was ook die verdwenen.

Slechts een vage streep aan de horizon duidde het land aan, waar ze zo veel vriendschap gevonden hadden en waar ze zulke heerlijke uren hadden doorgebracht. Uren, die voor altijd in hun geheugen gegrift zouden blijven als de mooiste van hun leven. Ze hadden twee mensen achter gelaten, die méér voor hen waren geweest dan alleen vrienden. Zouden ze hen ooit weer zien? Hadden ze slechts een klein tipje van de sluier, die de toekomst bedekte, kunnen oplichten, dan zouden ze gezien hebben, dat de tijd van weerzien en van nieuwe avonturen dichterbij was, dan ze ooit hadden durven hopen.
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